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Aziz Okuyucular,
Uzun bir aradan sonra böyle bir dergiyle kar-

þýnýzda olmak TOÞAYAD KÜMBET ailesi için bü-
yük bir bahtiyarlýk. Ýsminde hiç emeði olmadýkla-
rý halde kuru bir inatla KÜMBET'e sahip çýkanla-
ra Gerçek KÜMBET sevdalýlarýnýn en güzel ceva-
bý elinizdeki dergidir.

Yazýcýoðlu Özel sayýsý. Dile kolay... 
Yalnýz Tokat'a deðil bir dönem Türkiye'ye

damgasýný vurmuþ, çok özel bir insan hakkýnda
bir dergi çýkarmanýn zorluðunu, heyecanýný, aþ-
kýný, vecdini ve sevdasýný çok iyi idrak ediyorum.

Yazýcýoðlu'nun beþinci vefat yýldönümünü
görkemli bir törenle anmak için Dr. Ömer Balak
Beyefendinin baðýnda yaptýðýmýz ön toplantýyý
hatýrlýyorum. 

O güzel bað evi, o güzel insaný ne kadar öz-
lemiþiz. dudaklarýmda yudumladýðým sýmsýcak
çayýn tadýndan çok, bahçenin içindeki boþ havu-
zun içinde birkaç damla suda, aðaçlardaki yap-
raklarda, kýyýda köþede onsuz güneþi seyretme-
nin sancýsýný yaþayan titrek çiçeklerin kokusun-
da, yerdeki topraðýn buðusunda, camlara yansý-
yan göðün siluetinde, odalardaki yorgun hava-
da, içindeki eþyalarda; Recep Yazýcýoðlu'nu gö-
rüp, onunla konuþan, onun tenine dokunan,
eliyle buluþan eþyalarýn; onsuzluðun verdiði
acýyla takýndýklarý mahzun hallerinin burukluðu,
bütün benliðimi sarmýþtý. O yüzden fazla fikir be-
yan edememiþ, gördüðüm manzara karþýsýnda
hasta bedenimi serin mermerlerde dinlendirece-
ðimi düþünmüþtüm.

Koca bir programdan elimizde bir dergi kal-
dý. Bu bile bir nimet. Buna da þükür diyorum.
Türk Halkýna, Devleti ve Cumhuriyeti sevdiren
bir valinin hatýrasý, önümüzdeki yýllarda daha
büyük programlarla yaþatýlacaktýr. Buna inancým
tamdýr. Yazýcýoðlu'nu hatýralarla yaþatmak, bana
göre demokrasiyi ve cumhuriyeti yaþatmakla eþ
deðerdir.

1985 yýlýna kadar Recep Yazýcýoðlu'nun dýþýn-
da hiçbir vali Tokat'ta; Erbaa'nýn Alinek köyüne;
ya da Almus'un Çaykýyý köyüne gecenin bir yarý-
sýnda gitmemiþtir. 

Araba ýþýklarýnýn aydýnlattýðý gecenin öte ya-
rýsýnda; yeni yapýlan saðlýk ocaðý veya tek sýnýflý

okulda okuyacak öðrencinin aþkýna, vahþi dere-
lerin içinden çimento torbalarýný sýrtýnda çýkarýr-
ken, dizleri yaralanýp kan akan yýrtýk ayaklarýný
ýslatan, üstü baþý periþan olan, bir köylüyü, o gü-
ne kadar mahkeme duvarýný andýran anlayýþý
ayaklar altýna almaktan vazgeçerek hakiki "Dev-
let Baba" þefkatiyle sarýlarak kimse yüreðine sok-
mamýþtýr. Bu gün bile deðme bürokrasi mensup-
larý böyle bir anlayýþý kolay kolay sergileyemez-
ler.

27 Ekim 2008 Pazartesi günü Sayýn Valimiz
Dr. Recai Akyel'in "Mikro Kredi" programýnda
"Mutluluðun yolu üretimden geçer. Herkes bulun-
duðu konumda üretmek için daha çok çalýþmak
mecburiyetinde. Üretmeden yiyemeyiz. Bu ülke-
de, bu þehirde hiç kimse yalnýz kalmayacak, hiç
kimse ümitsiz olmayacak, hiç kimse aç kalmaya-
cak, açýkta kalmayacak. Buna devletim adýna,
hükümetim adýna, Tokat Valiliði ve þahsým adýna
söz veriyorum." sözlerini dinlerken ayný samimi-
yeti hatýrladýðýmý ifade edebilirim. Bu dergi de
böyle bir düþüncenin ürünü olarak ortaya çýk-
mýþtýr. 

Rahmetli Recep Yazýcýoðlu da üretti. Hemen
her alanda… Okul, saðlýk ocaðý, hastane, loj-
man, otel, havaalaný, kültür ve daha nice alan-
larda…1986 yýlýnda Yapýlan "Türk Tarihinde ve
Kültüründe Tokat" Sempozyumu düzeyinde To-
kat'ta Üniversite olmasýna raðmen bugüne ka-
dar bir bilgi þöleni "sempozyum" yapýlamamýþ ol-
masý, O'nun farkýný ortaya koymuyor mu? Sözü
fazla uzatmaya lüzum yoktur. Ayinesi iþtir kiþinin
lafa bakýlmaz. Derginin hazýrlanmasýnda emeði
geçen baþta Dr. Ömer Balak Beyefendi olmak
üzere, Yrd. Doç. Dr. Köksal Pabuçcu'ya, Rem-
zi Zengin'e, Mahmut Hasgül'e, A.Turan Er-
doðan'a ve Hasan Akar kardeþim ve derneði-
mizin bütün üyelerine; dergimizi gönül daðarcý-
ðýnda taþýyanlara, yardýmlarýný esirgemeyen
dostlara, özellikle bizi bütün çalýþmalarýmýzda,
destekleyen Zile Belediye Baþkaný Murat Ayva-
lýoðlu'na, Tokat Belediye Baþkaný Doç. Dr. Ad-
nan Çiçek'e ve Sayýn Valimiz Dr. Recai AKYEL'e
þükranlarýmý arz ediyor, Rahmeti Rahmana kavu-
þan Sayýn Valimiz Recep Yazýcýoðlu'na Allah'tan
Rahmet niyaz ediyorum.

EDÝTÖRDEN
Mehmet Emin ULU
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Tokatlýlar Vali Recep YAZICIOÐLU'nu asla
unutmuyorlar. Gelecekte de unutacaklarýný
zannetmiyorum. Vefa göstermek asaletin bir
yansýmasý, göstergesidir. Güzeli tasvir etmek
bir iyiliktir. Çünkü güzeli her insan takdir ede-
miyor. Marifet de iltifata
tabidir. Ýþte Tokatlý bu
konuda da her zaman
üzerine düþeni yapýyor.

Rahmetli Yazýcýoðlu,
biz genç idarecilerin,
kaymakamlarýn ve vali-
lerin timsal almýþ oldu-
ðu bir validir. O'nu ara-
mýzdan ayrýlýþýnýn be-
þinci yýlýnda bir kez da-
ha rahmetle anýyoruz.
Allah Rahmet etsin.

Türk idare sistemin-
de valilerin yeri her za-
man ayrý ve farklýdýr.
Hatta Osmanlý döne-
minde Avrupa'dan ge-
len bazý devlet adamlarý
ve uzmanlar analiz et-
miþler ve demiþler ki,
"Bu devletin güçlülüðü
ve halkýn huzurunun te-
melinde valilerin dira-
yeti yatmaktadýr." Bu Osmanlý valilerinde de
vardý, Cumhuriyet valilerinde de var. Her vali-
mizin ayrý özellikleri var, ayrý bir bakýþ açýsý var.
Ancak Vali Recep Yazýcýoðlu'nun bir farký oldu-
ðunu, kendini yetiþtirmiþ iyi bir vali olduðunu,
Türkiye'nin valisi olduðunu ifade etmek lazým. 

Ýnsanlarýn baþarýlý olmasýnda ve fýtratlarýný
inkiþaf ettirmesi için bazý þartlar gereklidir.
Rahmetli Vali Yazýcýoðlu'nun baþarýlý vali olma-
sýný hazýrlayan iki tane þans, unsur vardý. Bun-

lardan birisi, ilk valiliðinin Tokat'ta olmasýdýr.
O, en baþarýlý dönemini Tokat'ta geçirdi. Daha
sonra gitmiþ olduðu Erzincan, Aydýn ve Deniz-
li valiliklerindeki çalýþmalarý Tokat'ý aratmasa
da Tokat Valiliði dönemi O'nun idarecilik ha-
yatýnda her zaman ayrý bir yere sahip oldu.
Oysa Erzincan'da çok mücadele verdi. Büyük

bir depremin yaralarýný sarmak için gecesini
gündüzüne kattý. Denizli'de ise zaten fazla ka-
lamadý.

Burada Tokatlýlarýn da bir özelliði ortaya çý-
kýyor. Sizlerin de bir kabiliyeti, çünkü pozitif bir
diyalog kurmanýz, taleplere cevap vermeniz,
itaatkâr ve iltifat içinde olmanýz, pozitif ve
olumlu diyalog içinde olmanýz her zaman fay-
da getiriyor.

O'nun örnek aldýðýna inandýðým Osman-
lý'nýn Sivas'ta görev yapan valilerinden biri
var:"Gidemediðin yer senin deðildir "sözüyle

VALÝ RECEP YAZICIOÐLU'NU ANLAMAK 
Dr. Recai AKYEL*

* Tokat Valisi
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ve uygulamalarýyla tanýnan Sivas Valisi Halil
Rýfat Paþa ile Vali Recep Yazýcýoðlu'nu birbirine
yakýn kategoriler içinde deðerlendirmek lazým.
Halil Rýfat Paþa Sivas'ta yayýnladýðý Tenbihna-
melerinden pek çoðunda eðitime aðýrlýk ver-
mektedir".Hapishaneleri azaltmak için okullarý
çoðaltmak "ilkesi iþte. Vali Recep YAZICIOÐ-

LU'nun da sýký sýkýya sarýldýðý ilkelerden biri.
Bunu iyi yorumlayan Valimiz çalýþtýðý o dö-
nemde okulu, saðlýk ocaðý, lojmaný olmayan
köy býrakmamýþtý. Diðer yaptýklarý keza herke-
sin malumudur. Eserleri iþte ortadadýr. Onlarýn
yine benzeþen bir yönleri vardýr ki biri Si-
vas'tan diðeri Tokat'tan Aydýn'a vali olarak git-

miþlerdir

Ben, O'nun baþarýsýnda Tokat'ýn
þartlarýnýn da rol oynadýðýný düþü-
nüyorum. Zaman zaman bu böyle-
dir. Ben de, Elbistan Kaymakamlý-
ðý'ndan Tokat'a vali olarak atandý-
ðýmda, Elbistanlýlar ardýmdan, "Biz
iþte, böyle kaymakamýmýzý vali ya-
parýz" diye kendi kendilerine pay çý-
karmýþlardý. Ve demek ki, ilçemizin
kaymakamý vali oluyorsa, biz de il
olmalýyýz diye düþündüler. Elbistan
çok güzel bir ilçe ve il olmaya çalý-
þan bir ilçe. Þimdi gerçekten de bü-
rokrasi ile halk arasýnda güzel ileti-
þim çok önemli.

Ýkinci bir faktör de Rahmetli Yazý-
cýoðlu döneminde bir proje vardý.
Devlet-Millet iþbirliði projesi. Devlet
Planlama Teþkilatý'nýn yürüttüðü bir
proje idi ve pilot il olarak da Tokat
seçilmiþti. Yani hükümet, o günkü
yönetim, devlet-millet iþbirliði pro-
jesinin gerçekleþmesi için bütün ko-
laylýðý rahmetli Yazýcýoðlu'na göste-
riyordu. Dolayýsýyla yaptýðý baþarýlý
çalýþmalarý Ankara'ya yansýyýnca O,
her hangi bir bakanlýktan para iste-
diðinde hiç ikiletme olmuyordu.
Bunlar Valimizin baþarýlarýný per-
çinlenmesinde büyük etken oldu.
Bununla beraber ben Tokat'a geldi-
ðimde vatandaþýn benden istediði
"Ýkinci Yazýcýoðlu "olmamdý. Tabi,
bu þu demek, Tokatlý'nýn gönlünde
hâlen Yazýcýoðlu sevgisi var. Allah
gani, gani rahmet eylesin. Ne mut-
lu ki vatandaþta böyle bir sevgi bý-
raktý. Ne mutlu ki Tokatlýlara böyle
bir vali ile tanýþtýlar ve ona daima
vefa örneði gösterdiler.

Adý Recep YAZICIOÐLU
Görevi halkýn valisi, hamisi
Sevdi seni Alevisi, Sünnisi, Safisi
Sevdi seni iþçisi, memuru, çiftçisi

Bazen þoför oldun bazen çiftçi
Bazen iþçi oldun bazen emekli
Hatta belkide köþedeki simitçi
Ýþçinin, emeklinin, esnafýn hamisi

Aydýn, Erzincan, Denizli derken
Daha yapacaðýn çok þey varken
Ýnsanlara insanlýðý anlatýrken 
Trafik canavarýna neden sen

Bazen ak kaðýt oldun bazen kara kalem
Sen geldin düzenbazlýk yok oldu sýrra kadem
Tanrý seni bizden çok sevdi tutuyoruz matem
Seni unutmayacaðýz anacaðýz hep dönem dönem 

Mehmet BUDAK

TÜRK HALKININ VALÝSÝNE

Kaza kaderleri mi? Vatan için doðanlar
Hizmet aþkýyla yanýp bu yola baþ koyanlar,
Kahveci mi? Çaðýrdý proje üretmek için?
Sizi unutmayacak gözü yaþlý milyonlar!

Trafik canavarýnýn en sonuncu halkasý,
Bir sismik olay gibi yayýldý þok dalgasý,
Öz vatan evladýný aldý götürdü bizden,
O, halkýn sevgilisi, memleketin sevdasý!

Ektiðin tohumlarýn gün be gün yeþerecek,
Fikirlerin yarýnda tez olup iþlenecek 
Ey vatan sevgilisi! Recep YAZICIOÐLU
Gök kubbe var oldukça, bu halk seni sevecek

Mustafa HOÞOÐLU

RECEP YAZICIOÐLU
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Ben Recep Yazýcýoðlu'nu Tokat Valisi'yken
tanýdým. Tokat / Niksar'da, âþýk Emrah'ý anma
merasimine, eski valilerimizden Rýza Akdemir
ile birlikte davetliydim. Yazýcýoðlu da Niksar'a
gelmiþti. Bir üniversite öðrencisinden farksýzdý.
O kadar genç, o kadar hareketli, bereketli bir
adamdý. Niksar'dan Tokat'a döndük. Beni ma-
kam arabasýna alarak, Tokat'a hakim bir tepe
üstüne, bir biblo gibi kondurduðu vilayet mi-
safir evine götürdü. Hayran oldum. Sonra An-
kara'nýn bin derslik yapýlmasý için gönderdiði
parayla nasýl üç bin derslik yaptýrdýðýný, kýrkye-
di saðlýk ocaðý tahsisatýyla nasýl yüzkýrkyedi
saðlýk ocaðýnýn inþa edileceðini gerekçeleriyle
ortaya koydu. Hayranlýðým bir kat daha arttý. 

Basýndan þikayetçiydi. 'Ben' diyordu, ' To-
kat'a devlet ciddiyeti getirmekle vazifeliyim.
Vatandaþ, vilayet binasýna geldiði zaman, be-
nim memurumu kahvede oturur gibi görme-
sin. Masa baþýnda sigara içilmez, sakýz çið-
nenmez, kazak, hýrka, atký... Örülmez! Uyuk-
lanmaz! Bunlarýn hepsini yasakladým. Þimdi
Ýstanbul basýný benden: Yasakçý Vali, Olay Va-
li, 4. Murat gibi Vali.. suçlamalarýyla bahsedi-
yor. Bunlara aldýrmýyorum. Laubaliliklerin üze-
rine yürümeye devam edeceðim. Fakat doðru-
su üzülüyorum da. Bizim basýn, doðruluða,
dürüstlüðe, çalýþkanlýða, idealizme yaman bir
hasým gibi davranýyor. Bu ne biçim bir iþtir?' 

Þimdi aðýt yakýyorlar.
Saðlýðýnda Recep Yazýcýoðlu'ndan 'Yasakçý

Vali, 4. Murat gibi Vali...' diye yaka silkenler,
þimdi O'na aðýt yakýyorlar. Hayret! Bin defa
hayret! 

Recep Yazýcýoðlu, Erzincan Valiliði'nde de
adeta destanlar yazdý. Âdeta halkýn sevgilisi
oldu. Halk'a hizmette parmakla gösteriliyordu.
Fakat milyon kere hayret:.. Halkçý Ecevit, Baþ-
bakan olur olmaz Recep Yazýcýoðlu'nu Merkez
Valiliði'ne çekerek elini kolunu baðladý. Þimdi
ikide bir, AKP'den þu veya bu konuda hesap
soracaðýný haykýran Devlet Bahçeli, sevgili
Baþbakan'ýnýn kulaðýna çok edepli bir sesle
'Böyle bir valiyi neden geri hizmete çekiyorsu-
nuz' diye fýsýldayamadý. Bana sorarsanýz Recep

Yazýcýoðlu, Erzincan Valiliði'nden Merkez Vali-
liði'ne alýndýðý gün ölmüþtü, öldürülmüþtü. 

Ve milyar kere hayret... Recep Yazýcýoð-
lu'nun cenaze merasimine koþan onbinler,
onun mübarek naþýný parmaklarý ucunda taþý-
yanlar, Yazýcýoðlu kýzaða çekildiði gün, en me-
deni bir tavýrla Baþbakanlýðýn önünde toplanýp
bu, halkýmýzý ve milletimizi hiçe sayan yanlýþ
tasarrufu protesto etmediler; edemediler, olur
mu bu? 

Onu en son Denizli Valisi'yken Pamukkale
Üniversitesi'nde 22 Mayýs günü gördüm. Ben
bir sohbet toplantýsý için üniversiteye davetliy-
dim. O da, baþarýlý iþadamlarýna verilecek pla-
ketler dolayýsýyla üniversiteye gelmiþti. Yemek
masasýnda ve plaket merasiminde yan yanay-
dýk. Çok merak ettiðim bir hususu kendisine
sormuþtum. 

Yakaladýk, savcý býraktý.
'Efendim' demiþtim '1993 yýlýnda Sivas'ta

dehþet verici bir facia yaþamýþtýk. Madýmak
Oteli'nde 32 AIevi vatandaþýmýz diridiri yakýl-
mýþtý. O korkunç hadiseden 5-10 gün sonra,
Erzincan'ýn Baþbaðlar Köyü'nde, ayný vahþetle
37 sünni vatandaþýmýz ahýrlarýndaki hayvanla-
rýyla birlikte kurþunlanýp yakýlmýþtý. Siz o yýllar-
da Erzincan'da Vali idiniz. O cinayetin failleri
ne oldu? Yakalandý mý?' 

- Yakalandý! Ben konu üzerinde ciddiyetle
durdum. Katillerin hepsini yakaladýk. Suçlarýný
da itiraf ettiler. Biz onlarý savcýlýða teslim ettik.
Savcý benden farklý düþünen bir kimseydi. 'Ben
bu valinin yakalattýðý adamlarý tevkif etmem'
demiþ, adamlarý serbest býrakmýþtý. Adamlar
da derhal kaçýp kurtulmuþlardý. Biliyorsunuz
Anayasamýza göre, kuvvetler ayrýlýðý var. Ve
'hiçbir makam, mevki, organ veya kiþi, Anaya-
samýzýn 138. maddesi mucibince, mahkeme-
lere, savcýlara emir ve talimat veremez, tavsi-
ye ve telkinde bulunamaz' Benim yakalattýðým
katilleri savcý býrakýrsa artýk elimden bir þey
gelmezdi 

Þimdi bazý kimseler diz dövüyor: 'Ah' diyor-
lar 'Recep Yazýcýoðlu gibi on valimiz olsaydý
Türkiye'nin durumu çok deðiþirdi' 

Býrakýn efendim Allahaþkýna! Birine sahip
çýktýk da, sýra onuna mý geldi? Geçin! Geçin!
Geçin!

KAÇ RECEP YAZICIOÐLU?
Yavuz Bülent BAKÝLER*

* Þair- Yazar
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Ýnsanýn aðabeyi ile ilgili bir þeyler yazmasý
hiç de kolay deðildir. Duygusallýk objektif ol-
mayý engelleyebilir. 

Onun için ben, bulunduðu görev yerlerin-
deki üslubu ve tavrýndan algýlayabildiðim ka-
darý ile kýsaca bahsederek, bazý sonuçlar çý-
karmayý denemek istiyorum. Böylece, özellikle
genç yöneticilere örnek olma vasfýný hatýrlat-
mýþ ve belki de onlarý bir nebze olsa da cesa-
retlendirmiþ olurum. 

Ülkenin deðiþik ilçelerinde 15 yýla yakýn
Kaymakamlýk görevinden sonra, ilk valiliði
olan Tokat'ta sergilediði yönetim tarzý, onu bir
anda popüler kýlmýþtý. Millete güven vererek,
Devlet-Millet iþbirliðinin çok güzel örnekleri
ortaya kondu. Özellikle okullaþma ve saðlýk
yatýrýmlarý, daha sonra bilimsel araþtýrmalara
konu teþkil etmiþtir. Sanýyorum çok zevk alarak
çalýþtýðý Tokat ili, onun gönlünde ayrý bir yere
sahip olmuþtu. 

2,5 yýl süren Aydýn Valiliði, tabiri caiz ise
hizmet için mücadele dönemi olmuþtur. Zira
ülkemizde hizmet etmek isteyenler mücadele
etmek zorundadýr. Normalde hizmet etmek is-
teyene herkesin yardýmcý olmasý gerekirken,
önünüze çýkan engellerle yýlmadan ve azimle
mücadele edilmezse baþarýyý yakalama
imkâný yoktur. 

Aydýn, onun için en sýkýntýlý hizmet dönemi
demekti. Siyasetin çirkin yüzünü karþýsýnda
buldu. Hizmet etmek, bir þeyler üretmek için
ne kadar çýrpýndýysa, o kadar siyasi engelle-
melerle karþýlaþtý. Bunlara bir anlam veremedi
ama mücadeleci karakteri gereði yýlmadan,
býkmadan ve usanmadan yoðun bir faaliyet
içine girdi. Tahmin edilebileceði gibi, kýsa sü-
rede de olsa binbir güçlükle pek çok þeyin te-
mellerini attý. Kendisinden yýllar sonra o eser-

lerin bitmiþ olmasý, belki de tek teselli kaynaðý
olmuþtur. 

Sonuçta her zaman olduðu gibi siyaset ga-
lip geldi ve Erzincan'a tayin edildi.

9 yýla yakýn süren Erzincan görevine yeni
bir heyecanla ve þevkle baþladý, ama kýsa sü-
re sonra Erzincan depremi onu çok farklý bir
mücadelenin içine çekti. Erzincan'a çok emek
verdi. Þehrin adeta yeniden imarý için büyük
zorluklara göðüs gerdi. Ama sonuçta yeni bir
Erzincan'ýn ortaya çýkmasýndaki emeði ve ça-
basý tüm Erzincanlýlarýn þahadeti ile ortadadýr.
Cenazesine katýlan Erzincanlýlarýn taþýdýðý
"Ufuktaki Adam" pankartý bu anlayýþýn canlý
tezahürü olmuþtur. 

Erzincan O'nu, O da Erzincan'ý çok sevdi.
Baþarýlý bir dönem bitmiþ, kendisi ile ilgili çok
daha büyük illere atanacaðý haberlerinin orta-
da dolaþtýðý bir anda merkeze alýnmýþtý. 

Güçlü, verimli ve baþarýlý olduðu bir anda
merkeze alýnmasý onu yakýndan tanýyan ve ta-
nýmayan herkesi þaþkýnlýk içinde býrakýrken, o
her zamanki tevekkülü ile bu tasarrufu çok
normal karþýladý. Zaman zaman karþýlaþýldýðý
gibi dava açmak bir yana, kimseye kýrgýnlýðý
olmadýðýný her vesile ile dile getirdi. Devlete,
üslubuna ve yönetim tarzýna bu kadar süre ta-
hammül gösterdiði için teþekkür etti. 

Gerçekten 16 yýl sürekli medyada yer alýp,
eleþtirel tavrýný her zeminde dile getirerek, bu
görevi, kendi anladýðý üslupla yapmasýna mü-
saade edilmesi, ona göre teþekkürü hak edi-
yordu. 

Bu kadar aktif ve yerinde duramayan bir
insan, 30 yýla yakýn adeta kesintisiz devlet hiz-
metinden sonra, genç denebilecek bir yaþta
merkeze çekilince ne yapabilirdi?

Deðiþik il ve ilçelerden, çeþitli kurum ve ku-
ruluþlarca panel veya konferans için gelen da-
vetleri deðerlendirdi ve Anadolu yollarýna düþ-
tü. Yaz kýþ demeden, küçük-büyük ayrýmý yap-

Prof. Dr. M. Said YAZICIOÐLU*

* Devlet Bakaný

AÐABEYÝM  VALÝ   RECEP  YAZIC IOÐLU
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madan, çoðu kez kendi masraflarý-
ný karþýlama pahasýna, her yere ye-
tiþmeye, birikimlerini isteyenlerle
paylaþmaya koþtu. Önceleri her ye-
re gitmesi gerekmediðini söyleme-
me raðmen, zaman içinde enerjisi-
ni ve sýkýntýsýný bu yolla dengeledi-
ðine þahit oldum. 

Bir taraftan da hakkýnda açýlan
davalarla ilgilenmek zorunda kalý-
yordu. Birkaç günde bir araya gele-
rek savunmalarýný gözeden geçirir,
birlikte olurduk. Onlarca yýl ailesini
ve çocuklarýný ihmal etme pahasý-
na, geceli gündüzlü verdiði hizmet-
lerinin karþýlýðý olarak, gayri ciddi
ve basit konularla ilgili açýlan bu
mahkemeler beni, ondan çok daha
fazla üzmüþtür. Bütün bu olumsuz-
lara raðmen, kimse ile ilgili en ufak
bir olumsuz ifadesine ve serzeniþi-
ne rastlamamak, gözümde onu çok
daha büyütmüþ, geldiði olgunluk
seviyesinin göstergesi olmuþtur. 

Bu dönemi kendini dinleme,
özeleþtiri yapma ve olgunlaþma fýr-
satý olarak deðerlendirmiþ, çok da
fazla sevmediði Ankara'dan uzakla-
þarak, halkla iç içe geçirmiþtir. Bu
tecrübenin kendisine kazandýrdýk-
larýný yakýndan müþahede etme
imkâným oldu.

Nihayet 2002 seçimleri sonrasý
oluþan yeni hükümet döneminde Denizli Vali-
liðine atanmakla tekrar býraktýðý yerden baþla-
ma imkâný buldu. 

Deðiþik duygularla Denizli'ye gitti. Kendisi
ile ilgili adeta "sihirli deðneði varmýþ gibi bir
imaj oluþtuðu için endiþeli ve tedirgindi. Büyük
beklentilere nasýl cevap verebilirim düþüncesi
onu sýkýntýya sokuyordu. Ama kýsa sürede De-
nizli ile bütünleþti. Yapýsýna çok uygun bir yer
olduðunu anladý. Kendisi gibi Denizli'nin de
atak, kabuðunu kýran, giriþimci ruhu ile çabuk
anlaþtý. Deðiþik projelere baþladý.

Ve 2003 Eylül ayýnda acý son… Ankara'ya
gelirken geçirilen elim kaza ve kýsa sayýlacak
ömre sýðdýrýlan inanýlmaz baþarýlar…

Onunla birlikte "Milletin Valisi" "Aykýrý
Vali" gibi kavramlar literatürümüze girdi. Dev-
letin ildeki temsilcisi olan Vali, onunla birlikte
millete mal olmuþtu. O muhteþem cenaze me-
rasimleri, Türk idare sistemine bu yeni kav-
ramlarý da eklemiþ oldu. 

Yýllarýný mücadele içinde geçirdi. Neyin
mücadelesi?

• Mahalli Ýdare Reformu 

• Kamu Yönetimi Reformu ile yerinden yö-
netim ilkesinin hayata gerilmesi gereði,

• Yerinden Yönetim için yetki mücadelesi,

• Yetki ve sorumluluk verip sonuç alma
mücadelesi.
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Bu düþüncelerinden dolayý Merkezi Yöne-
timle pek uyum içinde olmadý. Bu mücadelesi
sürekli baþýný aðrýttý, ama sonucu da göstermiþ
oldu: 

Güçlü isen, arkanda baþarýlý bir geçmi-
þin varsa kolay kolay yýkýlmazsýn. Yeter ki
mücadelende haklý ve güçlü ol. 

Yýllar sonra mücadesini verdiði, pek çok ol-
duðu uygulama yasalaþtý, hizmetler daha sü-
ratli, etkili ve yerinden gerçekleþme imkâný
buldu.

Niçin bu kadar sevildiði ve özlendiði üze-
rinde pek çok þeyler söylendi ve yazýldý. Özve-
rili, dürüst, çalýþkanlýk gibi klâsik cevaplar tat-
min edici olmaktan uzaktýr. Bunlarýn yanýnda
söylenmesi gereken baþka þeyler de olmalý.
Bazý satýr baþlarý: 

• Devletin ildeki temsilcisi ve en üst yetkili-
si olarak Devletten çok Milletten taraf oldu.
Alýþýlmýþ kalýplarý yýktý. Milletin derdini dert
edindi, onun için çoðu kez millet için sisteme
kafa tuttu.

• Sesli düþündü ve düþündüklerini mutlaka
bir fýrsatýný bulup toplumla paylaþtý.

• Milletin devlet nezdinde sözcüsü oldu.
Halkýn devlete söyleyemediðini onun adýna
cesaretle ve yüksek sesle haykýrdý. 

• Toplumun güvenini kazandý. Her türlü
desteði insanlardan aldý. Yerel katkýlarla dev-
letin verdiðini onlarca kez katlayarak büyük
hizmetler üretti. 

• Tevazuyu hiç elden býrakmadý. Masa baþý
yöneticisi hiç olmadý, sürekli milletin içinde
onlarla birlikte onlar gibi birisi oldu. Bunun
için ilave bir çaba göstermesi gerekmedi, çün-
kü nasýl ise öyle yaþadý ve davrandý. 

Bu kadar yoðun bir mücadele ve çalýþma ile
20 yýla yakýn valiliðinde 3,5 yýllýk bir kesinti
hariç, sürekli aktif görevde kalmasý pek çokla-
rýna þaþýrtýcý gelebilir. Demek ki gücü icraattan
alýnca ve milletle bütünleþince mümkün olabi-
liyor. 

Genç yöneticilerin Recep Yazýcýoðlu'nu iyi
etüt etmelerinin mesleki açýdan büyük fayda-
larý olduðuna inanýyorum. Ýnsan haklý ise,
haklý olduðunu cesaretle savunuyorsa, icraat-

larý ve ürettiklerini arkasýna alýp, dimdik ayak-
ta durabiliyorsa hakký mutlaka teslim ediliyor. 

Edilmezse ne gam…

Millet takdir edecektir.

Millet de takdir etmez ise Yaradanýn þaþ-
maz terazisi her þeyi yerli yerine koymayacak
mýdýr?

Ruhu þad, mekâný cennet, takipçileri bol ol-
sun.

"Bir kaza haberinin ardýndan"

Bu can deðil,bu can deðil
Kýrýlacak bu can deðil,
Dönüp eserime baktým
Bunu yapan bu can deðil

Parça parça olmuþ teni
Daha bugün,daha yeni
Dünyada benzeyeni
Bunu yapan bu can deðil.

Solmaz bahçede gülleri
Ötecektir bülbülleri
Ölçülmez çok deðeri
Bunu yapan bu can deðil.

Yolu irfandan ilimden
Kötü söz çýkmaz dilinden
Uzak deðil hak yolundan
Bunu yapan bu can deðil

Dönüp makamýna baktým
Kurtul diye aðýt yaptým
Yoluna güller býraktým
Bunu yapan bu can deðil.

Nasuhbey'im der sözünü
Haktan ayýrmaz özünü
Bilir Recep'in özünü
Bunu yapan bu can deðil

Ayhan NASUHBEYOÐLU

Hakkari Valisi

BU CAN DEÐÝL
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Birlikte çalýþtýðýmýz yýllarda görevli gittiðim
bir Ýstanbul seyahatimde karþýlaþtýðým eski ar-
kadaþým sormuþtu : 'Sen yanýndasýn bilirsin. Ya-
hu bu vali solcu mu, saðcý mý?'

O sýralarda Ýdris KÜÇÜKÖMER 'in Türki-
ye'deki saðcýlar aslýnda solcu, solcular da saðcý-
dýr, tartýþmalarýnýn yoðunluðu içindeydik. Ken-
dinizi boþuna paraladýnýz demeye gelen akade-
mik, felsefi ve tarihi izahlarý yorumlamakla uð-
raþýyorduk.

Geçmiþteki iþin içine silah girince baþlayan
cepheleþme ortamýnda þekillenen kemikleþme-
nin eseri olarak sorulan bu soruyu cevaplama-
da hayli zorlandým. Sözleri, uygulamalarý ile
onu bir yere kondurmak mümkün gözükmüyor-
du… Biz kategorik bakýþ açýlarý ile hayatýmýzý,
zihniyetimiz þekillendirmiþ, bunun rahatlýðý,
konforu, kolaylýðý ile aslýnda mutlu mutlu geçi-
nip gidiyorduk. 

Siyasette ÖZAL 'ý anlamasak da -ki hala tam
anlamýþ deðiliz-, beðenip oy veriyorduk ama bu
vali eski köyde yeni bir þeyler söyleyip durmaya
baþlamýþtý. Bazý valiler makamýn önemini dar-
madaðýn ettiðinden filan bahsediyorlardý. Kay-
makam adaylýðý stajý için il tercihi yapacaðým
zaman birisi 'yanýna gidip ne yapacaksýn, adam
delinin teki' demiþti. Çünkü biz çok akýllýydýk. 

8 sene sonra 1993 yýlýnda görüþü alýnýp ya-
nýna vali yardýmcýsý olarak yollamýþtý bakanlýk…

12 Eylülden önce bu saðcýlýk, solculuk gibi
veya solaklýk, salaklýk vs… etiketinden uzak kal-
mak öyle kolay da deðildi. 'Renksiz', 'ot gibi',
'ekmek partili,' sýfatlarý da psikolojik olarak bir
yere ait olmayý adeta dayatýyordu. Výzýr výzýr
kurþunlar ortada gezerken herkes kafasýný bir
sipere gömmüþtü. Bu sipere sadece fiziken de-
ðil demek ki zihnen de girmiþtik ve neredeyse
bir daha çýkamadýk. Türkiye dýþarýya açýldýkça
dünyanýn kaç bucak olduðunu yavaþ yavaþ gö-
re göre bu siperlerin bu ülkenin geleceðini de
nasýl kararttýðýný yeni yeni anlýyoruz.

Saðcýlýk ve solculuk gibi Türkiye'de insanla-
rýn fikirden ziyade kültür, tarih, dýþ dünya, ya-
þam tarzlarý ve dine bakýþ açýlarýnýn ýþýðýnda þe-
killenen kavramlarla birilerini tanýmlamak çok
zordu. Siyasi tercihler, oy daðýlýmlarýna bakýnca
oturmuþ, istikrarlý bir ülke yapýsýna sahip olma-
dýðýmýzý da zaten biliyoruz.

12 Eylül darbesinin sebep olduðu þok sonu-
cu herkesin aklýnýn baþýna geldiði, ben þuyum
ama þuna da karþý deðilim, bunu da benimse-
rim gibi 'evet ama'lý tanýmlamalar yaþanan bir
toplumda, Recep Beyi anlatmaya çalýþmak ger-
çekten zordu. Anekdotlar açýsýndan son derece
zevkli, kolay ama anlamak açýsýndan zor… Ne-
den ve nasýl; cenazesinde ülkenin bütün toplum
kesimleri birleþmiþti? Benzer manzarayý en son
ÖZAL 'ýn cenazesinde de görmüþtük.

Valilik kararnamesi 1984 yýlýnda köþkten iki
kere geri çevrilmiþ, sonunda rahmetli ÖZAL biz-
zat kendisi götürmüþ. Kenan EVREN; 'Recep Bey
için komünist diyorlar' deyince ÖZAL; 'bizim için
önemli deðil' demiþ. Adý komüniste çýkmýþ pek
çok kiþi bu ülkede yýllarca kaymakamlýk, valilik
yapmýþtý halbuki… Dýþ dünyayý, geliþmiþ ülke
þehirlerini gördükçe Türkiye'de devletçiliðin, ko-
münizmin en alasýnýn yaþandýðýný, hala da ya-
þatýlmaya çalýþýldýðýný anlamakta gecikmedik.
Hele hele bu ülkenin belediyelerinin çok büyük
bir kýsmýnýn komünizan bir anlayýþla yönetildi-
ðini, þehirlerdeki roman vatandaþlarýmýzýn ya-
þadýðý yerlere benzer lümpen manzaralarý gör-
dükçe bunu insan daha iyi anlýyor. Oysa bu ül-
kenin bugün pek çok yöneticisi komünizmden
Türkiye'yi korumak için ne mücadeleler vermiþ-
ler, ne nutuklar çekmiþler, ne kanlar dökmüþler-
di…

Türkiye'de en çok soruþturma geçiren ama
bunu hiç dert etmeyen, kahretmeyen birisi ol-
duðunu çoðu kimse bilmez. 'Ýhmali mesuliyet
yoktur, icrai mesuliyet vardýr', sözünü yazdýðý
her savunmanýn arkasýna ilave etmek zorunda
kalmýþtýr. Yine 'takdir beklemiyoruz bari tekdir
edilmeyelim' sözünü de maslahata, ihtiyaçlara
uygun ama usule ters icraatlarýnýn sonunda ge-
çirdiði soruþturma ifadelerine yazardý. Usulsüz-

Orhan ÖZTÜRK*

* Ýskilip Belediye Baþkaný

TANIDIÐIM  RECEP  YAZICIOÐLU



11

lük ile yolsuzluk arasýndaki ince çizginin
aynen kahramanlýkla hainlik arasýndaki
ince çizgi gibi çoðu zaman karýþtýrýldýðý
bir ülkenin sakinleriyiz.

Cumhuriyet tarihinde kendisini her
türlü garantiler ve imtiyazlar sistemi ile
donatan bürokratik yapýlanmalar sonu-
cu ihmalden dolayý iþini kaybeden tek
bir memur, kamu iþçisi yoktur. Liyakatin
deðil sadakatin esas alýndýðý bir devlet
yapýsýnda siyaset de buna kendini uy-
durmak zorunda kalmýþtýr. Çalýþanlarýn
iyi niyetten kaynaklanan hatalarý ise
akýl, namus, ahlak, karakter gibi gidin-
ce bir daha geri gelmeyen morallerini,
motivasyonlarýný yok edecek uygulama-
lara sebep olur. 

Ancak teftiþ elemaný bolluðunun çok
sayýda olduðu, bütün resmi kurumlarýn nere-
deyse her sene denetimden geçtiði bu ülkenin,
yolsuzluklar sýralamasýnda neden dünyanýn ön-
de gelen ülkeleri arasýna girdiði de hiç dikkati
çekmez. Çünkü iki karpuz bir koltuðu sýðdýrýl-
maya çalýþýlýr, ikisi de yarým yamalak olur.

Bakanlýk bünyelerindeki teftiþ kurullarýnýn
aslýnda siyasi çürümenin baþ sebebi olan ba-
kanlýk yapýlarýný dolaylý olarak tahkim ettiðini,
kurmay sýnýfý sayýlabilecek bu kurullarýn bürok-
ratik veya siyasi deðiþim tekliflerine fazla yakýn
olmadýðýný kaç kiþi onun kadar söyledi?

Þerif MARDÝN' in ifadesiyle; fiiliyatta mah-
volmuþ ama kâðýt üzerinde düzenli bir Türkiye
bürokratik elitlerce tercihe þayandý. Recep Beye
halkýn sevgisi ile bürokratik elitlerin sevgisi ara-
sýnda nitelik farký vardý. Bürokratlar özellikle
yüksek tepelerdekiler 'sevgilerini' daha mahira-
ne metotlarla göstermeyi çok iyi becerirlerdi.
Sadece 3,5 yýllýk merkezdeki döneminde 80'in
üzerinde müfettiþle tanýþmak herkese 'nasip' ol-
maz.

Merkeze alýndýðý dönemlerde, savunma ha-
zýrlamak ve ifade yazmaktan vakit bulabildiði
bir zamanda, tanýnmýþ bir gazeteci ile televiz-
yon söyleþine çýkmak üzere hazýrlýk yapýyordu. 

Gazeteci özetle dedi ki; 'sayýn valim, sizin
yaptýðýnýz yatýrýmlardan daha fazlasýný yapan
pek çok vali var. Yine pek çok vali sizin kadar
halkýn içerisinde, tevazu, gayret, sorumluluk,
iþini takip, dürüst olmak gibi pek çok konuda yi-
ne size benzeyen hatta sizi geçebilen örnekler

var. Açýk sözlülük, gerçekleri dile getirmek gibi
konularda da yalnýz deðilsiniz. Ama vali denin-
ce akla siz geliyorsunuz. Siz neden 1984 yýlýn-
dan beri taþrada olduðunuz halde Türkiye gün-
demindesiniz? Taþradakiler ülke gündemine gi-
rer çýkarlar, fazla kalmazlar. 

Ýþin sýrrý nedir?'

Benzer bir soruyu beraber çalýþtýðým deðerli
bir valimiz de sormuþtu: 'Basýnýn Recep Beye
olan ilgisi nereden kaynaklanýyor? Eðer bir
imkân saðlamak vs… olsa bir yere kadar gider.
Ýmkân saðlamakla, zorlama ile vs… yine ol-
maz.'

Recep Bey kendisinden önceki ve dönemin-
deki meslektaþlarýnýn yaptýklarý hizmetleri, icra-
atlarý vs… daha iyi yaptýðý için deðil Türk toplu-
mun önüne farklý bir gelecek tasavvuru çizdiði,
çizilen bu tasavvurun da bu milletin ihtiyaçlarý-
na, beklentilerine çok uygun olmasý, Türk dev-
letinin sahip olduðu uyduruk bir sistemin deðiþ-
mesi özlemlerini seslendirdiði için konuþulan,
tartýþýlan, takip edilen ve taklit edilen birisiydi. 

Bilgisayarýn proðramlarý gibi devletin de es-
kimiþ bir proðrama sahip olduðunu, bundan
aslýnda asker-sivil-bürokrat-iþ adamý- sanayici
dahil kimsenin memnun olmadýðýný, ama kim-
senin de kiþisel veya kurumsal meþruiyetini kay-
betmeden, yanlýþ algýlanmadan, her türlü ide-
olojik perspektiflerden arýnmýþ olarak eleþtire-
mediði bir ortamda Recep Beyin çýkýþlarý önem-
liydi. Kurmay subaylarýn yetiþtirildiði Ýstanbul
Harp Akademileri'nde verdiði konferansla en

Ýskilip Belediye Baþkaný Orhan ÖZTÜRK 
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çok alkýþlanan iki kiþiden birisi olmuþtu. Diðeri
Sakýp SABANCI idi..

Bu açýdan yine ona benzeyen kiþilerden bir
farký da; hem söyleyen, kiþilerle uðraþmadan
olgularý konuþan, hem yazan, hem de yapan
birisiydi.

Recep Bey bu ülkede çok hizmet, çok yatýrým
yapmanýn yetmeyeceðini, 50-80 senede yapý-
lanlarýn 2-3 senede yapýlabileceðini, esas olan
halkýn iþin içine katýldýðý sistematik deðiþimle-
rin, yapýsal düzenlemelerin olduðunu, devletin
iþletim sisteminin deðiþmesi gerektiðini gören,
her platformda bunu konuþan, orijinal bir üs-
lupla söyleyen nadir insanlardan birisiydi. 

Bütün yanlýþlýklarýna, olmazlýklarýna raðmen
halkýn dýþlandýðý, komünizan tarzda bürokratik
anlayýþýn belirleyici olduðu yapýlarla Türkiye'nin
iddiasýz bir ülke olma vahametine sürüklendiði-
ni gören birisiydi. Baþkanlýk sistemini anlatýr-
ken; parlamentonun yürütmeyi gasp ettiðini,
Foto Baydaþ ve Sürveyan Bektaþ 'ýn tayin, terfi
makamýna gelebildiklerinden espri ile karýþýk
dert yanardý.

Siyasi iktidarlarýn kadro deðiþiklikleri ile
'oyalandýðýný, 'bunaltýldýðýný', bunun bu ülkeye
yetmediðini söylerdi. Baþhekimler deðiþir, sol-
cusu gider saðcýsý gelir, dinsizi gider dindarý ge-
lir ama hastane kuyruklarý deðiþmez, vali gider
yenisi gelir, çok çalýþkan, takipçidir, baþarýlýdýr
ama sonuçlar da yine fazla deðiþiklik olmaz…

Buna çare bulmak için 'sil baþtan' derdi.
Adeta gökten ilham gelir gibi yepyeni þeyler
söyler, üstelik de ikna ederdi.

Yanlýþýn bile zamanla dengesinin oluþtuðu-
nu, kýsmi düzeltmelerin ise dengeyi tamamen
bozduðunu söylerdi. Ancak geleneksel toplum
aklý bir çýkýþ yolunu mutedil anlayýþlarla bulma-
sýný becerirdi bu ülkede…

Günümüzdeki bazý uygulamalarý; özellikle
Ýskilip Belediyesi'nde ölçek ne kadar küçük olur-
sa olsun nitelik açýsýndan yapýlanlarý görmesini
gerçekten arzu ederdim. Belediyecilik tarihinde
20.000 nüfuslu küçük bir ilçede sistematik açý-
dan çok köklü uygulamalarýn çok kýsa bir süre-
de hayata geçirildiði bir yapý hayattayken içine
girdiði umutsuzluðu belki bir nebze giderirdi.
Çünkü artýk kamikaze metotlarýnýn dýþýnda bu
ülkenin adam gibi bir ülke olamayacaðý gibi bir
psikoloji son zamanlarýnda üzerinde hâkim ol-

muþtu. Bir gün espriyle karýþýk olarak, 'öldü-
ðümde mezar taþýma adam gibi demokratik,
modern bir ülkede yaþayamadan öldü, gitti di-
ye yazýlsýn þeklinde vasiyet edeceðim', derdi.

Yaþasaydý; bunu biz yapalým, baþkasý dedi
diye deðil, mecbur kaldýðýmýz için deðil, derdi…

Bu ülkede söyleyenler yapamaz, yapanlar
söyleyemez, yazamaz. Bu olgunun farklý bir ör-
neði de Turgut ÖZAL 'dý. Hep söylediklerini yap-
tý. Ýktidara gelmeden önce ne yapacaðýný bilen
ilk siyasi hareket Özal'dan kaynaklanmýþtý.
ÖZAL 'ýn vali yaptýðý Recep Beyden sonraki bir
uygulamasý da kardeþini Diyanet Ýþleri Baþkaný
yapmasý oldu. Bugünün idari, siyasi kadrolarý-
nýn çoðu onun zamanýnda bu ülkeye kazandý-
rýlmýþtý. ÖZAL; diðer siyasi kadrolardan farklý
olarak yeni simalarý siyaset, idare ve iþ dünya-
sýna kazandýracak bir perspektifin sahibiydi. 

Önce Tokat sonra Erzincan, Recep Beyle be-
raber il olarak Türkiye'de gündeme gelirlerdi.
Spor kulüplerinin bile yeterince yapamadýðý bir
reklamla Türkiye gündeminde sürekli anýlan bu
iller, rahmetliden sonra açýkça belirtmek gere-
kirse diðer iller gibi; ondan önce ne kadar ko-
nuþuluyorsa o kadar konuþulur, algýlanýr oldu-
lar. Tokat ve Erzincan denince gene açýkça be-
lirtmek gerekirse akla önce valisi gelirdi. Vali
gitti, gündem bitti gibi oldu. Akabinde Denizli;
tekstildeki 1 milyar dolarlýk ihracatý, sanayisi,
ürünleri, horozu yanýnda yeni atanan valisi ile
beraber Türkiye'de farklý bir yere oturdu.

Cenazesinde Denizlili birisinin söylediði söz
hala kulaklarýmda: 'Ýki ay önce babam öldü,
ona bu kadar aðlamadým.' Hâlbuki Denizli'de
sekiz ay görev yapmýþtý. Sekiz ayda bir vali ne
yapar da bu kadar benimsenir? 

Hayatýnda ona sýkýntý çektiren, akademik la-
fazanlýklar ile olmadýk eleþtirileri yöneltenler,
3,5 yýl Ankara'da 'konuþmaktan yorulmuþtur, is-
tirahat etsin' diyenler de cenazesindeydiler ve
onlar da gerçekten üzgündüler. Mesele demek
ki yine sistematik bozukluklardan kaynaklan-
mýþtý.

47 yýllýk süre içinde önce ÖZAL 'a, sonra Re-
cep Bey'e aðladýðým kadar kimseye aðlamadým. 

Türkiye bu iki insana neden bu kadar aðla-
dý? 
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Biz kamu çalýþanlarý görevimiz esnasýnda
çevremizdeki gruplardan zaman zaman yakýný-
rýz. Çalýþtýðýmýz yöredeki halk tarafýndan tam
manasýyla anlaþýlamadýðýmýzý, iþ yaparken si-
yasi baskýlarla karþýlaþtýðýmýzý, bazý memurlarý-
mýzýn nitelikli olmadýðýndan bahsederiz.

Aslýnda iyi bir idareci, sýk sýk aynaya baka-
bilen ve bu yeteneðini geliþtiren, olaylarý za-
mana ve mekana göre okuyabilen insandýr. Ül-
kemizdeki genel idari anlayýþa göre, tüm teh-
ditler ve yanlýþ þeyler bizim dýþýmýzdaki dünya-
dan ve olaylardan kaynaklanýr. Kadý kýzýnda
kusur vardýr, bizim uygulamalarýmýzda hata
yoktur.! Bu bakýþ açýsýyla þu sonuca ulaþýrýz.
Hiçbir baský grubu veya çeþitli olumsuzluklar
olmasaydý, öðrencisiz ve okulsuz milli eðitimi
çok güzel idare edebileceðini dile getiren de-
ðerli büyüðümüz gibi, biz de çalýþtýðýmýz yöreyi
yorulmadan güzelce idare edebilirdik. Eðer bu
anlayýþ doðruysa, o zaman devlet, idareci ye-
tiþtirmek için neden bu kadar kaynak ve vakit
harcýyor? Ancak þurasý da bir gerçektir ki, tüm
baský gruplarý, olumsuzluklar ve sýnýrsýz ihtiyaç-
lar karþýsýnda eðer, hedef kitleyi en az zarar ve
en az memnuniyetsizlikle yönetebiliyor ve yön-
lendirebiliyorsanýz, o zaman iþini yapan, iyi bir
idarecisiniz demektir. Yönetim de budur aslýn-
da…

Bu giriþten sonra, Rahmetli Valimiz Recep
YAZICIOÐLU ile, Erzincan'da beraber çalýþtýðý-
mýz günlerden bana miras kalmýþ ve kulak kü-
pesi olmuþ bir anýmý hatýrladým.

O gün, Kültür Bakanýný misafir etmiþtik, Ba-
kaný uðurladýktan sonra, birlikte Vilayete dö-
nerken araçta çeþitli konular hakkýnda sohbet
ettik. Konu, sosyal yardýmlaþma vakfýnýn faali-
yetlerine geldi. Elbette ben de, yeni ve genç bir
vali yardýmcýsý olarak iþimde iddialýydým. Bu

güvenle ve aradaki samimi ortamdan yola çý-
karak, daha önce birlikte çalýþtýðýmýz ve ikimi-
zin de sevdiði bir siyasetçinin, sosyal yardým-
laþma ve dayanýþma vakfý çalýþmalarýyla ilgili
olarak beni sýk sýk aramasýndan artýk rahatsýz-
lýk duymaya baþladýðýmý ilettim. Zira kendi ba-
kýþ açýma göre, iþimi iyi yapýyordum ve kimse-
nin müdahalesine gerek yoktu. Validen de, yu-
karýda belirttiðim çerçevede, bunlarýn siyasetçi
ve bu tür isteklerin de sýradan iþler olduðu gi-
bi, benzeri þeyleri duyacaðýmý ve beni haklý bu-
lacaðýný düþünmüþtüm. Ama o, öyle demedi.
Dur, dedi. "Bu boþ ve gereksiz bir davranýþ de-
ðildir. Altýnda baþka sebepler olabilir, sistemini
gözden geçir, sistemde týkanma var ki, vatan-
daþ baþka kapýya gidiyor, eðer vatandaþ iþini
rahatça görebiliyorsa, baþka bir yola müracaat
etmez," dedi. Bende içimden, nasýl böyle bir
þey olabilir, bunlar siyasetçi ve bu ülkede siya-
set bu tarzda yapýlýyor, halka yakýn görünmek
amacýyla arýyorlar, serzeniþiyle, iþi araþtýrmaya
baþladým. Gördüm ki, Vali haklýydý…Vatandaþ-
la iletiþiminde sorun olan ve yýllarca ayný iþi ya-
pýyor olmaktan sinirleri yýpranmýþ müracaat
memurumuzun, vatandaþa iyi davranmadýðýný,
sorunun buradan kaynaklandýðýný tespit ettim.
Ýlgiliyi geri göreve alarak, iletiþimi daha iyi bi-
risiyle yer deðiþtirerek sorunu çözdük ve niha-
yetinde malum aramalar sona erdi.

Recep YAZICIOÐLU'nda, iþini iyi yapan, ay-
naya bakmasýný bilen, soran-sorgulayan, sesli
ve analitik düþünebilen, sorunlar karþýsýnda
gereksiz savunma arayýþýna girmeden, soru-
nun var olduðunu tespitten sonra, cesaretle
üzerine gidebilen, çözüme odaklý bir idareci ti-
pini gördüm.

Anlattýðým anekdotta, belki Vali konuya
farklý yaklaþmasaydý, vatandaþ memur zulmüy-
le yaþayýp gidecekti. Ýnanýyorum ki, bugün bile
vatandaþýmýz memur zulmü ile karþýlaþýyor. Ku-
rumsal taassupluklar yüzünden bazý hizmetler
yerinde ve zamanýnda sunulamýyor ve egemen

AH  ÞU

S ÝYASETÇÝLER  OLMASA  ! . .
Kemal YURTNAÇ*

* Bakanlýk Hukuk Müþaviri
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bürokratik kültür, statükonun savunuculuðunu
yaparak iyi niyetle yapýlan birçok þeyi doðma-
dan öldürebiliyor.

Buradan anlaþýlacaðý üzere, "empati" dedi-
ðimiz, yani kiþinin kendisini karþýsýndakinin ye-
rine koyarak olaylarý okuyup, hissedebilme
duygumuzu geliþtirmeliyiz. Genelde toplumda-
ki tüm bireyler için, ama özelde idareci ve siya-
setçiler için önemli olan bu duygu, olmazsa ol-
mazlarýmýzdan birisi olmalýdýr.

Ülkemizde halkýn terazisi þaþmamaktadýr.
Halk, beðendiði þeyleri yaþamýnda önemli bir
konuma getirerek tercihlerini belli etmektedir.

Yeri geldiðinde yüceltip, yeri geldi-
ðinde de önemsemeyerek, olay-
lardan ve kiþilerden uzaklaþarak
tepkisiz kalmaktadýr. Zarar eden-
ler, halkýn gereksinimlerini ve ter-
cihlerini anlayamayan, hissede-
meyenlerdir. Bu halk, hiçbir yön-
lendirmeye gerek kalmadan, Re-
cep YAZICIOÐLU'na , "halkýn vali-
si" ve "aykýrý vali" gibi ünvanlar
vermiþtir. O da, her zaman irade-
sine deðer verdiði halk için, ege-
men bürokratik kültürle adeta
kavga ederek halkýn hissiyatýný
seslendirmiþ, halkýn gönlünde yer
etmiþtir. Buna karþýn halkýmýzda,
ona karþý hislerini son günündeki

uðurlamada samimi davranýþlarýyla ispat et-
miþtir. O, hiçbir zaman sorunun baþlangýcý ve
sürdüreni olmamýþ, bilakis çözümün adresi ol-
muþtur.

Cumhuriyet döneminin en renkli, anlaþýlýr
ve insani melekelerini mesleki kariyerinin her
zaman üzerinde tutabilmiþ Valisini, aramýzdan
ayrýlýþýnýn beþinci yýlýnda, saygý ve rahmetle
anýyorum.

"Deðerli Dost Dr. Özgen KESKÝN'e"

Bu evin yüzü gülmez,
Bu eve gelin gelmez,
Ne yapsýn þehit anasý,
Bir güzel aðlar komþuda,
Ah,bu kýz bir su sunasý.

Sabah gün doðduðunda
Arzularý þafaklara boyanmaz.
Yazýn aðaçlar uyanýr
Onun kaderi uyanmaz
Namaz kýlarken aðlar
Çaresiz bir kadýn da
Þehit düðünü yapýlýr
Bulutlardan yukarýda.

Kýzlar beyazlar içinde
Gençler beyaz atýnda...
Melekler dans ederler
Yýldýzlarýn altýnda...

Prof.Dr.Elçin ÝSKENDERZADE
Azerbaycan

ÞEHÝT DÜÐÜNÜ

Son umudum da yýkýldý hayallerimle
Doðacak bir güneþ seninle bekliyordum
Tam bir demokrasi hocasý diyordum.

Halktan biriydin, halkým diyordun
Mevki makam senin için vesileydi
Bir konuþurdun pir konuþurdun.

Adý güzel kendi güzel Recep
Tarih yazýlýyordu sözlerinde
Bulunur mu? Dengin yine acep.

Köy kasaba demedin gezdin sýlayý
Mazluma umut oldun zalime kabadayý 
Ben Valiyim demedin oldun bizlerden biri

Atilla AKSOY

RECEP YAZICIOÐLU
ANISINA
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Deðerli Okurlar, merhum Recep Yazýcýoð-
lu'nun vefatýnýn üzerinden beþ uzun yýl geçti.
Geçen bu yýllar bir çok þeyi eskitmesine rað-
men O'nun sevgisinden hiçbir þey eksiltemedi.
Sevenleri, O'nun isminin geçtiði anlarda hala
kalplerinden tahassür akýtýyor; hasret ve mu-
habbetle yad ediyorlar. Bu, bir faninin alabile-
ceði en büyük ödül. Bu ödülü rahmetli Yazýcý-
oðlu daha hayatta iken almýþ, gönüllerde pa-
yitaht kurmuþtu… 

Her yýl Tokat'ta ve Türkiye'nin birçok yerin-
de 8 Eylüllerde anma günleri tertip edilmekte,
onu sevenler bir araya gelip 'Sevgili Valileri'ni
yad etmekte idiler. Bu yýl da öyle oldu. Seven-
leri O'nu anmak için vefat gününde yine bir
araya geldiler. Gözleri yaþlý, yürekleri acýlý, es-
ki günlerin solmuþ manzaralarý arasýnda O'nu
buldu ve yeniden kucakladýlar…

Bu yazýda, kendi aðzýndan duyabilmeyi çok
özlediðimiz Recep Yazýcýoðlu'nu bulacak; dü-
þünen ve yorumlayan valimizi hatýrlarken,
kendisine uzattýðýmýz mikrofona söylediklerini
ibretle okuyacaksýnýz... 

Gönüller Sultaný olmuþ bir valinin, kendini
anlatýrken yüksek feraseti ile verdiði mesajla-
ra dikkat etmenizi tavsiye eder; merhuma Al-
lah'tan rahmet, yakýnlarýna ve sevenlerine tek-
rar baþ saðlýðý dilerim. 

BEN RECEP YAZICIOÐLU...

"Adnan Kahveci ile ayný köyde doðdum.
Trabzon Köprübaþý, Yýlmazlar köyü...

1948 doðumluyum...

Kahveciler daha sonra Samsun'a yerleþti...

Biz de babamýn iþi nedeniyle ilkokuldan
sonra Milas'a sonra da Söke'ye yerleþtik...

Ankara Hukuk Fakültesini bitirdim...

16 yýl kaymakamlýk, 15 yýl valilik yaptým...

3.5 yýl Ankara'da istirahat ettim. Bu yýlýn
baþýndan beri de Denizli'de görev yapýyo-
rum...

Recep Yazýcýoðlu deyince akla ne gelir?

Beni daha ziyade, spor aktiviteleri ile gör-
dükleri için o akla geliyor...

Ama benim aklýma gelen þey baþkadýr. Ýn-
sanlarýn aklýna ilk etapta doða sporlarý gelse
de benim aklýma 'Halk katýlýmý' gelir...

'Toplum kalkýnmasý' gelir...

Halkýn alt yapýya katýlmasý,sýnýrlý kamu im-
kanlarýyla halk katýlýmýný buluþturarak proje
üretmek,hizmet yapmak... 

Benim aklýma bunlar gelir...

Esas, Recep Yazýcýoðlu'nu tarif edin derse-
niz ben onu derim...

Bizim otuz yýlý aþan süre içinde yaptýðýmýz
þey, halk katkýsýyla hizmet üretmek ve sayýsýz
proje gerçekleþtirmektir...

Zaten idarecilerin görevi bu, yalnýz bana
has deðil...

Bunun en çarpýcý örnekleri Özal dönemin-
de Tokat'ta olmuþtur...

Orada eðitim ve saðlýkta çok çarpýcý ra-
kamlara ulaþtýk...

Bu Aydýn'da da devam etti...

Ama Aydýn macerasý iki yýldan biraz kýsa
sürdü...

Eðitim ve saðlýk birinci derecede öncelikliy-
di ve orada da halk katýlýmý en geniþ þekilde
saðlanmýþtý...

Sonra da deprem, terör ve doða sporlarýy-
la tanýnan Erzincan geldi...

Erzincan deyince bu üç þey akla geliyor...

Biraz da bu imajýný deðiþtirmeye çalýþtým...

Erzincan'ýn çok sert bir imajý vardý. Sadece
terör ve depremle anýlýyordu...

...

Yard. Doç. Dr. Köksal PABUÇCU*

* GOP Üniversitesi Öðretim Görevlisi

BBEENN  RREECCEEPP  YYAAZZIICCIIOOÐÐLLUU
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Terörle bir de psikolojik mücade-
le diye bir þey vardýr. Yani orada ha-
yat devam ediyor... 

Ýnsanlar zannediyor ki doðuda
hayat bitmiþtir...

Bu anlamda (sportif faaliyetleri-
mizin) bir iþlevi de oldu tabi...

Yörenin tanýtýmýna da büyük kat-
ký saðladý...

Erzincan'ýn doðasýnýn bu kadar
zengin olduðu fazla bilinmiyordu...

Tüm Doðu Anadolu bu yönüyle
büyük bir potansiyeli ifade eder ama
pek fazla iþlenmiþ, gündeme bu yö-
nüyle gelmiþ deðildir...

....

Doðayla iç içeydi bizim köyü-
müz...

Ormanlarýn içindeydi...

Doðduðumuz zaman kendimizi
sularýn ve doðanýn içinde bulduk...

Karadeniz suyu bol, yaðmuru
bol, ýrmaklarý gür akan bir yerdir...

Ama yüzmeyle tanýþmam orta-
okulda oldu...

Milas'ta...

Tabi temelden, çocukluktan ge-
len doðayla bütünleþme söz konusu
idi...

Tokat'ta vali iken de su görünce
hemen ya yüzerdik ya boðuþurduk...

Su kayaðýna Tokat'ta baþladým...

Ondan sonra rafting ve diðer su sporlarýnýn
hemen hepsini denedim...

Ama bunlarý amatörce yapýyorum, doðala
bütünleþmeyi bir yaþam biçimi olarak kabul
ediyorum...

...

Doða ve su sporlarýndan yapmadýðým yok
gibi...

Ayrýca, daðcýlýk,yamaç paraþütü, yüzme ve
su ile ilgili ne kadar aktivite varsa imkanýný ya-
kaladýðým anda hemen yaparým...

Mesela Erzincan'da yolculuk sýrasýnda ara-
bada soyunurduk. Orada artezyen yapan su

vardý; yaz kýþ, kar yaðarken gider, onunla bo-
ðuþurduk.

Sonra yine arabada giyinerek mesaiye ye-
tiþirdik...

Soyunma yeri olsun, kurulanma yeri olsun,
duþu olsun diye bir þey aramam. Doða sporu
yapmak böyle olur zaten...

Alt yapý, üst yapý aramaya kalkarsan onu
yapmýyorsun demektir. 

Görev anlayýþýnda da böyle protokoller, çok
fazla þekilsel ve törensel aðýrlýklar yerine, da-
ha doðal olmaya çalýþýyorum.

...

Su ile boðuþmak, stres atmanýn ve dinlen-
menin en iyi yoludur. 



17

Suyun ayný zamanda tedavi edici özelliði
de vardýr. Biliyorsunuz, 'hidroterapi' diye bir
þey var, bunun merkezleri bulunuyor. Týbbýn
bu þekilde alternatifleri var, ama biz ilaca alýþ-
mýþýz bir kere. Onun için ben bu yatýðýmýz spo-
ra 'hidroterapi' diyorum. 

Türk toplumunun bu hidroterapiden geç-
mesi lazým. Çünkü biz toplum olarak çok
stresli, gerilimli ve yüksek tansiyonla hayat sü-
ren bir milletiz. Dolayýsýyla bu milletin suyla
buluþmasý ve suyla boðuþmasý lazým ki, prob-
lemlerden biraz da olsa arýnýp bir rahatlýða
ulaþabilsin....

Benim çocuklarým bu aktivitelerin hepsine
hemen hemen katýldýlar ve zaman zaman da
katýlýyorlar...

Mühim olan saðlýklý bir ortamý, saðlýklý bir
yaþam biçimini ve kültürünü yakalamaktýr. Biz
bu konuda belki bir yardýmýmýz olur, belki ön-
cü oluruz düþüncesiyle yapýyoruz bunlarý...

Bundan hem kendim bir fayda saðlýyorum
hem de toplumla bunu paylaþmak istiyorum...

...

Kokan insan ve tüten insan çaðdaþ deðildir
benim anlayýþýma göre...

...

Babam 75 yaþýndaydý ve günde 5 km. yü-
rürdü, sürekli hareket yapardý. Neden diye
sorduðumda da 'Erzeli ömür, kimseye muhtaç
olmayayým, kimsenin eline düþmeyeyim,
adam gibi öleyim diye' derdi ve babam o þe-
kilde öldü...

...

Türkiye'de yeni bir yapýlanmanýn tepeden
týrnaða yapýlmasý lazým.

Zaten ekonomik krizle bu sistem duvara
tosladý, bunu yeniden sil baþtan düzenlemek
lazým. Bu anlamda bir projenin içinde yer al-
mak isterim. 

Ben Türkiye'de baþkanlýk sistemini savunu-
yorum. O da olunca zaten bakanlar teknisyen
olacak, dolayýsýyla politikacý bakan olmaya-
cak. 

Ülke yerinden yönetilecek, bakanlýklar ta-
mamen ulusal ölçekte görev yapacaklar, hiz-
metlerin politikasýný belirleyecekler. 

Ýcraat yerinde olacak..."

Yürekten konuþuyorum...

"...Ben öyle aman aman þeyler söylemiyo-
rum. 

Söylediklerim 5 yýllýk kalkýnma planlarýnda
yazan, hükümet programlarýnda yer alan,
Meclis'ten geçmiþ ama hayata geçememiþ ko-
nular... 

Karnýmdan deðil, yürekten konuþuyo-
rum..." 

Görevler gelip geçicidir...

"...Ben Mercedes'e binen, havalý cývalý, elli
yýl öncesinin ceberrut anlayýþýnýn, hikmeti ken-
dinden menkul, eriþilmez büyük adam havala-
rýnda yöneticisi hiç olmadým. 

Kaymakamken kapýma ' vurmadan giriniz'
diye yazmýþtým. Burada da beni görmek iste-
yen vatandaþ odama destursuz girer, ama ben
halkýn içindeyim daima. Hiçbir zaman komp-
leksli biri olmadým. 

Bu görevler gelip geçicidir, insanlara tepe-
den bakmanýn bir anlamý yok. Önümde, ar-
kamda eskortlarla gezmek bana hava cýva iþ-
ler gelir. Batýda baþbakan bisiklete binip iþine
gidiyor. Bizde ise makam sahipleri bina olarak
da mekan olarak da sarayda otururlar. Oligar-
þik, seçkinci bir yönetim anlayýþýndan henüz
kurtulmuþ deðiliz. Benim gibi yüksek sesle dü-
þünen bir adamý birinci mevki illere getirmez-
ler. Anadolu'da böyle idare ederler. Parti valisi
de olmadým, partici de..."

Türkiye'yede bir Gandhi lazým...

"...Sevgili halkýmýz radikal anlayýþý benim-
semiþ deðil. Bizim halk,barajýn altýnda kalacak
fikirlere iltifat ve itibar etmiyor. Büyük partiler
programa uymayan, lidere uymayan, yüksek
sesle düþünen insaný içine alýr mý? 

Ben zaten þimdi tek kiþilik parti gibiyim. Li-
derler beni kabul eder mi? Mesela ben kuvvet-
ler ayrýlýðý için baþkanlýk sistemini savunuyo-
rum. 

Hiçbir zaman padiþah, tek baþýna iktidar
olan bizim baþbakanlar kadar yetkili deðildi.
Bizde on kiþilik partinin baþkaný bile padiþah. 

Koalisyonu bir ucundan yakaladý mý ayvayý
yedin. Liderler tarikat þeyhi gibi, ona biat et-



18

meden olmuyor. Türkiye'ye bir Gandhi la-
zým..." 

Faili meçhulleri meþru görenler var...

"...Kafam bozuldu mu basarým telgrafý.
Maðdur olmadýðýmýz zaman demokrasi aklý-
mýza gelmiyor. 

Türkiye'de siyasi boþluðu dolduranlar so-
nuçlarýna katlanýyorlar. Bugün siyasete sadece
ihalelerle ve memur tayini býrakýlmýþ. 

Osmanlý'da faili meçhul cinayet yok, ama
bakýyoruz ki þimdi bizde faili meçhul cinayetle-
ri meþru gören anlayýþlar var, üstelik 'devletin
bekasý için' diyorlar. 

Bizde hýrsýzlýk devlet için, uyuþturucu devlet
için, Susurluk da devlet için. 

Bu mübarek devlet her þeyi alýyor içine. Ne
gariptir ki, bu anlayýþa mensup insanlar top-
lumda reddedilmiyor, kahraman kabul edili-
yor..." 

Kendim de rahat durmam, dilim de

"...Ben kurulu düzene, kurulu sisteme, kla-
sik anlayýþlara, söylemlere isyan eden bir insa-
ným. 

Kendim de rahat durmuyorum, dilim de...
Bir gün Rize valisi arkadaþým, 'Yahu sen konuþ-
masan, memlekette vali var mý, yok mu kimse
bilmeyecek' dedi. Ben de ona 'sen de konuþ'
dedim. Bana dedi ki: 'Biz binde birini söylesek
dilimizi keserler'. Ben de 'Siz böyle alýþtýrdýnýz,
böyle gidiyorsunuz' dedim. 

Artýk buna alýþtýlar, konuþmadýðým zaman,
'Bu adam öldü mü? Diye bakan bile soruyor..." 

Yöneten yönetilen kopukluðu...

"...Türkiye'de halktan kopuk bir yönetim
var. Halk sistemin dýþýnda, yönetilenle yöneten
buluþmuyor. Bence Türkiye'nin en büyük sýkýn-
týsý da bu kopukluk...

Müþterek sorumluluk,hem yetki, hem so-
rumluluk. Çünkü yetkiye herkes talip. Ama so-
rumluluða talip deðil. 

Türkiye'de fiili durumlar var. Yöneten yöne-
tilen açýsýndan bu fiili durumlar defaktodur.

Kuvvetler iç içe girmiþtir ve otoriter bir eðilim
çýkmýþtýr. 

Halbuki kuvvetlerin ayrýlýðý dengeyi saðlar.
O denge kaybolunca otoriter ve tekçi bir yapý
elitist, oligarþik bir yapý ortaya çýkýyor ki, bu
'halka raðmen halk için'i getiriyor. Halksýz dev-
let olmaz. Halksýz yönetim olmaz. Halksýz de-
mokrasi hiç olmaz..." 

Siyaset ve siyasetçi...

"..Siyasetçi bu çarkýn içinde yer alýyor. Siya-
set bir dizayn, siyasetçi bu dizayný yapamamýþ
çünkü siyasetçi bu bürokratik devletin bir par-
çasý olmuþ. Zaten bürokrasi siyasetçiye siya-
setçi bürokrasiye yaslanarak bu yapý oluþmuþ
ve artýk idari,siyasi ve ekonomik bir rantýn bö-
lüþümü haline gelmiþ...Bir panelde bir millet-
vekilini halk çok zorladý. O da , biz sistemi de-
ðiþtiremeyiz, çünkü biz sistemin bir parçasýyýz. 

Biz bundan nemalanýyoruz, bu yapýyý biz
deðiþtiremeyiz, bunu siz yapacaksýnýz dedi. Si-
yasetçi kendi bindiði dalý kesemiyor, çünkü si-
yasetçinin de nemalandýðý bir bozuk düzen
var. Bir de siyasetçinin idari siyasi ve ekonomik
rant vaziyeti dolayýsýyla çok kötü bir sicili var,
bu sicilin düzelmesi gerekiyor. Bu sicili siyaset-
çi kendi kendine düzeltemez. Halk sicili bozuk
olanlarý yolcu ederek düzeltecek sicili...onun
için ben diyorum ki, siyaset bir dönem için ol-
malýdýr. 

Beþ yýl bir siyasetçi için müthiþ bir zaman.
Eðer bir projesi, kabiliyeti varsa onu zaten or-
taya koyar. Ama yapabileceði bir þey yoksa,
efendim ben beþ yýl staj yaptým. Beþ yýl sonra
icraat yapacaðým der...

...

Bu sistem deðiþsin, esprisinde bu siyasal
kemikleþme de yatýyor. Siyasilerin uzun süre
siyasette kalmalarý Türkiye'de siyasal istikrar
gibi görünüyor ama istikrarsýzlýðý getiriyor.
Þimdi bunlarýn gücü bir defa halkýmýzýn bu an-
lamdaki ilgisizliðinden duyarsýzlýðýndan ve ey-
lemsizliðinden kaynaklanýyor..

Halk kendi gücünün farkýnda deðil. Halk
sürekli eleþtiriyor ve aðlýyor. Bakýyorsunuz si-
yasetçi aðlýyor, halk da aðlýyor.
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Siyasetçi ne halkýn çok ilerisindedir, ne de
çok gerisindedir. Kimse kimseye fatura çýkart-
mamalý... bizde sürekli siyasete siyasetçiye fa-
tura çýkartýlýr. Sanki bunlar gökten gelmiþtir.
Senden icazet alýyorlar. Ben bunlarý söylerken,
halký eleþtiriyorum ama, bu eleþtiri halký tahrik
etme anlamýnda...Türkiye'de siyaset çok kötü
bir sýnav veriyor, ona raðmen ayakta... Ama
bu böyle gitmez. Bu beleþçi bir olaydýr. Çünkü
siz ben yokum, benim adýma birisi her þeyi
çözsün diyorsanýz, o zaman da mevcut sistem
ortaya çýkýyor..." 

Demokratik devlet...

"...Bir; toplumda sözleþme olmasý gerekir
ve bir hizmet örgütü olmasý gerekir. Çünkü
devlet aðýr bir bedeldir. Masraflý bir organizas-
yondur. Bu masrafýn azaltýlmasý ve bir de dev-
letin yük olmamasý lazým. Ýki; bir hizmet örgü-
tü olmasý. Üç; ama bu devletin demokratik bir
devlet olmasý gerekir. 

Böyle olunca demokratik devletin ideolojik
olmamasý gerekiyor. Ýdeolojik devlet, faþizme
ve Marksizme kayýyor, çünkü ideoloji orada
çok belirleyici oluyor ve devlet bir tanrý konu-
muna geliyor. Bu sefer pozitivist bir yaklaþýmla
da bütünleþtiði zaman ki, bu da bir resmi ide-
oloji oluyor. 

Tüm bunlarýn olmamasý için, bir yeniden
yapýlanma,daha doðrusu halkýn yönetime el
koymasý gerekiyor. Türkiye'de hükumet diyor
ki, devlet böyle istiyor. Meclis diyor ki; devlet
böyle istiyor. Öyleyse hükümet, meclis, yargý
bu devlette yer almýyor..." 

Hortumlayýcýlar...

"...Bir milyon insanýn Ýsviçre düzeyinde ol-
duðu, 64 milyon insanýn da her geçen gün di-
be vurduðu böyle garip bir yapý. Sosyalist fikir-
ler de dünyada tamamen geçerliliðini kaybe-
dince, eskiden sol düþünce bu açmazý, bu kor-
kunç uçurumu gündeme getirirdi. Sað söylem
bu anlamda bir tavýr sergilemiyor. Þimdi bu iþ,
kartopu gibi büyüyerek gidiyor. Fukaralýk da
büyüyor, zenginlik de. Hortumlama da devam
ediyor. Ýþte bu yapý, ancak yüksek tansiyonla
ve çatýþmacý bir yapýda olur. Ve onun için, iç

düþman ve dýþ düþman söylemine ihtiyaç var.
Halbuki Atatürk, yurtta sulh, cihanda sulh di-
yor. Kalkýnmanýn temeli güvenliktir, barýþtýr. Siz
içte ve dýþta barýþý saðlayamadýðýnýz zaman,
tüm unsurlarý harekete geçirecek bir kalkýn-
mayý yapamaz, içinize kapanýr ve bir anarþik
durumla karþý karþýya kalýrsýnýz..." 

Ýktidarýn sahibi...

"..Türkiye'de iktidarýn sahibi acaba sermaye
midir? Sermaye derken, Türkiye'de 130 milyar
dolarlýk bir uyuþturucu trafiði var, bunun üçte
birinin Türkiye'de kaldýðý söylenir. Bu korkunç
bir paradýr. Bir de kayýt dýþý ekonomi var. Bir de
kara-kanlý para var. Ülkenin bütçesinden daha
büyük bir kaynak var. Böyle bir kaynak olan
ülkede acaba iktidar kimin elinde olur? Bu çok
önemli. Bu büyük bir ekonomik güç. Bu güç
kaynaðý meþru bir güç deðil. Þimdi bu varken
acaba asýl güç bu mudur? Bu olmasý gerekir.
Ýktidar paradýr aslýnda. Onun dýþýndaki ikti-
darlar o paranýn þekillendirdiði veya etkilediði
güçlerdir. Ýktidar, halkýn olmadýðý kesim. Halk
iktidarýn hiçbir yerinde deðil..." 

Ya trafik kazasýna, ya faili meçhule gi-
dersiniz...

"...Siyasiler o kadar dar bir alana haps ol-
du ki yalnýz tayin, terfi ve rant daðýtma, iþ bul-
ma kurumu gibi çalýþýyorlar. O zaman belirle-
yici halk deðilse, siyasi deðilse kimdir sorusu
sahipsiz kalýyor. Köþe dönme iþi o hale geldi ki
artýk fukaralýk ayýp, meþru ve gayrý meþru zen-
ginlik marifet. Magazin türü haberler de bunu
körüklüyor. Mesela fakir bir kadýnýn eylemi fu-
huþ, ama zengin bir kadýnýn eylemi onore bir
þey oluyor. Artýk deðer ölçüleri de kaybolmuþ.
Ortaya çýkan þey, bizim sistemin halksýz bir
devlet, halksýz bir demokrasi, halksýz cumhuri-
yet, halksýz kalkýnma birbirini tamamlar bun-
lar. Zaten özgür olmayan toplumlar kalkýna-
maz. Orada yaðcýlýk balcýlýk olur. Bir de kara
para katlanarak gider. Çünkü, bunu ortaya
koyamazsýnýz. Ya trafik kazasýnda ya faili meç-
hul cinayete gidersiniz." 
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Sayýn rahmetli Vali Recep Yazýcýoðlu'nu ço-
cukluðumdan beri tanýr ve katýlabildiðim kon-
feranslarýna bizzat katýlýr, katýlamadýklarýmý
televizyon ekranlarýndan takip ederdim. Ayný
ilçeden olmamýz ve babamla olan aile dost-
luklarý nedeni ile de kendisi ile bizzat tanýþma
mutluluðunu da yaþadým.

Devleti temsil eden istisnai bir görev olan
valilik makamýnda olmasýna karþýn çok alçak
gönüllü bir insandý. Herkesin
halini hatýrýný sormaya, her-
kesle bir þeyler paylaþmaya
çalýþýrdý.

Karadeniz'li olmanýn tüm
niteliklerini taþýyan bir insan-
dý. Dürüst, çalýþkan, cesur,
düþüncelerini çekinmeden
açýklayan ve bu düþünceleri-
ni herkesle paylaþan birisiy-
di.

Çocukluðumda ve öð-
rencilik yýllarýmda hep onun
fikirlerini, hayata ve devlet
anlayýþýna getirmeye çalýþtýðý
yenilikleri takip ederdim. Be-
nim yetiþmemde ve hayat uf-
kumun oluþmasýnda sayýn
valimin felsefesinin ve yaþam
tarzýnýn önemli payý vardýr.
Televizyondaki tartýþma programlarýný izler er-
tesi günü sýnýf arkadaþlarýmýz ile bu fikirler
üzerine tartýþýrdýk. Sayýn Vali'mizin düþüncele-
rinin ve yaklaþýmlarýnýn ne kadar doðru oldu-
ðunu anlatýr, ancak devlet yapýsý içerisinde bu
anlayýþýn yerleþmesinin zor olacaðý konusun-
da ortak kanaate varýrdýk. Birisi bu anlayýþý ve
fikirleri ileri sürmeli ve yýllardýr deðiþmeyen
bazý anlayýþlar artýk deðiþmeli idi. Bu kiþi rah-
metli Recep Yazýcýoðlu idi.Sayýn Valimiz sade-

ce fikir ve düþünce beyan etmez ayný zaman-
da bu düþüncelerini bizzat uygulardý.

Toplumumuzda bazý meslek gruplarýna bi-
çilen davranýþ biçimleri vardýr ve bu meslekle-
re mensup insanlarýn kendileri için öngörülen
davranýþlar dýþýnda davranýþlar sergilemesine
toplumumuz pek alýþýk deðildir. Örneðin bir
Valinin spor yapmasý, bir hakimin bir düðünde
oyun oynamasýna toplumumuz pek alýþýk de-
ðildi. Ama artýk bu anlayýþýn tamamen olmasa
da önemli ölçüde deðiþtiði gözlemlemekteyim.

Toplumumuzda bu anlayýþýn deðiþmesinde hiç
kuþkusuz rahmetli Recep Yazýcýoðlu öncülük
etmiþtir. Benim çocukluðumda rahmetli Va-
li'nin yaptýðý sporlar televizyonlardan sanki
çok olaðandýþý bir durum gibi lanse edilmiþ-
tir.Ama artýk günümüzde valiler futbol oyna-
makta, rafting ve sörf yapmakta, tenis oyna-
makta olup toplum tarafýndan yadýrganma-
makta, bilakis takdir edilmektedirler. Bu anla-
yýþýn oluþmasýnda sayýn Recep Yazýcýoðlu'nun
öncülük ettiði kuþkusuzdur.

Fatih AKSOY*

* Zile Aðýr Ceza Mah. Baþkaný

E F S A N E  VA L Ý
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Sayýn Valimizin sporcu kiþiliði, birçok özel-
liðinden sadece birisidir. Her þeyden önce iyi
bir yönetici, iyi bir devlet adamý idi. Ülkemize
farklý bir yöneticilik anlayýþý getirdi.Bu anlayýþý
onun, halkýn gönlünde çok farklý bir yer edin-
mesini saðladý. Bu tarzý kesinlikle yapmacýk
deðil, hissettiði doðal haliydi..

Sayýn Valimiz ayný zamanda memleketi
Trabzon'u seven ve fýrsat buldukça gelmeye
çalýþan bir insandý.Ayrýca doðduðu topraklar-
da yaþayanlarýn kalkýnmasý, insanlarýnýn birlik
ve beraberlik içerisinde olmasýndan mutluluk
duyardý. Bu amaç kapsamýnda babamýn da
aralarýnda yer aldýðý Ýstanbul Köprübaþý Kültür
ve Yardýmlaþma Derneði'nin de kurulmasýna
öncülük etmiþ ve kurucularý arasýnda yer al-
mýþtýr. 

Çocukluðumda sayýn Vali'nin halk arasýna
kimliðini saklayarak girdiði ve bu þekilde
yaptýðý gizli ve habersiz denetimleri efsa-
ne gibi anlatýlýrdý. O yaþlarda anlatýlan-
larýn bir kýsmýna inanmakla birlikte bir
kýsmýnýn insanlar tarafýndan abartýldýðýný
düþünürdüm. Bizim toplumumuzda
abartma, olduðundan farklý yorumlama
yapýldýðý da gerçektir. 

Hakim olarak göreve baþlayýp dör-
düncü görev yeri olarak Zile ilçesine
atandýðýmda sayýn Valimiz ile ilgili anla-
týlanlara bizzat tanýk oldum. Tokat'ta ya-
þamaya ve sayýn valimiz ile ilgili yaþa-
nanlarý ve yaptýklarýný dinlemeye baþla-
yýnca çocukluðumda duyduklarýmdan
çok daha fazlasýný yaptýðýný ve Tokat'lýlar
tarafýndan çok sevildiðini bizzat gördüm.
Yaptýklarý dizi film haline getirilen ülke-
mizin ilk ve tek Vali'si olmuþtur. Tokat'lýlar
sayýn valimiz ile ayný ilçeden olduðumu
öðrendiklerinde ben daha bir þey sorma-
dan Vali bey ile ilgili bir anýlarýný kendi-
leri anlatmaya baþlýyorlardý. Bazý Tokat'lý-
larýn evinde, aradan onca sene geçmesi-
ne karþýn rahmetli Vali bey'in fotoðrafla-
rýnýn duvarlarýný süslediðini gördüm. Be-
nim bu anlattýklarým Tokat'a yaklaþýk 70
km uzaklýkta olan Zile'de tanýk oldukla-

rýmdý. Hiç kuþkusuz görev süresince fiilen ya-
þadýðý Tokat il merkezinde halkýn rahmetli va-
limiz ile bu tür paylaþýmlarý çok daha fazladýr.

Benim doðduðum ilçe olan Trabzon'un
Köprübaþý ilçesine baðlý Yýlmazlar köyünde
doðan rahmetli Vali'miz ile yine ayný köyde
doðan rahmetli Adnan Kahveci ülkemize yeni
bir ufuk açmýþlardýr. Ne mutlu bizlere ki ülke-
miz böyle büyük iki insan görmüþtür. Ne mut-
lu bana ki her iki büyük insan ile ayný ilçede-
nim ve her iki insaný da bizzat tanýma fýrsatý
buldum.Her iki devlet adamý ile her zaman
gurur duydum.

Yine benim için mutluluk verici bir olay da
rahmetli Valimin çalýþtýðý Tokat'ta çalýþmak ba-
na da nasip oldu.Tokat'ta edindiðim izlenim
rahmetli Valimin Tokat'ta her zaman sevgi ile
anýlacaðýdýr. Ruhu þad olsun… 

Ayaklarýmýn altýndan 
Göçebe kavimler geçiyor ansýzýn 
Ölmek büyük maharet sayýlýyor onlarda 
Bense geceleri yatarken 
Ayak izlerini öpüyorum. 
Geçtiðin topraklardan, 
Bir avuç kahverengi 
Sürüyorum saçlarýma. 
Kýrýk uçlarýna karýncalar 
düþüyor sessizce.. 

Herkes kayboluyor sonra 
Karanlýk bir gece, ruhumda sis 
Fýrtýna koptu kopacak 
Dalgalar yükseliyor gözlerimden 
Kâðýttan gemiler yaralý 
Bir yaný kan,bir yaný su 
Bakýþlarýmda tayfalar 
Umutsuz bir kara parçasý bekledikleri 
Ve terk edilmiþ bir ýslýk cebimde 
Yürüdükçe surlaþan. 

Haydi öykülerimin kayýp kahramanlarý 
Yardým edin 
Kurtarýn beni bu kurgudan

Zeynep SÖNMEZ

HEY! BANA YARDIM EDÝN
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Tokat'ta Dr. Ömer BALAK'ý tanýmayan ya da
duymayan yoktur. Çoðu da Vali Recep YAZICI-
OÐLU'nun kadim dostu olarak bilir.

Dr. Ömer BALAK 1927
yýlýnda Tokat'ta doðdu. Ýlko-
kulu Cumhuriyet Ýlkoku-
lu'nda, ortaokulu Tokat Orta-
okulu'nda tamamlamýþ. O
yýllarda Tokat'ta lise olmadýðý
için Sivas Lisesi'ne devam
ederek sýnýfýnýn ve okulunun
birincisi olarak mezun ol-
muþ. Yüksek öðrenimini de
Ýstanbul Üniversitesi Týp Fa-
kültesi'nde sürdürmüþ.

Ýlk görev yeri Diyarba-
kýr/Çermik olmuþ. Bunu
Çankýrý/Þabanözü ilçesi Hü-
kümet Tabipliði izlemiþ. As-
kerlik görevini ise Kütahya
Hava Er Eðitim Alayý Hasta-
nesi'nde tamamlamýþ.1955-
1960 yýllarý arasýnda mem-
leketi Tokat'a dönerek Hükümet Tabibi olarak
çalýþmýþ. O yýllarda Tokat'ýn içme ve kaplýca
sularýndan tutun da bulaþýcý hastalýklarýna ka-
dar çok titiz bir çalýþma sürdürmüþ. 

1960 yýlýnda Ankara Halk Saðlýðý ve Koru-
yucu Tababet Ýhtisasý için Ankara'ya çaðrýlmýþ.
Bir yýl kadar da Ankara Numune Hastanesin-
de Genel Cerrah olarak görev yapmýþ. Bunu
Ankara Doðumevi'ndeki Kadýn Hastalýklarý Ýh-

tisasý takip etmiþ. Bu alandaki çalýþmalarý onu
Saðlýk Bakanlýðý Nüfus Planlamasý Teþkila-
tý'ndaki Biyo-Medikal Þube Müdürlüðü'ne terfi
ettirmiþ. Bu görevi içerisinde Türkiye'de altmýþ
vilayette nüfus planlamasý eðitim ve saha

araþtýrmasý yapmýþ. Ýhtisas sýrasýnda Türki-
ye'de yeni bir konu olan Aile Planlamasý ve
Doðum Kontrolü mevzuunda çalýþan gurup
içinde bulunmuþ. Ýlk kez ülkemizde bulunan
660 nisaiye mütehassýsýný Ankara'ya davet
ederek bu alanda eðitim vermiþ.

Onun bu çalýþmalarý örnek alýnarak Ameri-
ka John Hopkins Üniversitesi'nde ders olarak
okutulmuþ.1979 yýlýnda emekli olmuþ birkaç
yýl Ankara'da özel olarak çalýþtýktan sonra
memleket sevgisi aðýr basýnca tekrar Tokat'a

Remzi ZENGÝN*

TOKAT VALÝ RECEP YAZICIOÐLU MÜZE EVÝ
VE ONUN VEFALI BÝR DOSTU

DR. ÖMER BALAK

* Tokat Kent Konseyi Kültür ve Sanat Çalýþma
Grubu Baþkaný

Dr. Ömer Balak, Dr. Necdet Erenus, Merhum Dr. Türkân Akbaþa,
Cevat Aksoy (Her köye bir doðum çantasý ve aile planlamasý sergisi

önünde)
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dönmüþ. Halen hayatýný Kaþýkçý Baðlarýndaki
mütevazý bað evinde kendisini ziyarete gelen
dostlarýyla sohbet ederek tek baþýna sürdürü-
yor. 

Vali Recep YAZICIOÐLU ile tanýþýklýðýna
gelince onu kendi aðzýndan dinleyelim:

"Onunla ilk tanýþýklýðýmýz Tokat'ýmýzýn ilk tu-
rizm belgeli otelimizde oldu sayýlýr ama birde
onun öncesi var. Vasfi DÝREN ve Doktor Sami
GÜNDÜZ'le bizim otelde sohbet ediyorduk.
Vasfi DÝREN dedi ki: 

- Biraz sonra yeni vali gelecekmiþ, herkes
karþýlamak için sýraya dizildi. Ýsterseniz biz de
gidip sýraya eklenelim.

Kalktýk sýranýn en sonuna durduk. Valinin
makam arabasý geldi. Ýçinden çocuk görü-
nümlü genç biri indi. Bir yýldýrým hýzýyla herke-
sin eline elini sürdü. Tabi bizim de elimize sür-
dü geçti. Koþarak vilayetin merdivenlerinden
içeri girdi. Bizde bu tuhaf karþýlamadan bir þey
anlamadan sessizce otele döndük. Vasfi DÝ-
REN:

- Yahu arkadaþlar bu nasýl iþti. Vali ellerimi-
ze elledi gitti. Dedi. Hep birlikte o aný gözleri-
mizin önüne getirmiþçesine gülüþtük.

Aradan aylar geçti. Bir okulda sergi açýl-
mýþtý. Sergiyi gezerken bana baktý baktý. Son-
ra:

- Yahu biz seninle komþuyuz ama sen bizi
ziyarete gelmedin. Deyince aradýðým fýrsatý
bulmanýn serbestliðiyle:

- Sayýn Valim. Biz siz Tokat'a geldiðinizde
Hükümet binasýnýn önünde karþýladýk ama siz
bizim yüzümüze bile bakmadýnýz. Bizim elleri-
mize þöyle bir eleyip geçtiniz, dedim. Tatlý tat-
lý gülümsedi:

Öyleyse bu akþam size
yemeðe geleceðim, dedi.

Otele geçtim salonu özel
olarak yemek için hazýrlat-
tým. Eþi dostu da, þehir kulü-
bündekiler dâhil akþam ye-
meðe davet ettim.Zira O
günlerde þehir kulübünün de
onu koyduðu yasaklardan
dolayý kapatýlacaðýna dair
þayialar vardý. Orada güzel
bir kaynaþma oldu ondan
sonra dostluðumuz ölünceye
kadar devam etti.

Aradan bir hayli zaman
geçti. Bir gün öðleye doðru
otele lobiye uðradý. Biraz
sohbetten sonra:
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- Doktor bugün öðleden sonra hazýrlan se-
ninle Zile'ye gidelim. Dedi. 

Zile'de Kaymakam ve Belediye Baþkaný kar-
þýladý. Adliye binasýnýn yanýnda dul bir kadýnýn
ahþap tek katlý bir evi ve etrafýnda kýrýk dökük
iþ yerleri vardý. Vali, Kaymakama ve Belediye
Baþkanýna dönerek:

-Buralarý yýkalým yerine bir Halýcýlýk Okulu
ile Sosyal Tesisler yapalým. Esnaflarýmýzý da
maðdur etmeyelim. Yeni dükkânlar yaparak
oraya taþýyalým, buralarý bu köhnelikten kurta-
ralým. Dedi.

Tabii ben býyýk altýndan kýs kýs güldüm.
Kendi kendime atýp savuruyor diye söylendim.
Akþama doðru Tokat'a geri döndük.

Birkaç gün sonra telefonla tekrar beni ara-
dý. Müsaitseniz birer çay içelim deyince maka-
mýna çýktým. Çalýþma masasýnýn üzerinde ko-
caman bir maketi gösterdi. Zileli Gazi Üniver-
sitesi Müh. Mim. Fak. Mimarlýk Böl. Öðretim
Görevlisi Dr. Muammer HACIBALOÐLU'na yýk-
týrýp yaptýrmayý düþündüðü o alanýn ve binala-
rýn maketini yaptýrmýþtý.Þaþýrdým kaldým doð-
rusu.Kendisine -Siz Zile'de konuþuyorken atý-
yor diyordum ama þimdi size inandým artýk
farklý düþünüyorum. Dedim.

Onunla ilgili hangi hatýrayý anlatayým size.
Çünkü gittiði yerlerde de ziyaret ettim onu.Bir
gün yine onunla Ankara yolculuðumuz ol-
du.Hürriyet Gazetesinde mülakatý vardý.Gaze-
tenin önünde program yapýcýsý genç hanýmlar
bizi karþýladý.Makam arabasýnýn kapýsýný þoför
açtý.Bir taraftan o bir taraftan ben indim.He-
men bana doðru koþtular:

- Hoþ geldiniz Sayýn Valim bizi takip ediniz.
Deyince.

- Görüyorsun ya Ömer Bey. Senin gibi kel-
li felli bir insaný görünce benim valiliðimi bile

kabul etmiyorlar. Dedi.

Size en iyisi bazý hatýrala-
rýný yaþadýðý mekâný gezdire-
yim. Deyince yanýnda bulu-
nan arkadaþlarla sohbet ma-
sasýndan kalktýk

Önümüze düþtü. Vali Re-
cep YAZICIOÐLU'nun zaman
zaman kaldýðý misafirhane-
nin odalarýný tek tek gezdire-
rek mevcut eþyalarla ilgili bil-
giler verdi. Ýçi burkularak:

- Burayý misafirhane ola-
rak yaptým burada çok kal-
mýþlardýr. Onlarýn kullandýðý
eþyalarý olduðu gibi muhafa-
za ettim. Ölümümden sonra
burada birkaç kez de anma
programý yaptýk. Diye konuþ-
masýný sürdürdü.

Sizi dýþarýda Dr.Köksal PAPUÇÇU'nun kendi
elleriyle yazýp monte ettiði Vali Recep YAZICI-
OÐLU Müze Evi tabelasý karþýlýyor. Ahþap bir
kapýdan içeri giriyoruz. Dar bir holde küçük bir
vestiyer konulmuþ. Bunun sað yanýnda tek ki-
þilik bir karyola ve etajerin bulunduðu oda
mevcut. Sol tarafta küçük bir aileye yetecek
kadar tek masanýn konulabileceði bir mutfak
dekorize edilmiþ. Giriþ kapýsýnýn tam karþýsýn-
da oturma odasý ile buna açýlan daha geniþ
bir kabul odasý var. Oturma odasýnda planý Dr
Ömer Bey'e ait salon þöminesi kalorifer siste-
mine göre konulmuþ. Þöminenin üzerine Os-
man Hamdi Bey'in "Silah Tacirleri Tablosu" asýl-
mýþ. Avizeler Çekoslovakya'dan gelmiþ. Orta-
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da Tokat evlerinde nadir
rast geldiðim büyük bir
bakýr mangal adeta ge-
lenleri farklý bir sýcaklýkla
karþýlýyor. Yine eski çerçe-
veli büyük bir ayna ile du-
varlara alçýdan yapýlmýþ
lambalýklar oda ile birlikte
sizin de içinizi aydýnlatýyor.
Þöminenin saðýna Simens
marka eski tip bir radyo
monte edilmiþ. Ortadaki
sehpanýn mermeri Tokat'ýn
oniks diye vasýflandýrýlan
mermerlerinden. Kabul
salonuna giriþin sað yaný-
na Ressam, seramik Sa-
natçýsý Ayla BALAK'ýn bir
çalýþmasý sanat þaheseri
bir sandýk konulmuþ.

Siz bu güzel tablonun içinden Yeþil Tokat'ýn
manzarasýný rahatlýkla seyredebiliyorsunuz.
Burada da Brüksel'den gelme emaye bir soba,
koltuklar, Osman Paþa'nýn kýzýnýn hediye ettiði
alçý heykelle alafranga saat odayý süslüyor.
Ayrýca oturma odasýndan içinde küvetinde yer
aldýðý banyoya oradan da yatak odasýna birer
geçiþ kapýsý konulmuþ. Yatak odasýndaki gar-
dropa Tokat MEYDAN Camiinin giriþ kapýsýnýn
motifleri iþlenmiþ. Ayrýca burada zarafetle ya-
pýlmýþ bir tuvalet masasý, televizyon ile küçük
bir buzdolabý konulmuþ. Odanýn perdeleri To-
kat'ýn ünlü yazmalarýnýn baskýsý ile rengârenk
gözlere sanatýný gösteriyor. Tabanda Tokat He-
reke tipi bir halý ile Yedi Daðýn Çiçeði diye bi-
linen diðer bir halý ile kilim desenli baþka bir
halý serilmiþ.

Dr. Ömer BALAK'ýn evi sadece bu müze ev-
le sýnýrlý deðil Türk tarihine ve kültürüne olan
ilgisinden dolayý evin hemen her köþesi farklý
bir medeniyetin izlerini taþýyan eserlerle dolu.
En çok taþ eserlere meraklý olduðundan
imkânlar ölçüsünde bunlarý toplayarak sergi-
lemeye çalýþmýþ. Ayrýca onu kutlamak gerekir
bu deðerlerin baþkalarýnýn ellerine geçmeleri-
ni de önlemiþ. Tüm eserleri uzman bir müzeci
anlayýþýyla sergilemiþ ki sanýrsýnýz kendi top-
raklarý içinde sanki hayatlarýna devam ediyor-

lar. Satýn aldýðý deðerli halý ve kilimleri ise ote-
lindeki yangýn sýrasýnda elden çýkarmýþ. Hâlâ
onun üzüntüsünü içinden atamýyor.

Bir sonbahar günü sizi bir hayli büyüleyen
renk cümbüþünün içinden kolay kolay ayrýl-
mak istemiyorsunuz. Dileðimiz Vali Recep YA-
ZICIOÐLU'na yapýlan bu anlamlý vefanýn, mü-
ze evin onun hatýrasýna daima yaþatýlmasý, To-
kat'taki anma programlarýnýn burada yapýlma-
sý. Teþekkürler vefalý insanýn vefalý dostu. Dok-
tor Ömer BALAK Bey, size onu seven tüm ülke
ve Tokatlýlar adýna binlerce teþekkürler.

Sade gül yüzündür mihrabým
Erciyes'in þahikasýdýr ak alnýn
Varlýðýn saðlýyor Tanrý'ya imanýmý
Gözüm, gönlüm hep seninle dolu
Ýstemem azat esaret-i aþktan
Lütfeyle müebbet ver en aðýrýndan
Ýnsan nasýl ölür böyle severken
Mahur gözlerindir bengisu pýnarým…

Numan ÞAHÝN
Tokat Ýdare Mah. Baþk.

AKROSTÝÞ
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Ayrýlýk hüznün ifadesidir. Sizin veda etme-
nizle geride býraktýklarýnýz aðýtlar yakýyor, yap-
týklarýnýzý, yapacaklarýnýzý ve hatta gönül dün-
yanýzý aralamaya çalýþýyorlarsa burada biraz
durmak lazým. 

Sizin için "Adam Gibi Adam", "Süper Vali",
"Türkiye'nin Valisi", " Sistemi Zorlayan Adam"
gibi ifadeler hür iradeler tarafýndan doya doya
kullanýlýyor ise bu ince ayrýntýyý irdelemek ge-
rekir. Vefatýnýzla bir ülke yasa bürünmüþ, sizi
sevenlerinizden ayýran sebepler üzerine acý fa-
turalar kesilmiþ, senaryolar yazýlmýþ, diziler çe-
kilmiþ ve oynamýþ ise, koca bir ülkenin insan-
larý sizin adýnýza ekran baþýna kilitlenmiþ ise
bunu anlamak lazým. Aradan beþ koca yýl geç-
miþ olmasýna raðmen hala sizden söz ediliyor;
görev yaptýðýnýz bütün diyarlardan rahmet bu-
lutlarý saðanak saðanak dua yaðmurlarýný sizin
için öteler ötesine taþýyor ise bundan herkesin
örnek almasý gerekir. 

Bir dönemin Sivas valisi Halil Rýfat Paþa "Gi-
demediðin Yer Senin Deðildir" demiþti. Mer-
hum YAZIOÐLU 1984 yýlýnda Tokat'a vali ola-
rak atandý. Türkiye'nin en genç valisi unvanýy-
la kendisinden söz ettirdi. Mümtaz SOYSAL
o'na "zýpkýn" kelimesini kullanmýþtý. Kabuðuna
sýðmayan bu adam köyleri, kasabalarý, ilçeleri
adým adým dolaþmaya baþladý. 1984- 1988
Yýllarý arasýnda bâkir deðerleri bulup halka
sunmaya çalýþtý. O' Tokat'ta gidilmeyen yer,
dertleþilmeyen esnaf, derdi dinlenilmeyen va-
tandaþ býrakmadý. 

Tokat Modeli marka haline geldi. Zýpkýn
adam yýlýn bürokratý seçildi. Tokat uygulamasý-
ný kendisinden dinleyelim: "1984-1988 yýllarý
arasýnda vali olarak görev yaptýðým Tokat ilin-
de Özel Ýdare aracýlýðý ile yapýlan ve bazýlarý-
nýn "Tokat Modeli" olarak adlandýrdýðý çalýþma,
aslýnda idarecilerimizin bugün ve özellikle geç-

miþte yaygýn olarak uygulaya geldikleri yerel
hizmetlerde ve merkezden planlanan hizmet-
lerde, devletin sýnýrlý kaynaklarýna, yerel kay-
naklarý katarak, halký iþin içine çekerek emanet
yöntemiyle büyük tasarruf saðlayan, yaygýn,
etkin ve süratli netice alma sistemidir" 

Hz. Peygamberin "Ýnsanlarýn en hayýrlýsý, in-
sanlara hizmet edendir" hadisi sanki onda te-
celli etmiþti. Saðlýðýnda rahmet okunan, ölü-
müyle de rahmet okunan insan çok azdýr. 

Merhum vali Recep YAZICIOÐLU Tokat'a
atandýðýnda henüz Gazi Osman Paþa Üniversi-
tesi açýlmamýþtý. Buna raðmen Tokat o dönem-
de Üniversite þehri gibi bilimsel çalýþmalar ya-
pan, sempozyumlar düzenleyen, konferanslar
tertip eden, bir bilim merkezi, ilim adamlarýnýn
sýk sýk uðradýðý bir Anadolu þehri haline gel-
miþti. Evliya Çelebi Seyahatnamesinde To-
kat'tan bahsederken " Hacý Bektaþi Veli'nin ha-
yýrlý ve bereketli dualarýyla bu eski þehir" Âlim-
ler konaðý, fazýllar yurdu ve þairler yataðýdýr"
diyor. Recep YAZICIOÐLU herhalde bu mesajý
en iyi alan bürokrattý. Çünkü Tokat, Avrupa
Üniversitelerinde yüzlerce yýl týp kitabý olarak
okutulan Ýbn-i Sina'nýn "Kanun" adlý eserini ilk
defa Türkçe'ye kazandýran Dr. Hemnik Musta-
fa'nýn þehridir. Molla Hüsrev, Molla Lütfi, Ýbn-i
Kemal gibi saygýn alimler, Bükreþte divan kati-
bi olarak bulunduðu esnada âþýk olduðu Ro-
manyalý bir kýzýn Hýristiyan olmasý teklifi karþý-
sýnda "Kýrk Yýllýk Kâni Olur mu Yani" diye cevap
veren mizah ustasý Ebubekir Kâni'nin diyarýdýr.
Efsane komutan Gazi Osman Paþa'nýn þehridir.
Merhum Vali bu cevherin küllerini üfledi ve de-
ðerleri açýða çýkardý. 

Bu alanda yapýlan en verimli hizmet ilim
adamlarýný Tokat'ta buluþturmak olmuþtur. Ýlk
hayýrlý hizmet 1985 yýlýnda "Þeyhülislâm Ýbn
Kemal Sempozyumu" ile baþlamýþtý. Ýbn-i Ke-
mal, tarihimizin yetiþtirdiði ender âlimlerimiz-
den biridir. Tokat'ýmýzýn medar-ý iftiharýdýr.
Türkçe, Farsça ve Arapça olarak 210 tane her
alanda eser veren bir þahsiyettir. Merhum Vâli
iþe buradan baþlýyor. Tebliðler sunuluyor, ilim

A.Turan ERDOÐAN *

* Eðitimci-Araþtýrmacý 

VALÝ RECEP YAZICIOÐLU VE
SEMPOZYUMLARIN DÝLE GELDÝÐÝ ÞEHÝR
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adamlarý günlerce Tokat'ta Tokat'ýn deðerlerini
tartýþýyorlar. 

"Türk Tarihinde ve Kültüründe Tokat Sem-
pozyumu" bir yýl sonra 1986 yýlýnda yapýlýyor.
Þeyhü'l Ýslam Ýbn-i Kemal Araþtýrma Merkezi
Müdürü Prof. Dr. Süleyman Hayri BOLAY sem-
pozyum açýþ konuþmasýnda:" Biz de memleke-
timizi ilerletecek olan insan tipini uzun zaman-
dan beri Batý' da aramaða çalýþmýþýz. Halbuki
biz Þeyhu'l Ýslam Ýbn-i Kemal Araþtýrma Merke-
zini kurarken bu tipin yine Anadolu'dan çýkaca-
ðýna inandýðýmýz için Anadolu'nun kültür hav-
zalarýndan biri olan Tokat ve çevresini derinli-
ðine ve geniþliðine araþtýrma imkaný bulmak
ve buradan çýkarabileceðimiz tarihi deðerleri
günümüze ve geleceðe aktarabilmenin yollarý-
ný aramak ve göstermek niyetiyle yola çýkmýþýz-
dýr" diyordu. 

Merhum Recep YAZICIOÐLU ise Tokat Sem-
pozyumu açýþ konuþmasýnda içindeki duygularý
þu ifadelerle dile getirmiþti. "Dört gün süreyle 51
tebliðle bir ilde bu kapsamda, bu boyutta þimdi-
ye kadar bir çalýþma yapýldý mý bilmiyorum…

Tabii bundan da iftihar duyuyorum. Gurur
duyuyorum. Anadolu, bir çok kültür varlýðýna,

birçok kültür eserine sahip olan, ama iþlenme-
diði, tanýtýlmadýðý için bâkir durumda olan bü-
yük bir kültür potansiyeli, tarih ve turizm po-
tansiyeline haiz bâkir bir bölge, yöre…Tanýnma
imkanlarýný maalesef bugüne kadar hak ettiði
oranda bulamamýþ… Baðcýlýk Sempozyumu,
Hayvancýlýk Sempozyumu, Niksar' da Erzurum-
lu Emrah Sempozyumu, Melik Ahmet Sempoz-
yumu, Tokat'ta yine Gazi Osman Paþa ve Dö-
nemi Sempozyumu gibi çalýþmalarýn içersinde
olacaðýz…Bu sürede deðerlerimizin yurt dýþýna
götürülmesi, bilim adamlarýmýzýn Anadolu'ya
gelerek mahallinde incelemesi, o yöredeki ida-
recilerle, halkýmýzla kaynaþmasý fevkalade se-
vindirici bir olaydýr…" diyordu. 

Sevgili Vâlim Merhum Recep YAZICIOÐLU,
Tokat halký sizi unutmadý. Dudaklarda dualar
demet demet mekanýna sunuluyor. Rahmet
yaðmurlarý kabrinden eksik olmasýn… 

Soldan saða; Hasan Akar, Vali Recep Yazýcýoðlu,
Turan Erdoðan

Sabahýn erinde çaðlayan sular
Silinmiþ gözlerden derin uykular
Birlik, bütünlük içinde duygular

Böyle analara kurban olunur
Bak Anadolu'ya binlerce bulunur 

Gecenin mahmurluðu üstünde
Sabah kahvaltýsýna hamur yoðurur
Asker olacak oðlaný doðurur

Böyle analara kurban olunur
Gez Anadolu'yu binlerce bulunur

Eþarbý yandan baðlayan bacý
Önünde tahrasý, eleði, sacý
Doyurur yorgunu, muhtacý, acý

Böyle analara kurban olunur
Bak Anadolu'ya binlerce bulunur

Zor gelmez aðustos sýcaðýn
Sorumlusu odur, bahçenin baðýn
Bizim ailenin, tüten ocaðýn

Sahibi önünde saygý duyulur
Böyle analar kurban olunur

Baþýnda poþusu, elinde bostan çapasý
Gençliði biter solmadan kýnasý
Ýþte bunlar þehidlerin anasý

Öpülesi eli saygý duyulur
Böyle analara kurban olunur

Þahin ÞAHÝN

BÖYLE ANALAR
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Halk arasýnda söylenen bir koðuþ balonu
vardý: "Tokat'a genç bir vali atanmýþ. Böyle þey
görülmedi. Tokatlý'nýn ne günahý var. ?"

Bu sözler herkesin dilinde sakýzdý. Bir gün
Behzat Semtinde bazý insanlarýn ondan yakýn-
dýðýný gördüm. Bunlar arasýnda deneyimli bir
devlet adamý olan Emekli Nahiye Müdürlerin-
den Vahap AYHAN da vardý. Bir süre sonra söz
sofrasýnda kaþýk tutmak ona da geldi. 

- Beyler, siz valinin genç olduðuna bakma-
yýn. Bu devlet onda bir cevher görmüþtür ki To-
kat'ýmýza vali olarak atamýþtýr. Siz onun icraatý-
ný bekleyin dedi. 

Vahap AYHAN, gerçekten sevilen, sayýlan
bir devletçi bürokrattý. Orada bulunanlar ce-
vap vermeden tepkisini yüz hatlarýyla belli et-
ti. 

"O doðru söyler. Bu genç vali baþarýlý olur.
"düþüncesini içine sindirerek tebessümle:

- Haydi, senin dediðin olsun. Ýnþallah de-
diklerin doðru çýkar. Dediler. 

Gün ola harman ola! Bu söz yavaþ yavaþ
gerçeðe dönüþmeye baþladý. Ýlk defa Türki-
ye'de "Tokat Modeli" oluþtu. Tüm iller bu mo-
deli örnek olarak almak için seferber olup
devletçe de oluþturulan sistem mercek altýna
alýndý. 

Bunu burada anlatmaya gerek yok, çünkü
hedefini aþan bir baþarý çizgisi çizerek kýsa sü-
rede Tokat bir ilçe konumundan sýyrýlarak il
bazýna yükseldi. Yeni bir vizyon arayýþý kaymak
baðladý. Kalkýnma modelinin yanýnda kültürel
etkinlikler Tokat'ýn gizli kalmýþ hazinelerini su
yüzüne çýkardý. 

Diðer bir artýsý da "vali "terimi demir perde
ve zincirle baðlý olan konumundan kurtularak
yöneticinin kapýsý herkese, her seviyeye açýldý.
Saatlerce randevu bekleme olayý sona erdi. Ýþ-
te Vali Bey! Vali böyle olmalý! hoþgörüsü top-
lumda büyük bir saygýnlýk kazandý. Halka mo-
ral gücü verdi. 

Nitekim 600 Evler Semti'ne bir camii inþa-
sýna giriþmiþtik. Birinci katýna beton atýlacaktý.
Tokat Özel Ýdare Müdürlüðü bir beton santrali
yapmýþtý. Doðrusu elimizde de para kalma-
mýþtý. Gidip valimize rica da bulunalým, beto-
nu atsýn. Parasýný bilahare ödeyelim düþünce-
si ile ziyaretine gittik. 

Kapýsý koyduðu kural gereði açýktý. Baþka
bekleyen olmadýðý için kimseye danýþmadan
içeri daldýk. Kendimizi tanýttýktan sonra isteði-
mizi dile getirdik. 

Ayaða kalktý. Her zamanki gürlemesiyle:

- Kardeþim betondan cami mi olur? Atala-
rýmýz camileri taþtan yaptýlar. Siz neden taþtan
yapmayý düþünmediniz?

Sonra yerine oturdu Biz konuþmadan soru-
nun cevabýný yine kendisi verdi. 

- Þimdi kim taþtan cami yapýyor ki? Hayýrlý
olsun. Yarýn beton santrali size çalýþacak. 

Þeker bile ikram etmedi. Çekmeden kayýsý
kurusu çýkardý. 

- Haydi, aðzýnýz tatlansýn. Dedi. 

Ben Tokat Büyük Dershanesi'nin açýlýþ ha-
zýrlýklarýný yapýyordum.. Onu da açýlýþ için da-
vet ettik. Kýzý da daha sonra öðrencimiz oldu.
Törende söz sýrasý kendisine gelince, gürledi,
patladý. Doðru olanlarý çekinmeden söyledi. 

- Ey liseliler! Siz görevinizi layýk olan þekil-
de yapmadýðýnýz, yapamadýðýnýz için iþte böy-

RECEP  YAZICIOÐLU'NDAN
KESÝTLER  VE  ÇÝZGÝLER

Muhsin DEMÝRCÝ*

* Eðitimci - Yazar
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le özel dershaneler mantar biter gibi çoðalýr.
Ayaðýnýzý ona göre denk alýnýz. 

Bilmem þu öz þimdi tartýþmaya açýlabilir
mi? Memurlarý toplar, onlara nutuk çeker. Bir
noktada statikten, aktifliye geçmelerini isterdi.
Yine bir gün öðretmenleri toplamýþ onlara alý-
þýlmamýþ bazý telkinlerde bulunduktan sonra
onlarýn yüzleri asýk ayrýlýrken merhum S. A. ya
rastladýk. Gülüyordu, nedenini sorduk. 

- Valimiz bizi bir güzel haþladý. Sizlerin yüz-
de yetmiþ beþi görevini yapmýyor. Dedi. 

- Peki sen bu sözlerden nasibini almadýn
mý?

- Hayýr ben yüzde yirmi beþlik gruba giriyo-
rum. Deyince bu kez gülme sýrasý bize geldi. 

Kendisinden dinlemiþtim. :

Pakistan'da Zülfikar Ali Butto idama mah-
kum edilmiþti. Tüm dünya idamlarýn kaldýrýl-
masýndan yanaydý. Pakistan'a bu konuda bir
hayli baský vardý. "Af isterse idam kaldýrýlýr"
þeklinde bir karar kapýyý aralamýþtý ama O
BUTTO, böyle bir talepte bulunmuyordu. Mer-

hum YAZICIOÐLU, kaymakamdý. Olaya seyir-
ci kalmak istemedi. Pakistan'daki yetkililere bir
mektup yazarak BUTTO'nun idam edilmemesi-
ni istedi. Bu mektup onun görevinde ilk defa
ceza almasýna sebep olmuþtu. 

Yýllar sonra Pakistan'da bu idamýn huzuru
tesis etmediði görüldü. Ýþte böyle bir siyasi
olayýn sonucunu önceden görmesi onun ufku-
nun ne denli geniþ olduðunu göstermiþti. 

Tokat'ta geliþtirdiði slogan onu adeta ölüm-
süzleþtirdi. "Ýçki öldürür, kumar söndürür, siga-
ra süründürür" Bu sloganý resmi binalara yaz-
dýrýp asmasý, sigara ve içkiye karþý büyük bir
savaþ açmasý ona halk ve basýn arasýnda IV.
Murat unvanýnýn verilmesine vesile oldu. Yine
bu isabetli bir görüþtü ki;2007'li yýllarda 4207
Sayýlý Sigara Kanunu çýkarýldý. 

Valiliði sýrasýnda durmak dinlenmek bilme-
yen bir azimle halkýn yanýnda, onlarla birlikte
problemleri çözmeye çalýþan bir bürokrattý.
Alýþýlmýþ bazý kalýplarýn, bürokratik engellerin
kaldýrýlmasýndan yanaydý. 
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Sabahlarý vali konaðýndan çýkar yürüyerek
makamýna giderdi. Yolda gördüðü insanlarýn
hatýrýný sorar, dilek ve isteklerini alýr sanki on-
lara derman olmaya çalýþýrdý. Sanýrdýnýz Mak-
ro Paþa dünyaya yeniden gelmiþ. Ara sýra kah-
vehanelere uðrar, sigara yasaðýna uyulup
uyulmadýðýný, günlük gazetelerin oralara ko-
nulup konulmadýðýný denetlerdi. 

Elbette bunlardan memnun olanlar kadar
karþýsýnda olanlar da vardý. Ancak terazinin
bir kefesine koysanýz memnun olanlarýn aðýr-
lýðý çok fazla olurdu. 

Özellikle onun, Ýbn-i Kemal Araþtýrma Mer-
kezi'ni kurmasý, Tokat Kültürüne ve turizmine
büyük önem vererek, sempozyumlar düzenle-
mesi, kitaplar yayýmlanmasý asla unutulmaz 

Kalkýnmada yeni bir model tesis etmiþti.
Balýk yemeði deðil, balýk tutmayý öðretiyordu.
Özürlüleri topluma kazandýrmak için ve dilen-
melerini engellemek için açtýðý iþ yerlerinde bu
insanlara maddi katký saðlayarak onlarýn mut-
luluðunu saðlýyordu. 

Karþýyaka Semti'nde bataklýk bir alana þeh-
rin büyük ihtiyacý olan otel inþasýna giriþmiþti.
Bu yüzden gereksiz eleþtiriler aldý. Kel baþa
þimþir tarak benzetmesi bir dedikodu þeklinde
yayýldý. Ama o yýlmadý bu bataklýðý kurutarak
herkesin rahatlýkla gelip dinlenebileceði turis-
tik oteli tamamladý. Yýllar sonra:

- Yahu hakikaten Tokat'a böyle bir otel ge-
rekliymiþ! Kanaati hâkim oldu. 

Bir anekdot daha aktarmak isterim. Hani
meþhur bir fýkradýr. Askerde Mehmetçik:

- Ýlle de vataným! demiþ. 

Terhisten sonra arkadaþý "Ah vataným! di-
yen arkadaþýný ziyarete gitmiþ. Gitmiþ ama ne
zorlukla. Orda bir de ne görsün. Arkadaþý tar-
lada belinden kalýn bir urganla aðaca baðlan-
mýþ. Üstelik hanýmý da yuvarlanmasýn diye
ona yardým ediyor. Ýþte arkadaþý öyle bir or-
tamda çift sürüyor. Dayanamamýþ:

- Senin ipini de sapýný da, vatanýný da de-
miþ. 

Derler ki sanki bu fýkra Erbaa'nýn Alinek
Köyü için anlatýlmýþ. Köyün en düz yeri okulun

tavaný. Çocuklar da ne yapsýnlar baþka düzlük
olmayýnca bu tavaný seçmiþler. . Kýraç, kervan
gelmez kuþ konmaz bir yer. 

Merhum Recep YAZICIOÐLU bu köyün yo-
luna öncelik verir. Daha sonra köyü bir ekiple
ziyarete gider. 

- Siz burada çilek yetiþtireceksiniz. Ben de
sizlere destek olacaðým Der. 

Hakikaten Alinek Köylüleri daðýtýlan çilek
tohumlarýný son çare olarak ekerler. Bugün or-
ganik çilek tarýmýnda yörede bu köy söz sahi-
bi ise bu onun sayesindedir. 

Kendisinden dinlediðim bir fýkra ile yazýma
devam etmek istiyorum. . 

"Çalýþtýðým küçük bir ilçeye çok modern bir
tuvalet yaptýrdým. Bir de baþýna bekçi koydur-
dum. Görevine titiz olan bu bekçiyi halk çok
sevdi. Gün oldu bu adam vefat etti. Ýlçe hal-
kýndan bir grup insan gelerek. 

- Kaymakam Bey, tuvalet bekçisinin oðlu iþ-
siz. Biz babasýndan oldukça memnunduk. Ýs-
terseniz bu göreve þimdi de oðlunu getirelim.
. Kaymakam isteklerini kýrmaz ama aradan
fazla bir zaman geçmeden þikayetler gelmeye
baþladý. Tuvalete gelenlere:

- O ibriði alma! Ötekini al! Onu býrak, son-
rakini al! gibi sözlerle insanlarý üzmüþ. Maka-
ma çaðýrýp durumu öðrenmek istedim. 

- Bak evladým seni iþe ben aldým. Ýlçe hal-
kýnýn isteði üzerine babaný daha önce çalýþtýr-
mýþtýk. Ama sen gelenlere talim yaptýrýyor
muþsun adeta. 

- Evet doðrudur. Müsaade edin de Kayma-
kamým 24 saat …. koklayanýn bu kadarcýk da
havasý olsun. !

Cevabýna büyük bir kahkaha attým!

- Devam et oðlum at havaný… dedim ve iþi-
ne gönderdim. 

Merhum Recep YAZICIOÐLU her toplantý-
da, her sempozyumda mutlaka deðiþik bir ko-
nuda havasýný atar, çözümü de gösterirdi. 

Allah'tan rahmet diliyorum. Bir sene sonra
Söke'ye yolumuz düþmüþtü. Mezarlýkta bir FA-
TÝHA okuma nasip oldu. 
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En son Denizli'deydi. Denizli'ye vali olarak
atanmadan önce de, Erzincan valisiyken mer-
keze alýnmýþtý. Merkez Valiliði, kýzak yerdir.
Türkiye'nin "Personel politikasý" iki makama
deyim yerindeyse "evladiyelik" hak tanýr. Birisi
vali, diðeri de büyükelçidir. 

Sözünü ettiðimiz insan, rahmetli Recep Ya-
zýcýoðlu'dur. 55 yýllýk hayatýna sýðdýrdýðý onca
mücadele, onca iþ, onca söz, onca yazý, onca
kitap ve kitaplarýn konusu olmuþ bir validir,
Yazýcýoðlu. Ýlkin Tokat'a vali olarak atandýðýn-
da, yaþý 34'dü. Evvelinde, bu ülkenin çeþitli
coðrafyasýnda kaymakamlýklar yaptý. Mümtaz
Soysal'dan Çetin Altan'a, Prof. Dr. Sacid Ada-
lý'dan Prof. Dr. Kenan Mortan'a uzanan, "ide-
olojik" bir yelpazede yer bulabilmiþ çok az in-
san vardýr, bu ülkede. 

Söke'de defni sýrasýnda, mezarlýðýn bir kö-
þesinde bir Papaz ile yardýmcýlarýnýn, bir baþ-
ka köþede de bir Haham, gözyaþlarý içinde
kendi inançlarýna uygun dua ediyorlardý. De-
nizli'de, bulvar boyunca birkaç kez cenaze na-
mazý kýlýndý. Birisinde de, bir tarikat lideri ol-
duðu anlaþýlan sarýklý-cüppeli bir zat, cenaze
konvoyunu durdurarak kalabalýk cemaatiyle
rahmetli Recep Yazýcýoðlu'nun cenaze namazý-
ný kýldýrmýþtý. Vali Yazýcýoðlu Türkiye'nin bir
"fenomeni", bir toplumsal barýþýn çimentosu,
bir toplumun söylemek istediðini söyleyen
adamýydý. Tokat'ta yaptýðý iþleri, doðrusunu is-
terseniz çok güzel de "kamuoyuna" duyurdu.
Eðitim kampanyasýna iliþkin çalýþmalarýyla adý
medya'da yer alýrken, (o zamanlar sadece TRT
vardý) öte yandan da "idari yapýmýza" dair sert
açýklamalarýný servis yapýyordu. Derdi olan bir

adamdý, Recep Yazýcýoðlu. Akil bir adamdý ve
sistemle ilgili eleþtiri ve önerileri, özellikle ya-
zýlý basýnda ilgiyle takip ediliyordu. 

Önerileri de, eleþtirileri de bir varsayýmdan
öte, ciddi verilere dayanýyordu. Çok çarpýcý,
ironi ve absürd bir dil kullanýrdý. O'nu konuþ-
turan; siyasal ve devlet erkine meydan okuyan
yüreði, aslýnda, yaptýðý iþlerden ve baþarýsýn-
dan kaynaklanýrdý. Çok okurdu, vali Yazýcýoð-
lu. Hep þaþmýþýmdýr, bunca koþturmacanýn,
bunca sahada çalýþmanýn, bunca harala-güre-
lenin arasýnda okumaya nasýl vakit bulabili-
yordu? Denizli'deyken de, yamaç paraþütüne
sarmýþtý kendisini. Erzincan'da rafting, Tokat'ta
sürat motoruyla su kayaðý... Kýzý Necla Haným,
babasýnýn bu durumuyla ilgili olarak, bir kere-
sinde, "Babam adrenalin baðýmlýsý oldu" de-
miþti. Vefatýndan yaklaþýk 4 gün sonra, Deniz-
li'de bir televizyon kanalýna oðlu Mehmet Ke-
mal ile damadý Ersal Yavi'yi konuk olarak alýp
yaptýðým programda, "Recep Yazýcýoðlu, haya-
tý boyunca kýlmadýðý bir vakit namazý yoktur ve
eðer yaþasaydý Ak Parti'den Ýzmir Büyükþehir
Belediye Baþkanlýðýna hazýrlanýyordu" düþün-
cesini paylaþtýk. Paylaþtýk diyorum çünkü, bu
konuyla ilgili Denizli'deki televizyonda ilk ha-
beri ben yaptýktan sonra, bir çok ulusal gaze-
tede haber "sürmanþetten" veya "birinci sayfa-
dan" duyuruldu. Haber üzerine rahmetli Yazý-
cýoðlu beni makamýna çaðýrdý. Bu bilgiyi sana
kim verdi diye sordu. Bende, hiçkimse verme-
di dedim ve ekledim: Ben haberi, Vali Yazýcý-
oðlu bu sefer siyasete girecek mi? Bu siyasete
adým atacaðý yer, Ýzmir Büyükþehir Belediye
Baþkanlýðý mý olacak? diye sordum. 

Bu cevabým üzerine, o meþhur kahkahasýný
patlatarak, "Yav Cemal, artýk sen niyet okuma-
ya da baþladýn" dedi. Sonra da, evet, artýk bir
yerden baþlamam gerekiyor diye, iddiamýzý

Cemal ÝNCESOYLUER*

* Gazeteci - Yazar

BBÝÝRR  ""AAKKÝÝLL  AADDAAMM""  GGEEÇÇTTÝÝ
BBUU  DDÜÜNNYYAADDAANN......  
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onayladý. Ýzmir Büyükþehir Belediye Baþkanlýðý
konusundaki haberim konusunda, "tam isa-
bet" diyerek, gerekçelerini anlattý. 

8 Eylül 2003 tarihi, Recep Yazýcýoðlu'nun
çok sýk kullandýðý, "Gidemediðin yer senin de-
ðildir" sözünün finali olan ahrete yaptýðý son
yürüyüþünün tarihidir. 19 yýllýk valiliðinin en
usta döneminde yitirdik, onu. Yakýn tarihimize
baktýðýmýzda, toplumun bildiði çok az insan
için böylesine bir sevgi seli,
böylesine gözyaþý, böylesi-
ne kabullenme görebiliriz.
Vali Recep Yazýcýoðlu olayý,
adýný koyamadýðýmýz baþka
bir þey oldu. Hayattayken
de, aramýzdan ayrýlýp ebedi
yurduna gittikten sonra da;
birçok kitabýn, makalenin,
inceleme-araþtýrmanýn ko-
nusu olan vali Yazýcýoðlu,
bilinen tüm "kriterleri" al-
tüst edecek bir tortu býrak-
tý. 

Hem yaptýðý iþlerle,
hem konuþtuðu sözlerle bu
ülkeyi sallayan bu adam,
salt "Biyografik" bir incele-

meyle netice alýnacak birisi deðil. Peþinde, bir
buçuk dairelik kooperatif hissesi býrakacak ka-
dar "maldan-mülkten" uzak oluþu bile, politi-
kacý ve kallâvi bürokratlara çok önemli mesaj
içeriyor. Çünkü Yazýcýoðlu, bu ülkenin yetiþtir-
diði "akil" bir adamý, yürekli bir savaþçýsý, hal-
kýna tepeden bakmayan bir yöneticisiydi. 

Onu aðýtlarla, zýlgýtlarla anmak yerine; bý-
raktýðý mesajlarý irdeleyecek ciddi sivil toplum

oluþumlarýna aktiflik ver-
meliyiz. Türkiye'de Vali Re-
cep Yazýcýoðlu çok yetiþmi-
yor. Keþke, O'nun düþünce
ikliminde nefeslenecek,
onun fikrinin ince gülü
mesabesinde olacak genç
kuþaklar yetiþebilse... Can-
suyu gibi bir umudu yüre-
ðimde besliyorum. O'nun
yeri doldurulamaz "hama-
setine" yaslanýpta, halkýn
yeniden tribün izleyicisi gi-
bi bu ülkede kalakalmasý-
na dayanamýyorum. 

Sana fatihalar, sana ya-
sinler... Allah rahmet etsin. 

Atatürk kaþlý adam 
Kartal bakýþlý adam
Sýmsýcak yüreðin var
Sevgi nakýþlý adam.

Söyleyen dillerin var
Üreten ellerin var
Kutsal alýn terin var
Baþ üstünde yerin var.

Temiz, arý durusun
Biraz, deli dolusun
Sanki güneþin oðlusun
Tanrý seni korusun.

Gülsün IÞILDAR

GÜNEÞÝN OÐLU
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08 Eylül 2008 Pazartesi günü saat: 22:00
de Tokat Belediyesi iftar çadýrýnda, teravih na-
mazýndan sonra, bir grup insan ( yazar, þair,
akademisyen, gazeteci-yazar, eðitimci TV ve
gazete muhabiri kimlikleriyle) týpký dört yýldýr
Eylül'ün 8.günü (Dr.Ömer BALAK'ýn Bað Evin-
de) bir araya geldikleri gibi toplanmýþtý. Birlik-
te andýklarý insanýn Recep YAZICIOÐLU'nun
"mâverâ" ya geçiþinin 5. yýldönümünde aziz
hatýrasýný anmanýn yaný sýra bu defa, geçen
dört yýldan farklý olarak ne/neler yapýlabilece-
ðini konuþmak ihtiyacýný da duymuþlardý.

O, hayattayken de,
ahirete göçtükten sonra
da isminin baþýna birçok
sýfatlar yakýþtýrýlmýþtý (zýp-
kýn, þantiye þefi, vali gi-
bi…) Bütün bu sýfatlar bir
yana, onu farklý kýlan ya
da sýra dýþý yapan özellik-
ler bugünedek basýnda
bürokraside, siyasi çevre-
lerde, halk içinde, kendi
yazdýðý " Bu Düzen De-
ðiþmeli " ve " Sil Baþtan "
adlý kitaplarýnda, dolaylý
þekilde olsa da Ayþe KU-
LÝN'in "KÖPRÜ" Romanýy-
la bu romandan uyarla-
nan TV dizisinde ve niha-
yet Yrd. Doç. Dr. Köksal
PABUÇÇU'nun "Adam
Gibi Vali" adlý eserinde
yeterince anlatýlmýþtý.

Ancak yine de bu defa iftar çadýrýnda top-
lanan Recep YAZICIOÐLU'nu yakýndan tanýmýþ
kiþilerden oluþan topluluðun, 5.ama yýlýnda
farklý bir þeyler yapma arzusu aðýr basýyor-
du.Bu arzu, O'na dair henüz anlatýlmamýþ aný-

larla renklenecek akademik içerikli yeni bir ki-
tabýn, 5.yýl anýsýna hazýrlanýp basým ve yayýmý
(ki bu kiþi kotarýlmasý TOKAT ÞAÝRLER ve YA-
ZARLAR DERNEÐÝ'ne emanet edilmiþtir.) 

Önerisinin benimsenmesiyle birlikte, aka-
demik çerçeveli ve geniþ katýlýmlý bir anma
programýnýn da gerçekleþtirilmesi yönünde ol-
muþtu.

Söz konusu önerilerin ortaya konmasýný
teþvik edici bir baþka etken düþünce de, anma
konusunun, olaðan (rutin) bir iþ olmak yerine,
Recep YAZICIOÐLU kimliðinde simgelenen fi-
kir, davranýþ ve icraat baðlamýndaki örnekle-

melerin daha geniþ çapta yansýmalar yapma-
sýný saðlayýcý bir platform olmasýný yeðlemek-
tir.

Böylesi bir platform oluþtuðunda anma gü-
nü veya töreni düzenleme iþinin sýradanlaþ-
masý hatta giderek bir yasak savma gibi algý-
lanmasý riskinin önlenmesi de mümkün ola-
caktýr.

Cemalettin YARKIN*

* Gazeteci- Yazar

NASIL BÝR ANMA?
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Kimilerine göre SIRADIÞI, kimilerine göre
AYKIRI Vali Recep YAZICIOÐLU.

Alýþýlmýþýn dýþýnda söylemleri olan, her ko-
nuþmasý yanký bulan ve ses getiren bir yöneti-
ci. Eleþtirilere açýk olmayanlar için Ýsyankâr
yada isyankâr ruhlu birisi. Düþüncelerini çe-
kinmeden dillendiren, haykýrarak söyleyen, ký-
sýk sesli olmayan bir devlet adamý. Çözüm
üreten, alternatifler sunan bir bürokrat. Devlet
idaresinde göreve baþladýktan sonra yaþadýðý
tüm zamanlara damgasýný vuran bir insan. Bu
ülkenin imarý için, bu ülkenin güzel insanlarý-
nýn hak ettiði mutluluðu yakalayabilmeleri
için, devlet millet kaynaþmasý için birilerine
göre sivri dili ile, birilerine göre ise haksýzlýða
tahammülsüzlüðü ile söyleyen, yazan ve anla-
tan bir bilge. Ýcraatlarý ve konuþmalarýyla her-
kesin bir türlü anlamakta zorluk çektiði ve ay-
kýrý bir insan, aykýrý bir yönetici olarak taným-
ladýðý, "Türk yönetim sistemi A'dan Z'ye kadar
bozulmuþtur. Çürümüþ, týkanmýþ fakat caný
çýkmadýðý için çýkmadýk canda umut vardýr
yaklaþýmýyla bölük pörçük, yamalama ve kur-
calama yöntemleriyle ömrünün uzatýlmasý ça-
balarý devam etmektedir." diyebilecek kadar
cüretkâr ve açýk sözlü bir Vali.

Kendisinin "Bu Sistem Deðiþmeli" diyerek
bu alanda bir gedik açmayý hedeflediði kita-
býndan anekdotlarla onun düþüncelerini daha
yakýndan anlamaya çalýþmayý yeðledim.

"Dev boyutlu kamu açýklarý ortada iken, iki
yýlda bir vergi affý çýkmaktadýr. Ceza ve sicil af-
larý umur-u adliyedendir. Devletin çivisi çýk-
mýþtýr. Devlet kendi bindiði dalý kesmektedir.
Çürümenin önemli bir halkasý da bu tür karar-
lardýr." diyerek kendisini atayanlarýn icraatlarý-
ný bile aðýr bir dille eleþtirecek kadar kendin-
den emin. 

"Bedeli ödenmeden kalkýnma olmaz. Ver-
meden almak, bir verip iki almak mümkün de-

ðildir. Adalet, ulusal güvenlik, dýþ politika, ula-
þým hizmetleri dýþýnda merkez yetkili olmama-
lý, ulusal projeler dýþýndaki tüm proje ve hiz-
metler yerel meclisler ve demokratik sivil ör-
gütler tarafýndan üstlenilmelidir. Devlet yeni-
den tanýmlanmalýdýr. Patron devlet, halkýna
ideoloji sunan devletin yerini demokratik, tek-
nik devlet almalýdýr."

"Sistem mi, insan mý? Bu iki unsur iç içedir.
Sistemi en iyi þekilde kursanýz bile insan unsu-
ru olmadan çalýþmasý imkânsýzdýr. Demokrasi
bir kültür ve yaþama biçimidir. Manevi de-
ðerleri, inançlarý, tarihi geçmiþi zorlaya-
rak, yok sayarak geleceði kuramayýz. Yet-
miþ yýldýr bu konuda, akan ýrmaðý tersine çe-
virme çabasý artarak devam etmektedir. Yetmiþ
yýldýr zorlamanýn oluþturduðu tepkiyi þimdi
hayretle, bazýlarý da dehþetle izlemektedir. Bu-
gün ayrý dünyalarýn insanlarý iç savaþ ortamý-
na kendiliðinden mi geldi? Zihniyet tartýþma-
larý bizi nereye götürecek? Ýnsanlarý kemale,
güzelliðe, doðruluða, fazilete, erdeme ulaþtýr-
mada manevi deðerleri ve önderleri göz ardý
edebilir miyiz? Bir çok müessese ve deðerler
yýkýlmýþ ama yerine alternatifler konmamýþtýr.
Ýstense de, istenmese de insanlarýn ve top-
lumlarýn ruhu vardýr. Toplumun hafýzasý ne
kadar çabalanýrsa çabalansýn yok edilemez.

Doðu dünyasý olarak birkaç asýrdýr her
alanda büyük bir çöküþ süreci yaþamaya de-
vam ediyoruz. Ekonomik, siyasi, kültürel ve il-
mi açýdan büyük bir bozulma ve gerileme ya-
þamaktayýz. Doðu dünyasý olarak sahip oldu-
ðumuz insan gücünü ve zengin yer altý ve yer
üstü nimetlerini, ayný þekilde zengin tarihi mi-
rasýmýzý kullanmaktan aciz toplumlar haline
geldik. Ýþte bu toplumlardan biri de hiç kuþku-
suz Türkiye'dir. Kendi halkýyla, kendi deðer
yargýlarýyla bir türlü barýþýk olmayan bir devlet
yapýsý ve halka raðmen halký yönetmeye çalý-
þan bir grup seçkinci bürokrat sýnýf, her konu-
da uzman olduðunu iddia eden fakat her de-
fasýnda açýk veren bir aydýn sýnýfý ve ülkenin
birlik ve bütünlüðü adýna kendisini "kraldan
çok kralcý gören" bir grup iktidar sahibi insan-

SIRADIÞI ve AYKIRI VALÝ
Nihat AYMAK*

* Eðitimci - Yazar
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larýn bu ülkeyi ne hale getirdiklerini son yaþa-
nan olaylarla hepimiz beraber müþahede edi-
yoruz. Þayet halkýn kendi kendini yönetmesi,
kapalý toplumdan açýk topluma, fakir toplum-
dan refah toplumuna geçmeyi, korkulardan ve
tabulardan arýnmýþ özgür bir toplum olmak is-
tiyor isek yaptýklarýmýzý ve yapacaklarýmýzý çok
iyi tahlil etmek zorundayýz."

Kimilerine göre Recep Yazýcýoðlu deli bir in-
san, deli bir Vali idi. Bunlarý söyleyenler haksýz
deðillerdi elbette. Çünkü onun yaptýklarýný ki-
milerine göre akýllý bir insanýn yapmasý, söyle-
diklerini akýllý bir insanýn
söylemesi ve onun çýðlýklarý-
nýn akýllý bir insanda bulun-
masý çok zordu. Çünkü aklî
hareket edenler sonucunu
düþünürler, sonucunun ken-
dilerine kaça malolacaðýný
hesap ederlerdi. Oysa Re-
cep Yazýcýoðlu kendi çýkarla-
rýný hiçe sayar, uðraþýr, didi-
nir, gücünün üstündeki iþ ve
kiþilerle uðraþýrdý. Çoðu
onun için "bu adam ne yapý-
yor böyle" demekten kendi-
ni alamazdý. Kimselerin gö-
ze alamadýðý iþlere kalkýþýr,
beklenmedik çýkýþlar yapar-
dý. Umulmadýk yerlerde,
umulmadýk davranýþlar gös-
terirdi. Bundan dolayý deliy-
di belki. Deliydi elbette, o
deli dolu bir insandý. Deli idi
ama boþ bir deli deðildi ve deliliði doluluðun-
dan geliyordu. Ýnkâr edilemez bir gerçek var
ki; o bu vatanýn delisi, bu ülkenin bu güzel in-
sanlarýnýn delisi ve kara sevdalýsýydý. Sevda
kara sevdaya dönüþtüðü zaman delirtmez mi
insaný? 

Ýlk Kaymakamlýðý Rize'nin Kalkandere ilçe-
sindedir. Tek caddesi olan Kalkandere'ye yeni
bir yol açýlmasý gereklidir ama arazi sahipleri
buna müsaade etmezler. Ýlk kez Cuma nama-
zýna gitmeyen Recep Yazýcýoðlu yol açýlacak
arazidedir ve insanlarýn panik halinde baðýr-
malarý devam ederken grayderler tarlalarý aça
aça ilerlemektedir. Tarla sahibinin biri elindeki
büyük bir kayayý kepçeyi kullanan operatörün
kafasýna tam indirecekken adamýn yakasýn-

dan yapýþýr ve elindeki ondörtlü tabancayý çe-
nesine dayar, silahýn aðzýna mermiyi verir.
Türkiye'de ilk kez bir kaymakam silah zoruyla
ilçeye yol kazandýrmýþtýr.

1993 yýlý temmuzunda sabaha karþý gelen
bir telefon insanýn insana karþý yaptýðý en akýl
almaz vahþetlerden biri olan Baþbaðlar katli-
amýnýn haberini veriyordu. Yüzüne kurþun sý-
kýlmýþ bir bebeði görünce nasýl delirmesin di
böyle bir vali?

Otuz yýllýk bir rüyadýr Kemaliye Baþpýnar
köprüsü. Gecelerdir uykusuzdu. Sanki gözleri-

ni kapasa bir kâbus gibi
köprünün suya düþtüðünü
görecekti, onun için uyuya-
madý. En yüksek bir tepenin
üzerinde yerini aldýðýnda
zorlu bir savaþa hazýrlanan
komutan gibi duruyordu.
Nefesini tutarak beklemeye
baþladý. Sanki biraz hýzlý ne-
fes alsa, rüzgârýndan feribot
sallanacak ve köprü suya
düþecekti. Feribotun üzerin-
deki köprü süzüle süzüle
karþý kýyýya doðru giderken
hiç kýpýrdamadan seyretti.
Köprü karþý kýyýdaki ayaðýn
üzerine oturduðu anda al-
kýþlarla beraber bir sevinç
çýðlýðý koptu. O anda soyun-
du ve kendisini suya býraktý. 

Ankara Hukuk Fakülte-
sinde öðrenci iken yurttaki

oda arkadaþý yavaþça üstünü örtüp elindeki
ders kitabýný aldýðýnda, kitabýn arasýnda Necip
Fazýl'ýn "Olmaz mý" þiiri vardý.

Yön yön sarýlmýþým ne yana baksam
Sarýlan olur da soran olmaz mý?
Kim bu yüzü çizen sanatkâr ressam;
Geçip de aynaya soran olmaz mý?

Bir parçacýðým ben, bütüne hasret;
Zaman döne dursun, o güne hasret.
Ruhumsa zamanýn üstüne hasret
Ebediyet boyu bir an…Olmaz mý?
Seni rahmetle anarken çok suçlu olduðunu

ve en büyük suçunun da "Sesli Düþünmek" ol-
duðunu hatýrlatmadan geçemedim Sayýn Va-
lim. Ruhun þad olsun.
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Vali Recep YAZICIOÐLU Niksar'daki okul,
saðlýk ocaðý açýlýþlarý ve benzeri törenlere
mutlaka Emekli Ýlköðretim Müdürü olan ba-
bam Hasan Ferit GÜNAL'ý (1909- 1998) çaðý-
rýrdý. Diyebilirim ki onsuz Niksar'da kurdele
kesilmemiþtir. Bence Vali Recep YAZICIOÐ-
LU'nun Tokat'taki görev yýllarý babam içinde
apayrý bir dönem oldu. Babama ihtiyar deli-
kanlý diye hitap eder, geçmiþ yýllarda duyduðu
baþarýlarýndan gýpta ile bahsederek bütün bü-
rokratlara örnek gösterirdi. 

Tokat hepimizin bildiði gibi onun zamanýn-
da altýn yýllarýný yaþadý.
Devlet -millet iþbirliðiyle
okulsuz, lojmansýz, saðlýk
ocaksýz köy kalmadý. Ya-
pýlan binalar halkýn ve
protokulun, basýnýn yo-
ðun katýlýmlarýyla tören-
lerle açýlýyordu. Dolayýsýy-
la özellikle daire amirleri,
okul müdürleri her sabah
bu tür açýlýþlar için teyak-
kuz halindeydi. 

Yine bir açýlýþ için sa-
bah erkenden Vali Beyin
gönderdiði bir araba evi-
mizin önünde durdu. Ka-
pýyý açtým

- Buyrun. dedim. 
- Açýlýþ için babanýzý

Vali Bey- þimdi ismini ha-
týrlayamadýðým bir köyde
- bekliyor. dedi. 

- Ama maalesef babam evde yok Çamiçi
Yaylasýnda lakin kimin evinde onu net olarak
bilmiyorum. Deyince polisler:

- Vali bey bana onu almadan geldiniz!Diye
kýzacak diye söylenerek gittiler. Doðrusu bu

tabloya ben de üzüldüm. Ama o vakit cep te-
lefonlarý olmadýðý gibi telefon aðýda bugünkü
gibi deðildi. 

Aradan tahminen yarým saat geçti baktým
babam bir kamyonun þoför muavinin koltu-
ðundan indi. Sevindim ve durumu hemen ba-
bama anlattým. Ne yapsak ne etsek nasýl git-
sek diye kývranmaya baþladý. Nasýl daðý taþý
aþsam da Vali Beye ulaþsam diye düþünmeye
baþladý. Bizim de elimizden fazla bir þey gel-
miyor özel taksi sayýsý bile o yýllarda Niksar'da
kýsýtlý. Aklýna çok sevdiði halk arasýnda Pala
Mustafa diye bilinen Mustafa taç geldi. Onun
saðlam bir motosikleti vardý. 

Telefon açtý Pala Mustafa birkaç dakika
sonra bizim evin önündeydi. Büyük bir süratle
onlar için adeta bir kartal olan bu araca bindi-
ler. Babam sýkýca onun beline sarýldý. Uçtu git-
tiler. 

Tozlu topraklý yollardan sanki bir bulutun
geldiðini uzaktan gören köy halký ve Vali Re-
cep YAZICIOÐLU buda neyin nesi diyerek me-

TTOOKKAATT''II
TTOOPPAA  TTUUTTTTUU  DDEERRLLEERR

Eser GÜNAL*

* Emekli Memur

Recep Yazýcýoðlu Tokat’ý son ziyaretinde Vali Ayhan Nasuhbeyoðlu, Belediye
Baþkaný Nizamettin Aydýn ve Tokat Milletvekili Orhan Ziya Diren’le birlikte
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rakla beklerken bir yandan da sinirlenmeye
baþlamýþ. Elindeki mikrofonu masanýn üzerine
býrakýp konuþmasýný yarýda keserek adeta
programý sabote eden bu gürültü ve tozun bir
an önce sona ermesini beklemeye koyulmuþ. 

Köy okulunun önünde kaþý gözü un deðir-
mencisinden farksýz iki insan motosikletten
inerek Valinin yanýna doðru ilerlemiþ. Üstleri-
ni baþlarýný silkelemeye baþlamýþlar. Recep YA-
ZICIOÐLU bir de bakar ki karþýsýndaki bu de-
ðirmenci çok deðer verdiði Hasan Ferit GÜ-
NAL deðil mi. Önce o da þaþýrmýþ, þaþkýnlýðýn-
dan sonra tatlý bir kahkaha atarak hemen onu
kucaklayarak, ellerini öpmüþ. Okulun açýlýþ
kurdelesini anlamlý alkýþlar içinde birlikte yap-
mýþlar. 

Onun bu tutumu herkesi hayrete düþür-
müþ. Yetmiþ beþ yaþýndaki bir insan Valinin is-
teðine uymuþ, devletini yalnýz býrakmayarak
bir motosiklet üstünde açýlýþa koþmuþtur. 

O yýllarda Tokat pilot bölge seçildiðinden
bazý projelere teþvik veriliyordu. Bizde Köklüce
Hidroelektrik Santrali yakýnýndaki bir köy olan
Camidere 'nin arazisi içinde tarla balýkçýlýðý

Projesi hazýrlamýþtýk. Ama bürokratik engelleri
bir türlü aþamýyorduk. Vali bey durumu öðren-
miþ bizi Tokat'a çaðýrmýþtý. Ertesi günü babam-
la birlikte Tokat'a gidecektik. 

Akþam evimize gelen Niksar'da görevli bir
ilkokul öðretmeni, müzik çalýþmalarý ile de ta-
nýnan Zekeriya BAÞ evimize gelerek Milli Eði-
tim Müdürlüðü'nde açýlan yurt dýþý sýnavýnda
haksýzlýða uðradýðýný anlatýnca babam da
üzüldü. 

- Hocam, biz zaten yarýn gidiyoruz. Seni de
götürelim sýkýntýný da dile getirelim. Dedi. 

Biz oraya gittiðimizde bütün basýn ordusu
orada idi. Valinin sekreteri içeride gazeteciler
olduðundan bahsederken Vali bey babamýn
sesini duymuþ olacak ki hemen kapýya koþa-
rak babamýn elini öptü. Gazetecilere de:

- Arkadaþlar daha sonra görüþürüz diye ri-
ca etti. 

Hal hatýr ve selamlama dileklerinden sonra
babam:

- Sayýn Valim Bu genç öðretmen bana Nik-
sar'da Kabak kemani denilen müzik aletini öð-



38

retecek kadar yetenekli bir kiþidir. Ancak bura-
daki yurt dýþý seçme imtihanýnda maðdur ol-
duðuna inanýyor. Durumu size saygý ile sunu-
yoruz. deyince Vali. 

- Hemen bana Ýl
Milli Eðitim Müdürünü
çaðýrýn dedi. Kýsa sü-
rede makama gelen
Milli Eðitim Müdürü-
ne:

- Müdür müdür!Sa-
yýn hocamý iyi taný!Siz
yeteneksizleri mi seç-
me komisyonunun mu
baþkaný mýsýnýz?Sýnavý
derhal gözden geçirin
dedi. 

(Anýlan arkadaþýn
durumu yeniden de-
ðerlendirilerek daha
sonra yurt dýþýna gön-
derildi.) Biz asýl ziyaret
sebebimiz olan ikinci
bir iþimiz, kendi proje-
mizi anlatamadýk. O
da unuttu gitti. O gün

Bir haksýzlýðý dü-
zelttirmenin sevin-
ciyle, teþekkür ede-
rek makamýndan
ayrýldýk. 

Yine bir Tokat
gezisi sýrasýnda bir-
likte Tokat Kalesine
çýkarlar. Gazeteci-
ler ve orada bulu-
nan bürokratlarla
kaledeki eski topun
yanýnda hatýra fo-
toðrafý çekinirler.
Latifeyi seven Ferit
Bey, Valiye döne-
rek:

- Sayýn Valim
aman dikkat ede-
lim, bütün basýn
burada sonra Ha-
san Ferit ile Tokat
Valisi Tokat'ý topa
tuttular. demesin-

ler. Vali bilinen þen kahkahasýný patlatarak:
- Bu köhne Ramazan topuyla mý hocam. di-

yerek gülerler. 
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Halka olan yakýnlýðý, sýra dýþý fikirleri ve
enerjisiyle Süper Vali olarak tanýnan Recep Ya-
zýcýoðlu; saðlam ve eþsiz karakteri ile herkesin
sevgisini kazanmýþ bir insandý. Halk ile bir bü-
tün olmuþ insanlarýn güvenini kazanmýþ en
saygýn valilerimizden biriydi. Ýlk görev yeri To-
kat oldu. 

Þehrimize geldiðinde henüz otuz altý yaþýn-
da, enerji dolu genç bir valiydi. Önceliði kentin
eðitim ve saðlýk hizmetlerine ayýrdý. Çok geç-
meden baþlattýðý kampanyalarla il merkezi ve
köylerde yeni okullar yapýldý. Süper Valinin iþi
daha bitmemiþti sýrada hastaneler vardý. Ýlk iþi
hastaneleri gezmek oldu. Tabiî ki bunu vali
olarak deðil kendi üslubuyla yaptý, Tebdil-i ký-
yafetle vatandaþ olarak hastanelere girip geze-
rek eksikleri tek tek tespit etti. Hemen ardýndan
hastane yöneticileriyle bir toplantý yaptý ve ora-
da tarihe geçecek þu cümleyi kullandý '' Ben siz-
lerden asla þu üç" Y'"yi duymak istemiyorum.
"YARIN, YAZACAÐIZ, YOK". 

Aslýnda Tokat onun için hep ilkler þehri ol-
du. Ýçkiyi ve sigarayý yasakladýðýnda basýnýn
yakýþtýrmasýyla IV. Murat oldu. Kahvelerde oyu-
nu yasaklayýnca adý" Yasakçý Valiye" çýktý ama
o, her zaman bu uygulamalarda halkýn müthiþ
desteðini aldý. Halkýn ve þehrin gönlünde unu-
tulmayacak bir yere sahip olmayý baþardý. Da-
ha sonra görev yaptýðý her yerde ilkleriyle, kiþi-
liyle tüm Türkiye'nin gönlünde önemli bir yer
edindi. Ancak 8 Eylül 2003 tarihinde tüm ülke-
yi yasa boðan haber geldiðinde artýk Süper va-
li yoktu. Altý gün önce geçirdiði trafik kazasýn-
da yaralanmýþ tüm çabalara ve dualara rað-
men kurtulamamýþtý. Herkes þaþkýn ve üzgün-
dü. Ama onu sevenler son yolculuðunda yalnýz
býrakmadý yüz binlerce kiþi onu dualarý ve göz-
yaþlarýyla uðurladý son yolcuðuna.

Aradan geçen zamana raðmen kimse unut-
madý onu. Herkes hiç deðilse ismini fikirlerini
yaþatmak istedi. Bunun bir örneði de emeðinin
en fazla olduðu saðlýk alanýndan geldi. SSK'
dan Saðlýk Bakanlýðý'na devir olan Tokat SSK
Hastanesi'nin ismi önce Tokat Devlet Hastane-
si olarak deðiþtirildi. Ancak kýsa bir süre sonra
büyük bir vefa örneði gösterilerek hastanenin

adý: Vali Recep Yazýcýoðlu Devlet Hastanesi ol-
du. Hastane Baþ Hekimi olarak hastanenin bu
günkü konumuna gelmesinden dolayý vefa
gösteren, tüm emeði geçen Tokatlýlara ve bü-
rokratlara teþekkür etmek gerekir. Ülkemizin
olduðu gibi bizlerinde gönlünde unutulmaya-
cak bir yere sahip olan merhum Recep Yazýcý-
oðlu'nun fikirleri, hizmetleri tüm bürokratlar
için bir yol haritasý olmuþtur. SSK çatýsý altýnda
yýllarca hizmet veren hastanemiz Saðlýk Bakan-
lýðý'na devir olduktan sonra hýzlý bir þekilde
modern bir yapýya kavuþmuþtur. Devlet Hasta-
nesi olduktan sonra üst düzey yöneticilerimiz
baþta AKP Genel Baþkan Yardýmcýsý Tokat Mil-
letvekili, Þükrü AYALAN olmak üzere buraya
Merhum Valimiz Recep Yazýcoðlu'nun isminin
verilmesini istediler ve bu alanda gerekli çalýþ-
malarý yaparak hastanemize böyle önemli bir
þahsiyetin ismini kazandýrdýlar. 

Bu isim bizim için çok önemliydi, çünkü her
þeyden önce taþýdýðýmýz isme uygun çalýþmalýy-
dýk. Bu alanda onlarýn çok büyük desteðini
gördük. Yaptýðýmýz tüm çalýþmalarla birebir il-
gilenerek çalýþmalarýn her aþamasýný bizzat ta-
kip ettiler. Ýlk olarak yetersiz kalan binamýza
ilâve yeni ve çok modern bir bina yaptýk. Son
teknolojiye sahip poliklinikler, tüm ihtiyaçlara
cevap verebilecek acil servisimiz ve týpta son
teknolojiye sahip cihazlar konuldu. 

Bu önemli ismi hastanemize vermemizdeki
en büyük amaç; aslýnda" Ýþte biz vefalýyýz" de-
mek deðildi. Bir insaný sevmek onun görüþ ve
fikirlerini benimsemek onu yaþatmak ancak
onun fikir ve görüþlerini gelecek nesillere ak-
tarmakla olduðunu gelecek kuþaklara aktar-
maktý. Hastanemize gelip de Vali Recep YAZI-
CIOÐLU' nu tanýmayan bir kiþi, hasta ya da bir
genç arkadaþýmýz bu kim diye araþtýrsa fikirle-
rini, yaptýklarýný ve görüþlerini öðrense kendine
bir pay çýkarsa biz amacýmýza ulaþmýþ oluruz.
Böyle deðerli bir ismin çatýsý altýnda çalýþmak
elbette bizim içinde hem çok güzel, hem de
çok zor. Dediðim gibi taþýdýðýmýz isme layýk
olabilmek için gece gündüz çalýþýyoruz. Dünya
standartlarýnda birçok hizmete imza attýðýmýzý
düþünüyor ve çalýþmalarýmýza aralýksýz devam
ediyoruz.  Aramýzdan ayrýlýþýnýn beþinci yýlýnda
adýný yaþatmakta kararlý olduðumuz Süper Va-
limiz Recep YAZICIOÐLU'nu bir kez daha saygý
ve sevgiyle anýyoruz..

VALÝ RECEP YAZICIOÐLU ÜZERÝNE
Dr. Enver GERVAN*

* Tokat Vali Recep YAZICIOÐLU Devlet Hastanesi
Baþhekimi 
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Rahmetli Vali Recep YAZICIOÐLU ile ilk ta-
nýþmamýz, bundan 14 sene önce 1984 'de ol-
du. Bu görüþmede rahmetli Belediye Baþkaný
Hüdayi SAYIBAÞ'ta vardý. Vali Bey bana þöyle
bir teklifte bulundu:

- Tokat Özel Ýdare Müdürlüðü bünyesinde
Belediye Birliði'ni kurmuþ bulunuyoruz. Þehri-
miz 1. derece deprem kuþaðýnda olduðu için
tüm inþaatlarda kaliteli ve standartlara uygun
beton kullanýlmasý zorunludur. Bu nedenle ha-
zýr beton tesislerini ve deney labaratuvarýný
kuracaðýz. Buna ilaveten yol inþaatlarýnda kul-
lanýlmak üzere mýcýr üretmek için Konkasör
Tesislerini de kurmalýyýz. Birlik müdürü olarak
sizi görevlendirmek istiyoruz. Dedi. 

Teklifi memnuniyetle kabul ettim. Görevi
1991 yýlýna kadar sekiz yýl devam ettirdim. 

Vali Beyle beþ yýl müddetle beraber çalýþma
imkaný buldum. Tokat onun ilk valiliði idi.
Onun için bu göreve ayrý bir heyecan ve þevk-
le baþlamýþtý. Tokat'ta bulunduðu süre içinde
cesurlukla bazý uygulamalar baþlattý. Daima
yenilikler peþinde oldu. Büyük projeler peþin-
de koþarak hayata geçirmek için mücadele
verdi. Bir yöneticide bulunmasý gereken vasýf-
larý taþýyor, bilim ve teknolojiyi titizlikle takip
ediyordu. 

Tokat`ýn kýsa bir zamanda geliþmesi ve kal-
kýnmasý için öncelikle güzel ve büyük bir otel
inþa ederek, yatýrým yapmak istenten iþadam-
larýnýn gelip kalmasýný saðlayalým dedi. Ayrýca
hemen bir hava alaný inþa edip, yatýrýmcýlarýn
ilimize gelmesini saðlamak çok elzemdir dedi.
Bu amaçla Büyük Tokat Oteli ve Havaalaný in-
þa edildi. 

Özel Ýdare Belediye Birliði olarak, Hazýr Be-
ton Tesislerinin katkýlarýyla, Okul inþaatlarýn-
da, okullarýn voleybol ve basketbol sahalarý-

nýn inþaatýnda, saðlýk ocaðý, köprü ve cami in-
þaatlarýnda büyük çapta hizmetler ifa edildi.

Onun zamanýnda Halýcýlýk okulunda genç-
lerin halý dokumayý öðrenmeleri için, yatýlý
olarak yýllarca faaliyet gösterildi. Bu suretle Si-
vas halýsý kalitesinde, çok kaliteli ve deðerli
halýlar dokundu. 

Ayrýca Karþýyaka`da Beceri Kazandýran
Atölyelerinde gençlere meslek kurslarý verile-
rek, tekstil ve ayakkabý sektörü için geliþmiþ ve
beceri kazanmýþ elemanlar yetiþtirildi. 

Konkasör tesislerinde yol inþaatlarý için mý-
cýr üretilerek, gerek Karayollarý Bölge Müdür-
lüðüne ve gerekse Belediye Baþkanlýðý`na sa-
týþlar gerçekleþtirildi. 

Tokat`ta ve Almus ilçesinde büyük ölçekte
misafirhane inþaatlarý yapýldý. 

Vali Bey tüm hizmetlerin aksamadan ve sü-
ratle yürütülmesini isterdi. Bu nedenle her-
hangi bir araç, iþ makinesi veya makine, tez-
gah ve cihazýn devamlý çalýþmasý için, arýza-
landýðý zaman gerekli olan yedek parçalarýn
ve tamirat iþlemlerinin Yönetim Kurulu Kararý
ve onaylanmasýný beklemeksizin, derhal yeri-
ne getirilmesini, Türkiye`nin neresinde varsa,
yedek parçalarýn süratle satýn alýnarak getiril-
mesini; gerekli karar ve onay iþlemlerinin da-
ha sonra yapýlmasýný isterdi. Yani tüm iþ maki-
nelerinin ve tesislerin hizmet dýþý kalmasýný ve
durmasýný istemezdi. 

Kendi icraatlarýnda yenilikçi, takipçi, cesur
ve yürekli, çalýþkan olduðu ve çok yararlý hiz-
metler ifa ettiði için Yýlýn Valisi seçilmiþtir. 

Yönetim konusunda merkeziyetçiliðe karþý
idi. En küçük bir devlet hizmetini Ankara’dan
yönetilmesini tasvip etmiyordu. Zira bu þekilde
zaman kaybý oluyor ve aylarca yýllarca hizmet-
ler aksýyordu. Dolayýsýyla yerel kalkýnma ger-
çekleþmiyordu. Bu yüzden Mahalli Ýdarelere
(Özel Ýdare ve Belediyelere) hem idari ve mali
konularda tam özerklik verilmesini savunuyor-
du. Her ilin gelirlerinin, o ilde kullanýlarak kal-

VVaallii  RReecceepp  YYaazzýýccýýooððlluu''nnuu  AAnnaarrkkeenn
Hamdi ERTÜRK*

* Makine Mühendisi
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kýnmasýný ve merkeze baðlý olmaksýzýn
yerinde yönetim olmasý taraftarýydý. 

Makamýna gittiðim zaman, beni bek-
leme salonunda hiç bekletmeden, derhal
içeri alýrdý ve iþ görüþmesi yapýyordu. 

Okullarýn çeþitli ihtiyaçlarýný karþýla-
mak için, Karþýyaka`da Marangoz Atöl-
yesi kurarak, Mili Eðitim Müdürlüðüne
baðlanmýþtý. 

Kendisi sýk sýk Hazýr Beton Tesislerine,
Konkasör Tesislerine gelerek yapýlan iþle-
ri talip ederdi. Ayrýca Hava Alaný ve Bü-
yük Tokat Oteli inþaatlarýný, misafirhane
inþaatlarýný kontrol ederdi. Tesislerimize
her geliþinde, dönüþ anýnda giderken bir
ihtiyacýnýz var mý diye sorardý. 

Rahmetli Recep Yazýcýoðlu Adam Gibi
Bir Vali`ydi ve ileri görüþlü mükemmel
bir insandý. Nur içinde yatsýn ve mekâný
cennet olsun. 

Gül muhabbeti…
Bülbül muhabbeti…
Taþhan'da bakýr bir semaverde kaynar;
Kalpten kalbe gönül muhabbeti.

Tokat'ta muhabbet yeri bir mekân
Gönülden sohbet yeri bir mekân
Ata yadigârý koca Taþhan

Mübarek ellere lâyýk evlatlar
Onarýp, tezyin edip sundular hizmete.
Bizden bin teþekkür, Sayýn Yusuf BEYAZIT'a

Þimdi çok mutlu; bakýrcý Mustafa Usta
Antikacý Kamil ALTUNTAÞ…
Sahaf Abdurrahman, yazmacý bacý…
Oymacý, çarýkçý burada hepsi kardaþ!

Ben her mesai sonu ordayým.
Ýkindi çayýna hovardayým.
Ustanýn eserine üflediði pufunu
Sohbet nüktesinde dizdiði atasözünü
Dinler alýrým, gizlice notuma…
Yine bu sefer, bu günde kârdayým.

Hey! Hanýmlar, beyler…
-"Hadi çocuðum" gümüþ ibrik önünde poz ver.
Mavi gözlü Ýnculuz,sarýþun Alman
Ýþte size medeniyet pazarý Taþhan
Ne ararsan cihanda, bulursun burada
Hanlar haný Taþhan,Baþhan!

Gel ey! Komþu Rus Oviç,
Hristo … Palyano… Nil'den, Çin'den,
Kýrk yýla bedel bir kahvemizi iç,
-"Olma Fransýz!"Fransuva,
Olsan da gel, taa Maçin'den

Þu revaklar kemer üstüne kemer baðlar.
Her bir taþý ölçülüp, yontulup konulmuþ,
Gör iþte! asýrlara meydan okumak
Taþ yapýyla olurmuþ…

Sanma burasý sýrf taþtan bir handýr,
On beþ medeniyetin incilerini,
Kervan yollarýna dizmiþ zamandýr.
Kinleri, düþmanlýklarý dün edip,
Sevgileri, dostluklarý bu güne toplayandýr.

Þükrü ÇAKIR
Tokat Vali Yard.

TAÞHAN MUHABBETÝ

Bu nasýl sevmekmiþ,yaktýn baþýmý
Oynattýn yerinden sabýr taþýmý
Boðazýma dizdin, lokma aþýmý
Boþuna dil dökme affedemem ki...

Aðarttýn saçýmýn son karasýný
Harcadýn ömrümün genç sýrasýný
Çiðnedin kanayan aþk yarasýný
Boþuna dil dökme affedemem ki...

Acýlar içinde hayat anlamsýz
Kaçýncý gazeldir, döktüm zamansýz
Çýkardým kalbimden seni imânsýz
Boþuna dil dökme affedemem ki...

El yerine koydun elimiþ gibi
Bir gonca gül iken, kurumuþ gibi
Kýydýn yeþermemiþ dalýmýþ gibi
Boþuna dil dökme affedemem ki...

Bundan sonra sakýn beni arama
Merhem kâr eylemez oldu yarama 
Þimdi çok piþmaným diyorsun amma
Boþuna dil dökme affedemem ki...

Melahat ECEVÝT

AFFEDEMEM KÝ
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Onu ilk kez 1985 yýlýnda çok yakýndan ta-
nýma fýrsatý buldum. Babasýnýn memuriyetin-
den dolayý kendi ilçesinde sürekli kalma imka-
ný olmamýþtý. Benim gibi diðer akraba ve dost-
larý ile sadece yýllýk izin günlerinde görüþme
imkaný olmuþtu. 

Yýl 1985… Tokat Avcý Er Eðitim Taburu'nda
Eðitim Çavuþu olarak görev yapmaktaydým.
Hafta sonlarý sýnýrlý þekilde sayýn valimiz ve
eþiyle görüþüyordum. O dönemde dahi kendi-
sini dikkatle izliyordum, hep toplum kalkýnma-
sý çerçevesindeki inanýlmaz icraatlarýný, Tokat
efsanelerini, traktörle tebdili kýyafet yaptýðý
habersiz denetimlerini, bürokrasiyi ve halký
düzene çeken, toplumumuza baþaramama fýr-
satýný bile tanýmayan merkeziyetçi yönetim ya-
pýsýna karþý alternatif çözümler de ortaya ko-
yan eleþtirilerini kendi yakýn bürokrat çevre-
sinden ve basýndan duymuþtum. 

Her seçimle gelen baþarýsýz yöneticilerin
yanýnda tayinle gelen sizin gibi baþarýlý yöne-
ticiler de var; bir de tabii ki üniter yapý mese-
lesi… " Bire bir görüþmemizde orada uzun za-
man geçtiðini anlayamadýk. Röportaj bittiðin-
de hepimiz karþýmýzda örnek alýnmaya deðer,
heyecaný ve iddialarý olan muhteþem biriyle
karþýlaþtýðýmýzý anladýk. Her meslek grubunda
olduðu gibi mülki idarede onun gibi olmaya
heveslenen bir örnek insandý artýk. 1984 yýlýn-
dan beri Türkiye'de kaymakamlarýn örnek al-
dýðý, yanýnda çalýþan hiçbir meslektaþýnýn hak-
kýnda olumsuz tek laf edemeyeceði bir insan-
dý. 

Kendi himayesi altýnda çalýþana her türlü
yetkiyi ve imkaný vermeye programlanmýþ, her
türlü güzel iþe bir yerinden mutlaka katýlmýþ,
hiçbir þey yapamazsa gidip "aferin, arkanýzda-
yým, her türlü yardýma hazýrým" sözünü söyler
ve desteklerini hiçbir zaman eksik etmezdi. Bu
sebeple ve sahip olduðu müthiþ diyalog yete-
neði, içinde fazilet duygusuna yer vermek kay-
dýyla baþkalarýnýn meþru menfaatlerine karþý

duyduðu sevgi sebebiyle herkesin sevgisi ya-
nýnda minnettarlýðýný da kazandý.

Rahmetli Sayýn Recep Yazýcýoðlu hayattay-
ken de gördüðü müthiþ ilgi ve sevgi için bun-
larýn yanýnda sahip olduðu baþka meziyetleri-
nin de olmasý gerekirdi. Bu ülke insanýnýn bir-
birleri ile kavga edenleri, marjinal olarak nite-
lenen unsurlarý da dahil olmak üzere toplu-
mun bütün kesimleri tarafýndan benimsenme-
si ve sevilmesinin esas sebebi neydi? Çevrem-
de bana en çok sorulan en önemli sorulardan
birisi de "Bu vali solcu mu, saðcý mý oldu?" 

Recep Bey'in bu kategorilere konulamaya-
cak kadar geniþ vizyonu olduðunu, belli kalýp-
lara sýðmasýnýn mümkün olmadýðýný söyledi-
ðimde de kimseyi inandýramadýðýmý anladým.

Recep Yazýcýoðlu kadar bu toplumu kucak-
laþtýrabilen, toplumun bütün kesimlerinin ken-
disini ifade edebileceði birisi bugün artýk Tür-
kiye'de yok gibidir ya da varsa biraz daha ön
plana çýkmalýdýr. Türkiye maalesef örnek alýn-
maya deðecek önemli deðerleri ülkeye mal ol-
muþ sembol isimleri bol olan bir ülke deðildir.

Toplumumuz da varolan ön yargý politikaya
girseydi bu kucaklayýcýlýðýný muhafaza edemez-
di. Ancak politikada taraf olan Turgut Özal'ýn
cenazesine katýlan milyonlar bu tür iddialarýn
her zaman geçerli olmadýðýný ispatladý.

Bulunduðu ortamlarda ikinci adam olama-
yacak kadar kapasiteli, vizyonu geniþ, hoþgö-
rülü, her türlü komplekslerinden arýnmýþ birisi
olarak Recep Yazýcýoðlu, idarecilik hayatýnda
saðladýðý baþarý grafiðini politikada da mutla-
ka yakalardý. Yine örnek verecek olursak, rah-
metli Sayýn Adnan Kahveci gibi insanlarý siya-
si iktidarlarýn neden üç senede týkandýðýnýn
nedenlerini çok iyi yakalayabilmiþ birisi ola-
rak; nokta bazlý proje ve icraatlarýn devamýný
getirmenin çok zor olduðunu devamlý ifade et-
miþimdir. Yanlýþta bile bir dengenin saðlanma-
sý sebebi ile yanlýþlýðýn dengelerinin bozulma-
sýna ve boyutunun büyümesine yol açtýðýna,
bu nedenle sil baþtan yapmadan baþarýlý so-

VVAALLÝÝ  YYAAZZIICCIIOOÐÐLLUU’’NNUUNN  HHEEMMÞÞEERRÝÝSSÝÝ  OOLLAARRAAKK
Ali AYDIN*

* Tokat Turizmini Tanýtma ve Geliþtirme 
Derneði Baþkaný
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nuç alýnamayacaðýna inanan insanlardan biri-
siydi.

Belli makamlara gelen bürokrat ve siyaset-
çilerin adeta orada yüzyýllarca kalacaðýný zan-
nederek icraat yapmaya çalýþtýklarýný; yetkile-
rini merkezileþtirmeyle, taþrayý güçlendirme-
nin önüne set çektiklerini biliyo-
ruz. Onun iyi bir idareci olmak
yanýnda muhteþem iyi bir insan
olduðunun dünyada ve ahrette
þahidiyim. 

Kendisini Erzincan'da da sü-
rekli ziyaret eden birisi olarak,
kendisiyle Tokat'taki Büyük Oteli
ve o zamanki misafirhane þu an
Vali Konaðý olan o yeri sormuþ-
tuk. O dönemde de daha acil da-
ha önemli iþler varken niye bu
yatýrýmlar öncelikli diye sorduðu-
muzda, yine bürokratlarýn ve si-
yasetçilerin nokta ödemelerinin
olduðunu, Büyük Otel için gelen
ödeneðinin sadece orada kulla-
nýlacaðýna serzeniþle söylemiþ-
ti…

Misafirhane örneðine verdiði
cevap ise daha ilginçti: "Ýlimize
gelen bürokrat ve yatýrýmcýlarýn o
dönemlerde de misafirhane ol-
madýðýný, gelen konuklarýn Tur-
hal Þeker Fabrikasý'nýn misafirha-
nesine yerleþtirildiðini söylemiþti. 

Bu duruma örnek olarak evi-
mize gelen misafire yerimizin ol-
madýðýný, komþu da size kalacak
yer bulabiliriz demek kadar yan-
lýþ olacaðýný bildirmiþti, bu yüz-
den misafirhanenin Kaledibi'ne
yapýldýðýný, yatýrýmcýlarýn ve bü-
rokrasilerin bakýþ açýþýnýn deðiþe-
bileceðini söylemiþti.

Recep Yazýcýoðlu gibi insanlarý
büyük yapan en önemli hususlar-
dan birisi yaptýklarý iþlerden daha
çok baþlattýklarý süreçler, açtýklarý
yollardýr. Kendisine ulaþýlamaya-
cak ölçüde liderlik özelliklerine
sahip olmasýnýn bu sýrrý maalesef
yeterince anlaþýlamamýþ ve dola-
yýsýyla bu kadar yýllýk idarecilik
hayatýnda onu aþacak kapasite-
de insanlar yeterince ortaya çýk-

mamýþtýr. Bunun bir ufuk, vizyon, anlayýþ me-
selesi olduðu açýktýr. 

"Baþ olmaya çalýþmayýn, bütün aðrýlar baþa
vurur" sözü rahmetli Yazýcýoðlu için çok geçer-
li bir deðerdir.

Ruhun þad ve mekanýn cennet olsun.

Yarýn bana koynunda sakladýðý ne getirir dünden iyi
Dünkü ben olmayan bana
Yarýn hangi kapý daha saðlam
Bugün meyvesi olan aðaçtan yapýlmýþ.

Hangi avluda yakalarým o yüzleri
Film þeridi gibi gözlerimin önünden geçen
Çamurdan sývalý ahþap yüzlü evlerde 
Eskitilen çocuk masumiyetim geçer gözlerimden
Makamlarýna uðurladýðýmýz sevdiklerimiz
Fotoðraf karelerinde, 
Kalbimizin en gizli köþelerinde saklanan

anýlarýmýz geçer.

Yarýn bana koynunda sakladýðý ne getirir dünden iyi
Hazýrlýklarý bugünden yapýlan
Dün bugüne, bugün yarýna, yarýn nelere gebe?
Geçmiþimizle yüzleþme anýnda
Zamanýn durma noktasýnda
Mekanýn baþlangýcýnda
Dinlenen...
Zýtlarýn dengesi senfonisi.....

Yarýn bana koynunda sakladýðý ne getirir dünden iyi
Dünkü ben olmayan bana
Bakarsýn yarýn olur, ben olur muyum?
Kime kalmýþ dünyalardan 
Kimler geçmiþtir, yokluðun nefesini hissetmeden?
Meyve veren aðaç bana ne verir?
Bugün kýymetini bilenler nerde?
Hangi büyük kervanla baþlar yolculuk?
Gündüz karanlýða küfreden genç gece ne umar?
Kime gösterir zaman gerçek yüzünü?
Yarýn bana nasýl gelir? bilemem!...
Dünkü beni benden ayýran ayna,
Yarýn hangi yüzle çýkar karþýma? 
Aþk Mesnevide bir beyit midir?
Göðe merdiven kuran,
Emaneti teslim etmiþ ruh gibi
Bir ten ve mermerin hayali ile,
Bu mezarda yatan bir ölü müdür?
Yoksa asýrlýk bir çýnar altýnda düþündüðüm þey;
Yarýn kalan ömrümün ilk günü müdür?

Mehmet KAÞ

YARIN BANA NE GETÝRÝR
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Merhum Vali Recep Yazýcýoðlu'nu ilk kez ili-
mize tayin olduðunda gördüm. Tokat'a vali
olarak geldiði gün vilayet önünde karþýlayan-
lar arasýnda hastanemizi temsilen ben de var-
dým. Makam aracýndan inip teker teker elimi-
zi sýktý. Yanýma geldiðinde beklediðimden da-
ha genç olduðunu gördüm. Daha sonra 20
Mayýs 1984 yýlýnda has-
tanemizin kuruluþ yýldö-
nümü kutlamasýna davet
ettik. Hastanemize geldi.
Bizlere ve personelimize
bir konuþma yaptý. Bizle-
re manevi destek verdi.
Tokat'a ihtiyacý olan hiz-
metlerin geleceðini ifade
etti. Kýsa bir süre sonra
idare amirleriyle bir top-
lantý yaptý. Burada yap-
mak istediklerini, bürok-
ratik yapýnýn çalýþma
þeklini anlattý. Kendi
prensiplerinden bahsetti.
Kendisinin" 3 y" harfini
kullanmadýðýný bizlerin-
de kullanmamasýný iste-
di. 3y harfini þöyle açýkladý.

1.y harfi(yok) :imkânlarýnýz var olduðunu
ifade eder. 2.y harfi(yarýn):her iþin gününde
yapýlacaðýný yarýna kalmamasý gerektiðini an-
latýr. 3.y harfi (yazacaðýz):her iþin yazýya dökü-
lerek Ankara'dan beklenmemesi gerektiðini
düþündüðümüzde bu imkânlarýn mahallinde
ve yetkilerimiz içinde var olduðunu söyledi. Bu
teþebbüslerde sonuç vermezse vali beyin ken-
disinin devreye gireceðini ancak o zaman ge-
reklerinin yapýlacaðýný, ifade etti. Bu ifadeleri
sözlü ve yazýlý olarak tevdi etti. Kýsa zamanda
gördük ki vali beyin destekleriyle çoðu þeyin
mahallinde yapýlabilme imkâný varmýþ. Tokat
kýsa sürede bir yatýrým hamlesi içinde buldu
kendisini. Kýsa zamanda çok miktarda saðlýk
ocaðý ve okullar yapýldý. 1990 yýlýnda Türkiye

Orta Doðu Amme Ýdaresi Enstitüsü'nde kamu
yönetimi konusunda mastýr yaptým. Mastýr çer-
çevesinde Türkiye'nin yönetim yapýsý dersi için
bir araþtýrma konusu hazýrlamýþ ve dersin ho-
casý ile konuyu tartýþmaya baþlamýþtýk. Dersin
hocasý o tarihte doçent olan Yücel ERTEKÝN sý-
nýftaki arkadaþlara dönerek bizleri kastederek
bu 3 arkadaþýnýz Tokat'tan geldi. Bu yýllarda
Tokat'ta bir þeyler oluyor. Yönetim canlanýyor.
Yatýrým hizmetleri ve kaynak kullanýmýný daha

aktif hale geldi. Bizlere bu konuyu hazýrlasýn-
lar dedi. Bunun üzerine araþtýrma konusu ola-
rak taþra yönetimi ve Tokat örneði konusunu
araþtýrmaya baþladýk. Kýsa zamanda devlet
vatandaþ iþ birliði içinde 3000 derslik ve
176saðlik ocaðý yapýlmýþtý. Konuyu araþtýrmak
üzere DPT(Devlet Planlama Teþkilatý)'na gittik
DPT kayýtlarýný inceledik. Yetkililerden bilgi al-
dýk. Orada valimizin takdirle karþýlandýðýný
gördük. Konuyu DPT ilginç bulunmuþ ve To-
kat'ta 6 kez yerince incelemeler ve toplantýlar
yapýlmýþtý. Ayrýca 1986 yýlýnda DPT Tokat ilini
pilot il olarak ilan etmiþti. 

Buradan elde edilen sonuçlar dikkate alý-
narak emanet usulü okul ve saðlýk ocaðý yapý-
mý DPT hazýrlanan kalkýnma plan ve program-
larýnda da yer almýþtýr. Tokat'ta çalýþtýðý sürece
birçok yatýrýmlara imza atarak Tokat'ýn kalkýn-
masýna hizmet eden merhum valimizi unut-
mayacaðýz.

VALÝ RECEP YAZICIOÐLU VE
DEVLET PLANLAMA TEÞKÝLATI

Mustafa ÇEPKEN*

* Tokat Vali Recep Yazýcýoðlu Devlet Hastanesi
Müdürü
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Yýllardan beri hep söyleriz: Türkiye'de un
var, þeker var, yað var; fakat helva yapacak
maharetli eller yoktur. Bu belki öznel bir yargý-
dýr, ama yaþanan hakikatler bunun nesnel yan-
larýnýn da görmezlikten gelinmemesi gerektiði-
ni ortaya koyuyor. 

Yeraltý ve yerüstü zenginliklerimiz dünya
devletlerinin iþtahýný kabartýyor. Büyük bir hazi-
nenin üzerinde yaþýyoruz, lakin nedense 'Derya
içredir deryayý bilmezler' berceste mýsraýnýn te-
cellisini hayatýmýzýn her yanýnda ve anýnda gö-
rüyoruz. Bizi bu halden kurtaracak, bize geçmi-
þin ihtiþamýný yaþatacak, maddî ve manevî de-
ðerlerimizi hayatýmýzýn mühim bir parçasý hali-
ne getirecek yüce þahsiyetlere bugün dünden
daha çok ihtiyacýmýz vardýr. 

Ülkemizde zaman zaman sýra dýþý insanlar
da ortaya çýkýp güzel þeyler yapýyor. Fakat bu
insanlar çarpýk düzene çomak soktuklarý için
deðiþik merciler tarafýndan bir þekilde susturu-
luyor. Buna en güzel örnekler yakýn zamanda
aramýzdan ayrýlan Turgut Özal, Adnan Kahveci
ve Recep Yazýcýoðlu'dur. Zamanlarýný aþan ve
bütün engellemelere raðmen çok büyük iþler
yapan bu üç kiþinin de ölümü þaibelidir. Bu üç
kiþiden Turgut Özal aniden rahatsýzlanarak ve-
fat etmiþ, Adnan Kahveci ve Recep Yazýcýoðlu
þüpheli trafik kazalarýna kurban gitmiþtir. Tur-
gut Özal'ýn zehirlendiðine dair bilgi ve belgeler
deðiþik kurum ve kiþiler tarafýndan dile getiril-
miþtir. Özellikle eþi Semra Özal bunu defalarca
vurgulamýþtýr. 

Trabzon'un yetiþtirmiþ olduðu iki büyük bü-
rokrat olan Maliye eski bakaný Adnan Kahveci
ve Denizli eski Valisi Recep Yazýcýoðlu izahý
mümkün olmayan þekillerde kaza geçirerek
hayatlarýný, genç denilebilecek yaþlarda kay-
betmiþlerdir. Bunlar kamuoyuna sýradan kaza-
lar olarak duyurulmuþ, fakat zihinlerdeki þüphe
ve tereddütler silinememiþtir. Türkiye'nin süper
valisi olarak nitelendirilen Recep Yazýcýoðlu

1948 yýlýnda Trabzon'un Köprübaþý ilçesinde
dünyaya gelmiþ kýymetli bir þahsiyetti. Recep
ayýnda doðduðu için ailesi bu adý uygun gör-
müþtü ona. 1968 yýlýnda, Aydýn Maiyet Memu-
ru olarak göreve baþlayan Yazýcýoðlu, 1971-
1984 yýllarý arasýnda sýrasýyla Kalkandere,
Bahçe, Hamur, Ayvacýk, Kýrýkhan, Alaca, Akça-
koca ilçelerinde kaymakamlýk görevinde bu-
lunmuþtu. 1984 yýlýnda Tokat Valiliði'ne atanan
Recep Yazýcýoðlu daha sonra, 14 Aðustos
1989'da Aydýn Valisi olarak göreve baþlamýþtý.
19 Aðustos 1991 tarihinde Erzincan Valiliði'ne
atanmýþ, bu görevinden sonra, 26 Eylül
1999'da da zamanýn Baþbakaný Süleyman De-
mirel tarafýndan Merkez Valiliði'ne düþürül-
müþtü. Bu þekilde bir anlamda cezalandýrýlarak
geri hizmete alýnmýþtý. Peki, suçu neydi? Sade-
ce zamaný aþan düþünceleri ve demeçleri…

O sýra dýþý bir valiydi. Evli, üç çocuk ve bir
torun sahibi olan Recep Yazýcýoðlu, zaman za-
man yaptýðý sistem eleþtirileriyle ve aykýrý gö-
rüþleriyle dikkat çekti. Son olarak Denizli Valili-
ði görevinde bulunan Yazýcýoðlu, 2 Eylül
2003'te Eskiþehir-Ankara Yolu üzerindeki Te-
melli Belediyesi yakýnlarýnda þüpheli bir trafik
kazasý geçirdi. Ankara Ýbni Sina Hastanesi'ne
yatýrýlan Yazýcýoðlu, kazadan iki gün sonra bit-
kisel hayata girdi. 8 Eylül 2003'te Ankara Ýbni
Sina Hastanesi'nde vefat etti. Cenazesi bir gün
sonra, Söke ilçesinde mahþeri bir kalabalýðýn
katýlýmýyla defnedildi. O yaþarken de, öldükten
sonra da çok konuþuldu, tartýþýldý. 

13 yýllýk kaymakamlýðýnda kimsenin taný-
madýðý Recep Yazýcýoðlu, Tokat'ta rakýya yasak
koydurunca bir anda Türkiye gündemine otu-
ruverdi. Onun akýl dolu uygulamalarýný art ni-
yetli kiþiler saptýrarak aleyhine delil olarak kul-
lanmaya çalýþtý. Fakat ne olursa olsun onu hiç
kimse hak bildiði yoldan döndüremedi. Kara-
deniz inadý ve kararlýlýðý genlerine sinmiþti
onun. O, bürokrasi hazretlerine meydan sava-
þý açtý. Resmi dairelerde resmiyeti rafa kaldýrdý,
onun yerine dürüstlüðü ve samimiyeti yerleþtir-
di. Kapýsýný halka ardýna kadar açtý. Her gittiði
yerde halkýn içine karýþtý. Zaman zaman tebdil-

M. Nihat MALKOÇ*

* Trabzon Anadolu Lisesi Edebiyat Öðretmeni

MERHUM VALÝ RECEP YAZICIOÐLU'NUN
BÜYÜK MÝRASI
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i kýyafetle denetimler yaptý. Sporu bizzat yapa-
rak halka sevdirdi. Deðiþik çevreler onun uygu-
lamalarýný çok tartýþtý. Hak veren de, yeren de
oldu. Çabuk kýzardý Recep Yazýcýoðlu, bir o ka-
dar da çabuk sakinleþirdi. Kiþisel hesaplar de-
ðildi kýzdýðý mevzular. Devletin sömürülmesi ve
kaçak güreþmek onu çileden çýkarýrdý. 

Son zamanlarda özel televizyon kanallarýn-
dan birinde merhum vali Recep Yazýcýoðlu'nun
hayatýný ve icraatlarýný anlatan 'Köprü' isimli bir
dizi yayýnlanýyor. Dizi Ayþe Kulin'in ayný adlý ro-
manýndan film haline getirilmiþ. 'Köprü' roma-
nýn kurgusu idealist bir valinin merkeziyetçi bü-
rokratik yapýnýn doðal sonucu olarak soðuttu-
ðu, birbirinden uzaklaþtýrdýðý, hatta kimi za-
man kopardýðý devlet-halk iliþkisindeki kýsýr
döngüyü kýrma çabasý üzerine þekillendirilmiþ-
tir. Roman gerçekçi bir bakýþ açýsýyla kaleme
alýnmýþtýr. 'Köprü' romanýnda anlatýlan konu
Erzincan'da bürokratik engellerle yapýlamayan
bir köprünün acýklý baþlayan, mutlu sonla neti-
celenen hikâyesidir. Erzincan'ýn Kemaliye Ýlçesi-
ne baðlý Baþpýnar Köyü'nde bir köprü bulun-
mamasý sebebiyle insanlarýn hayatlarýnda çek-
tikleri sýkýntýlar anlatýlýyor bu eserde. Uzun yýl-
lar boyunca yapýlamayan bir köprünün Vali Ya-
zýcýoðlu'nun seferberliðiyle inþa edilmesi dile
getiriliyor. Bir dayanýþma öyküsü anlatýlýyor. 

Yazar Ayþe Kulin'in ayný isimli romanýndan
Ahmet Yurdakul'un senaryolaþtýrdýðý, yönet-
menliðini Sadullah Þentürk'ün yaptýðý Köp-
rü'nün baþrollerinde Erdal Beþikçioðlu, Ayþegül
Ünsal, Selim Bayraktar, Ali Hakan Beþen, Hal-
dun Boysan, Yurdaer Okur ve Melis Birkan oy-
nuyor. Dizi Eskiþehir'de çekiliyor. Bence Erzin-
can'ý ve oranýn efsaneleþmiþ bir valisini anlatan
dizinin Erzincan'da ve Tokat'ta çekilmesi daha
gerçekçi ve uygun olurdu. Diziyi hangi akýlla
burada çektiklerini anlayamýyorum. Bunun dý-
þýnda diziyi baþarýlý buluyorum. Zira diziden
alacaðýmýz pek çok ders vardýr. Bu dizi merhum
Vali Recep Yazýcýoðlu'na gösterilen vefanýn gü-
zel bir örneðidir. Demek ki vefa can çekiþse de
henüz ölmemiþ… Ben söz konusu romaný oku-
dum, diziyi de takip ediyorum. Herkese, özel-
likle Trabzonlulara bu diziyi izlemelerini, Ayþe
Kulin'in 'Köprü' adlý romanýný okumalarýný tav-
siye ediyorum. Zira böyle þahsiyetlerin unutul-
mamasý ve unutturulmamasý gerekir. 

Merhum Vali Recep Yazýcýoðlu bürokrasinin
hantallýðýndan þikâyet ederdi çoðu zaman.
Onun için de yerinden yönetimin önemine de-

ðinirdi. O, Tokat'ta uyguladýðý torba bütçeyle
bu þehre Cumhuriyetten bu yana kazandýrýlan
dersliklerin toplamýndan daha fazla derslik ka-
zandýrmýþtýr. Daha bunun gibi nice hizmetler
onun adýnýn "sýra dýþý vali, süper vali, efsane
vali, aykýrý vali" olarak anýlmasýna sebep ol-
muþtur. O aslýnda yapýlmasý gerekenleri yapý-
yordu. Fakat yapýlmasý gerekenleri yapmayan
bürokratlarýn yanýnda sivri görünüyordu. Yazý-
cýoðlu, devleti kutsallaþtýranlara ve bunun üze-
rinden menfaat saðlayanlara þiddetle karþý çýk-
mýþtýr hep... Bununla ilgili olarak söylediði
"Devletin kutsalý olmaz. Kutsal olan insandýr,
millettir, duygudur. Üç-beþ kiþinin bir araya ge-
lip kurduðu yönetim organizasyonunun adý
olan devletin nesi kutsal…" ifadesi bir kýsým
çevrelerden tepki görse de halktan takdir gör-
müþtür. Bu ifadeler siteme, bürokrasiye ve kla-
sik devlet anlayýþýna yerinde bir tepkiydi. O,
ileri görüþlü biriydi; çok enteresan ve yerinde
tespitleri vardý. Fincancý katýrlarýný ürkütmekten
korkmaz, aksine bunu mühim bir vazife sayar-
dý. Onun tespit ve teþhisleri önümüzü aydýnla-
tacak türdendir. Bu görüþlerden bir kýsmýný
paylaþmak istiyorum:

"Herkes sisteme teslim, yeniden yapýlanma
için eylem yok. Halkýn talebi yok. Halkýmýz du-
yarsýz, ilgisiz. Çarkýfelek'e, Sibel Can'a göster-
diði ilgiyi deðiþime göstermiyor. Halkýmýz kor-
kuyor çünkü ana dayaðý, baba dayaðý, polis
dayaðý, asker dayaðý ile halkýmýzý korkutuyo-
ruz. Bu kadar dayaktan sonra duyarsýz oluyor.
O kadar ki; kendisine zararlý olan yiyecek ve
içecekleri söylüyoruz adam anlamýyor. Beyaz
ekmek yeme, beyaz ekmek demek niþasta de-
mek, tansiyon, kolesterol demektir diye anlatý-
yoruz, adam yine gidip beyaz ekmek alýyor. Bo-
yalý içecek içme diyoruz, tabii içecek, ayran iç
diyoruz adam anlamýyor. Ýçki, sigara tüketimin-
de ve kumar oynamada dünyada dördüncüsü-
yüz. Bu muazzam halktan ne beklenir!"

Merhum Recep Yazýcýoðlu'nun halleri þahsý-
na münhasýrdý. Çok kere güleçti, fakat bazen
yaþadýklarý onu sertleþtirirdi. Anadolu insanýnýn
doðal ve sýradan duruþu onda da vardý. Göste-
riþ meraklýsý deðildi. Halkla bürokrasi arasýn-
daki uçurumlarý sevgi köprüleriyle birleþtirmiþ-
ti. O sadece Tokat'ýn, Erzincan'ýn, Aydýn'ýn, De-
nizli'nin deðil, bütün Türkiye'nin valisiydi. Onun
uygulamalarý halkla devlet arasýndaki soðuklu-
ðu ortadan kaldýrmýþtýr. Onu unutmadýk, unut-
mayacaðýz. Bu ülkenin onun gibi bürokratlara
her zaman ihtiyacý vardýr. 
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Derler ki at ölür meydan kalýr; yiðit ölür þan
kalýr. Yazýcýoðlu'nun Türkiye'de büyük bir þaný
kaldý. 

Yazýcýoðlu'na beceri kurslarýný açtýrmýþtým
Bu kurslarda 120 genç eðitim görüyordu. Ýnþa-
atýn her alanýnda ustalýk öðreniyorlardý genç-
ler.  O sýrada aklýma ayakkabýcýlýk geldi.  Ken-
disine anlattým. Eskiden Tokat'ta ayakkabý ya-
pan ustalar vardý; yani bir zamanlar Tokat'ta
ayakkabý imal ediliyordu; oysa þimdi yok.
"Araþtýr." Dedi. Ben de eski ustalarý buldum ve
onlarla mesleðin sorunlarýyla ilgili görüþ alýþ
veriþinde bulundum. Eski ustalar çýrak yetiþtire-
meme sorunundan bahsettiler. Mesleðin kay-
bolmasýnýn temel sebebi çýrak bulamamakmýþ.
Gençler "Oturak iþini sevmiyor." dediler.

Bir eðitimci olarak bu meseleye bir çözüm
bulmam gerektiðini düþünüyordum. 

Bir gün aklýma sakatlar geldi. Ýþsiz güçsüz
bir sürü sakat bu sayede iþ bulabilirdi. Özellik-
le ayaðýndan sorunlu olan sakatlar için bu
"Oturaklý" iþ biçilmiþ kaftandý. Durumu Sayýn
Valiye anlattým. "Olur" dedi. 

Vilayet çapýnda bir yayýn yaptýk ve Cumhu-
riyet meydanýna üç-dört yüz sakat ve yakýný
geldi. El becerilerini belirleyen bir imtihanla
içlerinden 50 kiþiyi seçtik. KarþýYaka'da inþaat
atölyemizin yanýna bir ayakkabý atölyesi açtýk.
Eski ustalardan birini de baþlarýna belletici
olarak görevlendirdik. Kýsa zamanda azimli ve
istekli bu gençler öyle güzel ayakkabýlar yap-
maya baþladýlar ki görenler takdire þayan bul-
dular. Ýlimizden ve çevre illerden bir çok sipa-
riþ alýndý.

Bu baþarýlarýn neti-
cesinde Sayýn Vali be-
ni sürekli her mecliste
övüyor bu övgüler ye-
ni giriþimlerde bulun-
mam için kendimi so-
rumlu hissetmeme se-
bep oluyordu.  Yeraltý
çarþýsýnda bir dükkân
açarak ürettiðimiz
ayakkabýlarý halkýn
hizmetine sunduk. Ye-
di sekiz sene devam
etti bu üretim.  Bir
idareci "Devlet böy-
le þeylerle uðraþ-
maz." diyerek kapattý-
rýnca atölyeyi iþiz ka-
lan sakatlar da evleri-
ne dönmek zorunda
kaldýlar.

Bu sonuçtan oldukça müteessir olmuþtum.
Yazýcýoðlu ve diðerleri arasýndaki fark buydu:
O, "Devlet halký içindir." derdi; "Ulaþamadý-
ðýn yer senin deðildir." derdi.  Baþkalarý
"Devlet böyle þeylerle uðraþmaz!" diyorlar.

Yazýcýoðlu sayesinde bir dönem ekmek bu-
lan sakatlarýn diliyle þu dörtlükleri yazmýþtým:

"Bir kenara itilmiþken,
Bizden umut kesilmiþken
Buldun bizi Yazýcoðlu
Gördün bizi Yazýcoðlu

Eller saðlam, ayak naçar
Kimler görse bizden kaçar
Yazýcoðlu kucak açar
Buldun bizi Yazýcoðlu
Gördün bizi Yazýcoðlu."

Mustafa ÖZCOÞAN*

* Emekli Öðretmen

YAZICIOÐLU'NU 
ANARKEN
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Bu yazýyý yazmaya baþladýðýmda çocukluk
yýllarýmýn o masumane günleri canlandý gö-
zümde. Ýlkokul 4. sýnýf öðrencisinin yaþadýklarý-
ný þimdi otuzuna girmiþ bir insan nasýl anlata-
bilir? Bir çocuðun izlenimlerini bir yetiþkin, ço-
cukça anlatabilir mi? Yoksa o anýlarýn doðallý-
ðýný, güzelliðini bozarak uydurma bir hatýrat mý
ortaya çýkar, diye çok düþündüm. Yazmak, yaz-
maya bilenmekle olur. Körelmiþ duygulardan
nasýl bir yazý ortaya çýkardý? 

Ýlkokul öðrencisinin bir valiyi karþýlamasýna
gerek var mýdýr bilmem ama, karþýladýðým ilk
vali merhum Recep YAZICIOÐLU idi. Okulu-
muzun açýlýþý için Sulusaray'a gelmiþti valimiz.
Bir hafta öncesinden baþladýk hazýrlýklara. Tüm
okul hizada ve saatlerce ayakta. Güz aylarýydý,
tam tarihi hatýrlayamýyorum þimdi ama hava
oldukça soðuktu. Sabahýn ilk saatlerinde sýnýf
sýnýf dizildik yollara. "Ýp gibi durun, kimse bir
öndekinin ensesini görmeyecek." gibi naralar
eþliðinde titreye titreye valimizi bekleye durur-
ken, geliyormuþ, yoldaymýþ, falan saatte bura-
da olurmuþ… Ama gelmiyordu bir türlü, gel-
seydi bir, açsaydý okulumuzu, biz de çabucak
sýcak sobalarýmýzýn yanýný kapar, ýsýnýrdýk lakin
gelmeyecek gibi ümitsizlik içindeydik.Yine de
beklemek vazifesini yerine getirmenin guru-
runda idik. 

Tüm köy halký okul bahçesindeydi. Az kaldý
çocuklar, sabredin diyordu öðretmenimiz. On-
lar karþýlasa da hani biz ýsýnsak, ne olurdu ki?
Hiçbir þeye aldýrmadan bekliyorduk. Lastik
ayakkabýlarýn içinde soðuktan küçülen ayaklar,
kara önlüklerin uzayan kollarýna sokulan so-
ðuk eller… Ve öðretmenlerimiz, kýþlýk kabanla-
rýyla, eldivenleriyle karþýmýzda: "Sýraný boz-
ma…." Sýramýzý bozmadan, aðzýmýzdan çýkan
buharla soðuktan rengi deðiþen ellerimizi ýsý-
tan bizler.

Dikkat! 
Geliyor, hizanýzý bozmayýn!
Ve geldi, yanýmýzdan geçmeden.
Nasýlsýnýz çocuklar demeden. 
Hani öðretmenim, bizimle konuþacaktý, biz

de sizin bize ezberlettiklerinizi söyleyecektik,
falan filan…

Olsun çocuklar, siz yine de hazýr olun, gelip
konuþabilir, bizi mahcup etmeyin sakýn!

Tamam öðretmenim, diyorduk hep bir aðýz-
dan ama üþüyen ayaklarýmdan, ellerimden
kimsenin haberi yoktu.

Ve sayýn valimizi huzurlarýnýza arz ediyo-
rum, dedi muhtar.

Kuru diri bir bedeni ve sert bakýþlarý var-
dý.Keskin konuþmalarýna bizler aldýðýmýz iþa-
retle alkýþla katýlýyorduk. Ama üþüyen elle-
rim….

Olmamýþ bu okul, dedi valimiz, olmamýþ…
Ya þu lojmana ne demeli!
Evet, okul ve lojman istenilen güzellikte bel-

ki saðlamlýkta deðildi.
Sinirlendi valimiz.
Okul, eski okulumuzdan çok çok iyiydi. Biz

de çalýþmýþtýk. Tuðla taþýmýþtýk. Hatta bir defa-
sýnda kafama tuðla düþmüþtü ve kanamýþtý ka-
fam. Ama lojmaný hiç söylemeyelim, o çok çü-
rük duruyordu. Bu vali de hiçbir þeyi beðenmi-
yor bir de muhtara kýzýyordu. Ya üþüyen elleri-
miz için kim, kime kýzacaktý? Açýlýþlar, yemek-
ler, ne bileyim iþte türlü türlü gösterilerle açýldý
okulumuz. Sonra valimiz bizimle konuþmadan,
bizim isteklerimizi, bizim adýmýza büyüklerimiz-
le konuþtuktan sonra köyümüzden ayrýldý.

Bizler üþüyen ellerimizi önlüklerimizin uzun
kollarýnýn içine alarak - bu arada büyük önlü-
ðün yararýný ilk kez orada gördüm- evlerimizin
yolunu tuttuk.

Þimdi ise yýllar geçti, üþüyen ellerim yok
ama valimiz de yok.

Ali BAL*

* Eðitimci

BÝR VALÝYÝ KARÞILAMAK
ve ÇOCUK OLMAK
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FOTOÐRAFLARLA RECEP YAZICIOÐLU
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Gaspýralý Ýsmail Bey, 21 Mart 1851’de Ký-
rým-Bahçesaray’da doðmuþtur. Anne ve baba
tarafýndan köklü bir aileye mensup olan Gas-
pýralý, ilkokulu mahalli Müslüman
okulundan okuduktan sonra
Rus lisesi ve Moskova’daki
Harp okuluna kaydoldu. Bu
sýrada Moskova’da dönemin
Rus aydýn ve sanatçýlarýný ve
onlarýn fikirlerini tanýma fýr-
satý buldu. O yýllarda Çar-
lýk Rusyasý ile Osmanlý
devleti sürekli mücadele
halinde idi. Bir arkadaþý
ile gizlice Türkiye’ye geç-
meye teþebbüs edince ya-
kalandý ve askerlik mesleði
ile iliþiði kesildi. 

Gaspýralý Ýsmail Bey’in
hayatýnýn bu evresinden
sonra siyasî ve kültürel
öncü olarak önemli ha-
reketlilikler baþlar;
1868’de Bahçesaray’a
dönerek burada Rusça
öðretmenliði yapmaða
baþladý. 1872’de Ký-
rým’dan ayrýlarak Pa-
ris’e gitti. 1874’te Ýstanbul’a geldi. 1879’da
Bahçesaray Belediye Baþkaný oldu. 

Avrupa’da geçirdiði 5-6 yýl, Gaspýralý Ýsma-
il Bey’e farklý bakýþ açýlarý kazandýrmýþtýr. Ta-
tarlarýn ve diðer Rusya Müslümanlarýnýn mev-
cut sorunlarýný çeþitli basýn-yayýn araçlarý ile
yayýmlama yoluna gitti. Ona göre, Rusya Müs-

lümanlarý, Slav kökenliler gibi ülkenin sahiple-
ri idi, fakat Çarlýk yönetimi bu kitleyi bir yýðýn
etnik ve dini alt gruba bölerek kendi haklarýný
savunabilecek eðitim ve kültür düzeyinden
mahrum býrakmýþtýr. Gaspýralý bu yüzden “eði-

tim reformu” üzerinde önemle ve
hassasiyetle durmuþtur. Bu eðitim
için de milli bütünleþmenin alt
yapýsýný tamamlayacak bir or-
tak edebî dile ihtiyaç vardý. Bu
düþüncelerini Türkçe bir ya-
yýn organý ile yaymak istiyor-
du. Resmî makamlardan izin
istemesine raðmen uzun sü-
re buna muvaffak olamadý.
Sonunda 1883’te bütün

muhtevasý Rusçasýnýn da ya-
yýmlanmasý þartýyla ilk nüshasý

22 Nisan 1883’te Bahçesa-
ray’da basýlan Tercüman gazetesi
yayýn hayatýna baþlamýþ oldu. Ter-
cüman’ýn dili esasen Osmanlý

Türkçesi olmasýna raðmen, zaman za-
man Kýrým Tatarcasý ve diðer Türk þive-

lerinden de kelime ve þekiller yer al-
maktaydý. Bu yýllarda Tercüman, bü-

tün dünya Müslümanlarýnýn ara-
sýnda Türkçe yayýmlanan

tek ve önemli gazete
olmuþtur.

Gaspýralý Tercüman’ý, Rusya Müslümanlarý
arasýndaki eðitim reformunun en önemli ve
asli aracý olarak görmekteydi.

Ýsmail Bey, gazete faaliyetlerinin yanýnda
lisan öðretimiyle ilgili çalýþmalara da girmiþti.
1884 yýlýnda Bahçesaray’da bir okul açarak
burada öðretmen yetiþtirebilmek için gerekli
araç ve gereçleri temin etmiþti. Usul-ü savtiye
adýný verdiði bir sistemle öðrencilere “kýrk

GGAASSPPIIRRAALLII  ÝÝSSMMAAÝÝLL  vvee
TTÜÜRRKK  DDÜÜNNYYAASSIINNDDAA  DDÝÝLL  BBÝÝRRLLÝÝÐÐÝÝ  ÝÝDDEEAALLÝÝ

Doç. Dr. Ali AKAR*

* Muðla Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi, Türk
Dili ve Edebiyatý Bölümü Öðretim Görevlisi
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günde Türkçe okuma-yazma öðretebileceði”
düþüncesini ileri sürmüþ ve bunu da gerçek-
leþtirmiþtir. Bu yenilikçi eðitim sistemine de
Usûl-ü Cedit adýný vermiþ ve 1917 Rus ihtilali-
ne kadar bu sistemden yetiþen milli-reformcu
kadrolara genel olarak Ceditçiler olarak ad-
landýrýlmýþtýr.

Ona göre, eðitim sistemi her þeyden önce
ana dilin eðitimine hizmet etmelidir.

Tercüman gazetesi sayesinde Ceditçi refor-
mist eðitim sistemi bütün Rusya Müslümanlarý
tarafýndan tanýnmaya baþladý. Bunu müteaki-
ben Cedit mektepleri 1895’te 100’den fazla,
1914’te ise Rusya dâhilinde yaklaþýk 5.000 idi.

Tercüman, Türk dünyasýnýn her tarafýnda
okuyucu bulmaya, bir birlik sembolü haline
gelmeye baþlamýþtý. Gaspýralýnýn meþhur ifa-
desiyle “Dersaadet’teki hamal ve kayýkçýlar-
dan, Çindeki Türk devecilerine kadar herkesin
anlayabileceði” bir yayýn organý olmuþtu.

Tercüman o güne kadar hatta bugün bile
hiçbir Türkçe basýn yayýn organýna nasip ol-
mayacak derecede raðbet görmüþ ve yaygýn-
lýk kazanmýþtýr. 

Ýsmail Bey, Rusyadaki Çarlýk idaresine kar-
þý gelen ihtilalci karýþýklýklar sýrasýnda Türklerin
de milli haklarýný kazanabilmeleri için çeþitli
Türk aydýnlarýyla iþbirliði yaparak 28 Aðustos
1905’te “Birinci Rusya Müslümanlarý Kongre-

si”ni topladý. Bu toplantýya baþkan seçildi. Ay-
ný kongrenin ikincisi Petersburg’da 1906
Ocak’ýnda gerçekleþti. Nihayet Eylül 1906’da
“Rusya Müslümanlarý Üçüncü Kongresi” top-
landý. 800 civarýnda delegenin katýldýðý en ge-
niþ kongre oldu. Bu kongrede Gaspýralý’nýn
millî-reformcu Usûl-ü cedit maarif sistemi ka-

bul edildi. Burada, eðitim dilinin
ilk mekteplerde mahalli þive veya
lehçelerle, Rüþtiye’de ise Tercü-
man’da kullanýlan “edebî Türkçe”
kullanýlmasý kararlaþtýrýldý.

1905’ten sonra Gaspýralý’nýn
açtýðý yolda Müslüman ve Türk
bölgelerinde yüzlerce gazete ve
dergi yayýmlanmaya, Ceditçi fi-
kirler doðrultusunda millî teþki-
latlar kurulmaya baþlanmýþtýr.
Öyle ki 1905-1925 tarihleri ara-
sýnda Rusya sýnýrlarý içerisinde
yayýmlanan Türk lehçelerindeki
gazete ve dergiler, “Tercüman
Türkçesi”ni kullanmýþlardýr. Ter-
cüman’ýn 1911’den itibaren baþ-
lýðýnýn altýndaki “Dilde, fikirde,
iþte birlik” cümlesi Türk dünya-

sýnýn en yaygýn sloganý haline gelmiþ ve üze-
rinden yaklaþýk bir yüzyýl geçmesine raðmen
hâlen güncelliðini ve geçerliliðini korumuþtur.

Gaspýralý, Usul-ü Cedit eðitim yöntemini
yalnýzca Rusya Müslümanlarý için deðil, Os-
manlý Ýmparatorluðu, Mýsýr ve Hindistan’da da
hayata geçirmek için çeþitli teþebbüslerde bu-
lunmuþ, fakat bu alanda baþarýlý olamamýþtýr.
Bu hareket, onun, amaçlarýný gerçekleþtirmek
için ne denli azim ve sebat içinde olduðunu
göstermektedir.

II. Meþrutiyet’ten sonra Osmanlý aydýnla-
rýyla da geniþ diyalog içine girmiþtir. 1911’de
kurulan Türk Yurdu Cemiyeti ve onun yayýn or-
ganý Türk Yurdu dergisi üzerinde derin etkisi
olmuþtur.

Gaspýralý, 24 Eylül 1914’te 63 yaþýnda Bah-
çesaray’da vefat etti. Bütün Türk dünyasý basý-
ný aylarca onun hizmetlerinden söz etti. Tercü-
man, ölümünden 5 yýl sonrasýna kadar çýktý.
1990’da yeniden ata yurtlarýna dönen Kýrým
Türkleri, eski mezar yerine bir anýt diktiler. 
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GASPIRALI ÝSMAÝL BEY’ÝN MÝLLÎ LÝSAN 

HAREKETÝ: TERCÜMAN

19. yüzyýlýn 2. yarýsý Türk dünyasýnýn yýldý-
zýnýn sönmeye baþladýðý dönemlerdir. Osman-
lý imparatorluðu milliyetçilik cereyanlarý ve bü-
yük güçlerin Önasyadaki doðal kaynaklarý
paylaþma emelleri doðrultusunda parçalan-
maya yüz tutarken, Rusya Türkleri Çarlýk yö-
netiminin kurnazca siyaseti ile kendi aralarýn-
da alt kültür gruplarýna bölünmüþlerdi. Bu yýl-
larda Ortodoks misyoner Nikolay Ýlminski,
Türk boylarýna ayrý ayrý Kiril esaslý alfabeler
empoze edilmesini, böylece, ufak kabilelere
bölünecek bu gruplarýn Çarlýk rejimine karþý
bir tehlike oluþturamayacaðý fikrini 27 Haziran
1891’de devlet adamlarýna yazdýðý mektupta
bildirmiþti. Çarlýk idaresi
bu fikre sýcak bakmaya
baþlamýþ ve N. Ýlmins-
ki’nin her boy için bir
“dil” yaratýlmasý projesi
yavaþ yavaþ hayata geçi-
rilmeye baþlamýþtý.

Ýþte bu ortamda du-
rumun vahametini anla-
yan Gaspýralý, 1879’da
gazete çýkarmak için di-
lekçe verdi. Fakat bu di-
lekçeye olumlu bir cevap
alamadý. 8 Mayýs
1881’de “Tonguç” adýn-
da bir küçük risale çýkar-
dý.

Gazete çýkarmak için
sürekli izin isteyen Gas-
pýralý sonunda Tercüman
için izin alýr. Tercüman,
22 Nisan 1883’te yayýn
hayatýna atýlýr. Gazetede sade bir Ýstanbul
Türkçesi kullanýlýr. Zaman zaman Kýrým Tatar-
casý ve diðer þivelerden de alýntýlar yapýlýr.
Gaspýralý, bütün Türk dünyasýnýn ortak bir
edebî þivede buluþmasýný istemiþtir. Kýrým Ta-
tarlarýnýn halk þarkýlarý ile ilgili olarak yazdýðý
þu yazýda Tercüman’ýn dili hakkýnda bir fikir
sahibi olabiliriz: “Rusya Müslümanlarýnýn ka-
lemge alýnmagan pek köp þarkýlarý, darbýme-
selleri, rivayetleri vardýr. Azar azar bunlarý ka-

lemge almaga, toplamaga ve cem etmege iste-
riz. Anýn için atalarýmýzdan, dedelerimizden
kalan rivayetler ve sözler millet yazýsý ve tegen-
nisi olan þarkýlar unutulup coyulmasýn. Bu mu-
radýmýz hasýl olmak için dostlarýmýz oturgan
yerlerinde olgan rivayetleri, þarký ve darbýme-
selleri temiz Türkî dilile yazýp cibermek kerek-
ler.”

Gaspýralý, Türk lehçeleri arasýndaki benzer-
likleri ortaya koyarak, yabancý dillerden keli-
me alma yerine, lehçeler arasý ödünçlemeler
yapýlmasý fikrini savunmuþtur.

Osmanlý gazete ve dergilerindeki Arapça
ve Farsça kelimeler ve tamlamalarý oldukça
fazla bularak onlarý eleþtirir ve Türkçe sözlere
aðýrlýk vermelerini salýk verir.

21 Kasým 1905 tarih-
li Tercüman’da o güne
kadar ayrý ayrý isimlerle
adlandýrýlmýþ olan Uy-
gur, Özbek, Nogay, Ka-
zak, Kýrgýz, Tarançi, Ku-
muk, Osmanlý gibi Türk
halklarýnýn farklý kavim-
ler olmadýklarýný, bunla-
rýn hepsinin “Türk” adýy-
la anýlmalarý gerektiðini
ileri sürmüþtür. Yine,
Rusyadaki Türklere veri-
len “Tatar” genel adýnýn
aslýnda yanlýþ bir adlan-
dýrma olduðunu, bunla-
ra da “Türk” denmesinin
doðru olacaðýný savunur.

Gaspýralý, medenî
milletler ailesine men-
sup olmanýn yolunun
Ceditçi eðitim reformun-

dan geçtiðini, bunun için de mutlaka “ittihad-
ý lisan”a ihtiyaç duyulduðu fikrini savunur. Esa-
sen, eðitimle dilin iç içe olduðunu, dil birliði-
nin de ancak eðitimle mümkün olabileceði
görüþünü dile getirerek o güne kadarki gele-
neksel eðitim sistemini eleþtirir. Rusya Türkle-
rinin 16.000 mahalle mektebi, 214’te Medre-
se-i Arabî’ye sahip olduklarýný, buralarda ya-
rým milyon Türk çocuðuna beþer yýl eðitim ve-
rildiði halde onlara beþ satýr Türkçe okuma
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yazma öðretilemediði, ancak kýraat-i Kuran,
namaz dualarý ezberletildiðini söylemektedir.
Bunun da ancak eðitim reformuyla, Usûl-ü Ce-
dit okullarýnýn yaygýnlaþmasýyla giderilebilece-
ðini savunur.

Türk milletinin, hep su boyunda bir þive
meydana getirdiðini, bunun da dilde birliði,
dolayýsýyla milletin sosyal birliðini engellediði-
ni söylemiþtir. 

Gaspýralý, Rusya Müslümanlarý 3. Kongre-
sinde de dil birliðinin hayatî önemine uygun
olarak 4 maddede bunun vurgulanmasýný
saðlamýþtýr. 30. maddede, “Edebî Türk dilinin
öðretilmesine bilhassa ehemmiyet verilecek-
tir” denmektedir. Bu dil, Ýstanbul Türkçesidir. 

Tercüman, bütün Türk dünyasýnda okun-
muþ, bilinmiþ olmasýný “örnek” gören Ziya Gö-
kalp, Türkçülüðün Esaslarý’da þöyle der: “Ter-
cüman gazetesini þimal Türkleri olduðu kadar
þark Türkleri ile garp Türkleri de anlardý. Bü-
tün Türklerin ayný lisanda birleþmelerinin
mümkün olduðuna bu gazete delildir.” 

TERCÜMAN VE RUS ÝDARESÝ

Ýsmail Gaspýralý’nýn bu, dilde birlik ve yeni-
leþme hareketleri Çarlýk idaresi tarafýndan en-
diþeyle takip edilmiþtir. Bu takip iþini, oryanta-
list Nikolay Ýlminskiy’in Çarlýk idaresine Gas-
pýralý’nýn çalýþmalarý hakkýnda yazdýðý rapor-
larda görüyoruz. Ýlminskiy, Kazan’da hocaydý,
ayný zamanda bir oryantalistti ve papazdý.
Çarlýk savcýsý Pobedobçev’e yazdýðý mektup-
larda Gaspýralý Ýsmail Bey’in, “kendi yayýn or-
ganlarýyla Osmanlýcayý Türk soyundan gelen
bütün Müslümanlarýn ortak dili yapmak” iste-
diðini ifade etmiþtir. Yine, “duyduðuma göre

Kazan’da Türkçe gazetelerin ve ayrýca ders ki-
taplarýnýn sayýsý her geçen yýl artmaktadýr. Ki-

taplarýn muhteviyatý, Avrupai, yani dili Os-
manlýca’dýr” demektedir. Bu görüþleri daha
sonra bir politika haline getiren Ýlminskiy, “Her
Türk boyunun konuþma dili, yazý dili haline
gelmelidir, hatta bunlara ayrý ayrý alfabeler
uygulanmalýdýr” demiþtir. Birtakým kabile duy-
gularýný yenemeyen Türk aydýnlarý da bu dü-
þüncelerden etkilendiler. Kayyum Nasiri, Ka-
zan konuþma dilini edebî dil olarak kullanma-
ya baþladý. Sonra, bu akýmýn etkileri Kazak

Türklerinde de görülmeye baþladý. Abay Ku-
nanbayev ve Altýnsarýn adlý yazarlar da Çaða-
tay yazý dili geleneðini terk ederek Kazak aðýz-
larýyla yazdýlar. Özbekistan’da, Ýlminskiy gibi
oryantalist Ostroumov, “Türkistan Vilayetinin
Gazeti” adlý, Sartlaþmýþ, Ýranileþmiþ bozuk bir
Özbek aðzýna dayalý bir gazete çýkarmaktaydý.
Böylece, Özbek yazý dili oluþturuluyordu.

Çarlýk Rusyasýnda, telkin ve teþviklerle ko-
nuþma dilleri yazý dili haline getirilmeye çalýþý-
lýyordu. 1917 Ekim ihtilalinden sonra, bu “tel-
kin”ler mutlaka uyulmasý gerekli kurallar þek-
linde resmî devlet politikasý haline getirildi.
1929-1935 yýllarý arasýnda çeþitli Türk Cum-
huriyetlerinde dilbilim kurultaylarý toplandý. Bu
kurultaylarda, her boya bir alfabe ihdas edil-
di. Mesela, 1929’da Kýrým’da toplanan Ýkinci
Lengüistik Kurultayý’nda, “Kýrým yazý dili, Or-
tak Yolak þivesine dayanacaktýr” diye karar
alýnýyordu. Oysa, Kýrým’ýn kuzeyinde uzun bir
geleneði olan Kýpçak yazý dili, güneyinde Ký-
rým Türklerinin 1910’a kadar kullandýklarý Os-
manlý yazý dili vardý. Azerbaycan’da ise, özel-
likle 1910’lu yýllarda aydýnlar arasýnda þiddet-
li alfabe ve yazý dili tartýþmalarý olmuþtur. Bir
kýsým Azerbaycanlý aydýn, Ýstanbul Türkçesinin
yazý dili olmasýný savunurken, bunlara karþý çý-
kanlar da mahallî Azerî aðýzlarýnýn yazý dili ol-
masý görüþünü ileri sürmüþlerdir. Tartýþma, so-
nunda Ýstanbul Türkçesi aðýrlýk kazanýr, fakat,
1930’lardan sonra durum yine deðiþmiþtir.

1928-1930 arasýnda Sovyetlerdeki bütün
Türk topluluklarý, “Birleþtirilmiþ Yeni Türk Elif-
basý” adlý, Latin esaslý alfabeyi kullanmýþlardýr.
Ancak, Stalin, 1937-1940 yýllarý arasýnda,
Türklerin alfabelerini birer birer deðiþtirdi.
Türk boylarý için yeni yeni, hepsi birbirinden
farklý kiril esaslý alfabeler yapýldý. Böylece,
Türkler birbirlerinin yazýlarýný okuyamaz, yazý-
lý iletiþim kuramaz hale geldiler1. Sovyetlerde
Türkoloji araþtýrmalarý da dikey zeminde deðil,
yatay zeminde sürdü gitti. Yani, ortak noktala-
rýn bulunduðu tarihî yazý dillerinde deðil, fark-
lýlýklarýn daha iyi ortaya çýktýðý aðýzlar üzerin-
de çalýþmalar yoðunlaþtýrýldý. 

Sovyetlerde uygulanan bu siyaset, aslýnda
dilbilimin konusu deðil. Amerika’da yeni yeni
geliþmeye baþlayan politiko-lingüistik’in ko-
nusu. Yani, siyasî lengüistik.
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Böylece, Türk dünyasýnda, Ýsmail Gaspýra-
lý’nýn baþlattýðý “dilde birlik” düþüncesi, Çarlýk
ve Bolþevik idarelerince engel olunmuþ; 20.
yüzyýla kadar esaslý iki yazý dili geleneðine sa-
hip olan Türk boylarý birbirlerinden koparýl-
mýþlardýr. 

GASPIRALI’NIN HEDEFÝ NE DERECE 

GERÇEKÇÝDÝR?

Gaspýralý’nýn baþlattýðý “dilde birlik” dü-
þüncesinin dilbilimsel temelleri var mýdýr, yok-
sa, bu bir gazetecinin bilimsel olmayan öngö-
rüleri midir? 

Türk dili tarihi, bize, Gaspýralý’nýn düþünce-
lerinin aslýnda hayal olmadýðýný göstermekte-
dir. Bilindiði gibi, Türkler, belgelerle takip ede-
bildiðimiz kadarýyla Göktürkler, Uygurlar ve
Karahanlýlar çaðýnda bir tek yazý diline sahip-
ti. Farklý aðýzlarla konuþan insanlar, yazýyý ay-
ný “üst dil” diyebileceðimiz, bir dille yazýyorlar-
dý. Karahanlý çaðýndan sonra, Türk dünyasýn-
da esaslý olarak üç edebî þive ortaya çýkmýþtýr.
Batýdaki Oðuzlar Osmanlý Türkçesini, Orta As-
ya’daki Oðuzlar, Uygurlar ve lehçeleri Kuzey
grubuna giren Kazaklar ve Kýrgýzlar Çaðatay
yazý dilini, Kuzeydeki Tatarlar, Baþkýrtlar, Kazan
Türkleri, Mýsýr’daki Memluk-Kölemen Kýpçak-
larý da Kýpçak yazý dili kullanmýþlardýr. Böyle-
ce, Türk dünyasýnda, 15. yüzyýldan 20. yüzyýla
kadar, Türkler üç lehçe ile yazmýþlardýr. Ýþte bu
yüzden, Gaspýralý, basýn-yayýn faaliyetlerinin
geliþmiþliðini de göz önünde tutarak, bu üç
yazý dilinin “bir” yazý dili haline gelebileceði
düþüncesini ileri sürmüþ ve Tercüman gazete-
siyle bunun adeta bir “prova”sýný yapmýþtýr.

Gaspýralý’nýn fikirlerinin ne kadar gerçekçi
olduðunu, 1990’lý yýllardan itibaren yeniden
yapýlanma sürecindeki Türk dünyasýnda göz-
lemlenmiþtir. Türk boylarý, aralarýndaki onca
asýrlýk ayrýlýða raðmen, anlaþabilmektedirler.
Türkiye Odalar ve Borsalar Birliði’nin 12-20
Nisan 1992 tarihleri arasýnda beþ Türk Cum-
huriyetine yapýlan gezi sonunda, geziye katý-
lan 150 iþ adamý, bürokrat ve gazeteciye uy-
gulanan ankette, Türkçe anlaþma imkaný þu
oranlardadýr: Azerbaycan’da %88, Türkmenis-
tan’da %63, Özbekistan’da %60, Kýrgýzis-
tan’da %39, Kazakistan’da % 26’dýr. Prof. Dr.

Ahmet B. Ercilasun hocanýn kanaatine göre
de, Türk lehçelerini Türkiyeli bir Türkün anla-
yabilmesi için, Azerbaycan Türkçesi için birkaç
gün, Türkmence ve Özbekçe için bir hafta, Kýr-
gýz, Kazak ve Baþkurt Türkçeleri için de bir, bir
buçuk ay gerekmektedir.

Çuvaþ Türkçesi ve Saha (Yakut) Türkçesini
bir tarafa býrakýrsak, Türk lehçeleri bir kaynak-
tan gelmektedirler. Türk dilinin ilk yazýlý belge-
lerinden itibaren bu lehçelerinin geliþme se-
yirlerini takip edebilmekteyiz. Yine Kaþgarlý
Mahmud’un 11. yüzyýlda yazdýðý Divanü Lü-
gati’t-Türk adlý anýtsal sözlüðünde bu lehçele-
re ait dil verileri yer yer boy isimleri ile zikre-
dilmiþtir. Türk dili, 11. yüzyýldan sonra farklý
coðrafyalarda üç büyük yazý diline (Osmanlý,
Çaðatay, Kýpçak) ayrýlmýþtýr. Buna raðmen, ke-
lime hazinesi dýþýnda bu lehçeler arasýnda fo-
netik, morfolojik ve sentaks bakýmýndan dilin
karakteristiðini etkileyecek esaslý ayrýlýklar ol-
mamýþtýr.

Azerî Türkçesinde, fonetik yönden farklýlýk
olarak, bizim Anadolu aðýzlarýnda da çok yay-
gýn olan k>g deðiþmesi (kapý > gapý), Arapça-
dan ve Farsçadan gelen kalýn sýralý kelimele-
rin ince sýraya geçmesi (müellim…) dýþýnda
esaslý farklýlýklar bulunmamaktadýr. Türkmen
Türkçesinin en önemli farklýlýðý uzun ünlüler ve
peltek ünsüzlerdir. Bir de f>p deðiþmesidir (fi-
kir > pikir…) . Özbek Türkçeninin temel fark-
lýlýðý yuvarlak a’larýn olmasýdýr. Uygur Türkçe-
sinde ise normalden kýsa olan ý ünlüsünün i’ye
deðiþmesi bir özellik olarak göze çarpmakta-
dýr. Kýrgýz Türkçesinin en önemli özelliði yu-
vaklaklaþmadýr. Ýlk hecedeki yuvarlak ünlüler,
sonraki hecelerde bulunan düz ünlüleri yuvar-
lak hale getirirler. Yine, kelime baþýnda y>c
deðiþmesi de bu lehçenin tipik özelliðidir. Ka-
zakçada en önemli fonetik özellik þ>s deðiþ-
mesidir. Kýrgýzcadaki y>c deðiþmesi burada
y>j halinde gerçekleþir. Yine, Tatar ve Baþkurt
Türkçelerinde, Kýpçak grubunun diðer lehçele-
rindeki deðiþmelere benzer ufak tefek fonetik
deðiþiklikler bulunmaktadýr.

Türk lehçeleri arasýndaki morfolojik farklý-
lýklar genel anlaþmayý etkilemeyecek derece-
de talî unsurlardýr. Temel kelimeler bakýmýn-
dan da Türk lehçeleri arasýnda çok büyük or-
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tak noktalar vardýr. Sovyet döneminde Türk
lehçelerine Rusça birçok kültürel alýntý sözcük
girmiþtir. Bunlar bir ara Türkçe sentaksý esaslý
biçimde etkileyecek þekilde çoðalmýþ olmasýna
raðmen, þimdi, millî dile dönme hareketleriyle
söz konusu alýntýlar azalma yoluna girmiþtir.

Bunlar bize göstermektedir ki, Türk dili as-
lýnda, çok geniþ bir coðrafyada, uzun bir tarihî
zaman dilimi içinde çok çeþitli lehçelere ayrýl-
mýþ olsa da kendi temel özelliklerini hep koru-
muþ bir dildir. Dolayýsýyla bütün Türklerin bir
yazý dilinde birleþmesi için dilin kendi iç dina-
mikleri açýsýndan büyük bir engel yoktur. 

O, yalnýzca Rusya Türklerinin deðil, ayný
zamanda bütün Türk dünyasýnda, eðitim re-
formun gerçekleþmesinde ve millî dil bilincinin
uyanmasýnda öncü rolü oynanmýþ bir önemli
inkýlapçýdýr.

Sonuç olarak, Gaspýralý, geçen yüzyýlýn so-
nunda tarihî çok iyi “okumuþ” bir Türk aydýný-
dýr. Onun, dilde ve eðitimde baþlatmýþ olduðu
aydýnlanma hareketi, Türk dünyasýnýn batý
medeniyeti ile yarýþma niyetini, azmini ve mü-
cadelesini göstermiþtir. Ondan yüzyýl sonra,
yaktýðý uygarlaþma ve birlik meþalesinin ýþýkla-
rý, bütün Türk âlemini aydýnlatmaktadýr. 
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1 Bazý, safdil –yahut bizim daha ötesine dilimiz
varmadýðý ve izanýmýz yetmediði için öyle niteledi-
ðimiz- aydýnlarýmýz, Türklere uygulanan bu farklý
alfabelerin “dilbilimsel bakýmdan doðru” olduðunu
savunmakta, her Türk boyunun yazý dili oluþturabi-
lecek kadar “birbirinden ayrý” dilleri bulunduðunu,
alfabenin deðiþtirilmesinin de bu anlamda doðru
olduðunu savunmaktadýrlar. Onlarýn þu soruya ce-
vap vermelerini istiyoruz: Gürcülerin ve Ermenilerin
alfabeleri niçin deðiþtirilmemiþ ve bunlarýn farklý
aðýzlarý, niçin “yazý dili” haline getirilmemiþtir?

Aklýn baþýmý ateþledi
Yüreðimde hercai bahar kokusu
Sözüm sýyrýldý geceden
Güneþte demlenir þimdi
Birlikte içelim

Gönlüm menekþe gözlerim yol kenarý
Dilimde tadýmlýk bayram þekeri
Uzat ellerini
Konuversin yediveren gökkuþaðý

Haydi gel
Yýldýzlarýný toplayalým
Dallarýmýzda gülden umutlar
Üfle sesini bulutlara
Beraber yaðalým

Bahçende yalnýzlýðýn gölgesi
Nefesimde kýsalýr
Uzat gamzelerini
Gülüþlerinden sürelim

Ve sevgi bizsiz damla
Üþür zamanýn içinde
Çalýp rüzgarýn elinden
Yüreðimizde ýsýtalým
Ki,
Yunus'ca günýþýðý çekeriz kuyulardan
Aksimiz vurur gökyüzüne
Kovalarýmýzda Hira'dan gülsuyu
Gel damlalarda yunalým…

Fitnat ERGÜL

DAMLALAR…
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Milletleri millet yapan hasletleri yaþatan iki
þehir! Tarihi de bir, talihi de bir olmuþ! Kaderi
de bir, kederi de bir olmuþ! Tokat'tan, Mehmet
Emin Ulu Yazdýlar; "Onbeþliler Gidiyor Nik-
sar`ýn Fidanlarý" 1315'lilerin dramýný anlatan
romaný. Elâzýð'dan, Zekeriya Bican ve Lütfü
Parlak yazdýlar, "Yemen"'i, bu milletin belki de
tarihte bir daha yaþanmayacak en içli romaný-
ný! 

28-31 Mayýs tarihlerinde Tokat'taydýk. Çok
diri, çok canlý bir sivil hareket gözlemledik. To-
kat Kent Konseyi, Tokat Þairler ve Yazarlar Der-
neði þehirdeki bütün kurum ve kuruluþlarla el
ele vermiþler. 3 Temmuz 2008 Perþembe Günü
Fýrat TV Salonu'nda her iki ilin gönül sevdalýla-
rý baþ baþa verecekler. Þüphesiz ki, Fýrat, kar-
deþim diyecekti Yeþilýrmak'a! Ýkramýmýz,, "Su
gibi aziz ol" hoþ sedasýyla ünlenecek! 

Elâzýð-Tokat Ýlimizle daha dün diyebileceði-
miz günlerde birlikte gidiþ geliþlerle 'gönül
köprüleri' o kadar samimi, o kadar içten bir ha-
vaya büründü ki, birbirimizi daha yakýndan ta-
nýma ve müþtereklerimizle hemhal olmaya
baþladýk. "Akýl hazinesi bilgi,/ Bilgiye sancaktar
ilgi, /Ýpek böceðinde salgý, /Ölüme ferman ta-
kýsý" þiirimizde de belirttiðimiz gibi bir nehrin iki
yakasýný tuttuk. Sular aktý aramýzdan tebes-
sümler yayýldý cümle diyarlara O tebessümler-
le her iki ilimizin yazarlarý, þairleri, sanat dost-
larý bir araya gelmiþlerdi. Birlikte bir hoþ seda
oluþmuþtu. 

Evet; bir dönem, bir sayfa açýlýyor. Ýnsaný-
ma, yakýn ve uzak komþuma, þehrime, þehirle-
rime, hatýralarýma, tarihime, talihime, coðraf-
yama þefkat ve merhamet nazarlarýyla bakma
dönemi! Milletler, Kahramanlarýyla yaþarlar. O
sebepledir ki, Kahramanlarýnýzý seviniz./ Birer
gül gibi koruyun onlarý!/ Milletler, kahraman-
larýyla yaþar.../ Onlarý sakýn ha, öldürmeyiniz!
/Yüreklerinizde her biri devleþsin!" 

TTookkaatt-EEllaazzýýðð
KKüüllttüürr  BBuulluuþþmmaassýý  

Bedrettin KELEÞTÝMUR*

* Gazeteci - Yazar

Ýki þehir. Coðrafyamýn iki gönül duraðý! 
Elâzýð ve Tokat; 

Bizdedir acýlarýn yumaðý 
Seferberlik türküleri 

'Yemen' uzakta deðil, içimdeki kor ateþtir. 
"Havada bulut yok, bu ne dumandýr?! 

Mahlede ölü yok, bu ne þivandýr?! 
Ana ben ölmedim bu ne figandýr?! 

Eli yemendir, gülü çemendir! 
Giden gelmiyor, acep nedendir?!" 

'Onbeþliler türküsü' koca bir 'ah'dýr! Ahdýmýn kanatlarý yaralýdýr. 

"Hey onbeþli onbeþli 
Tokat yollarý taþlý 
Onbeþliler geliyor 
Kýzlarýn gözü yaþlý" 
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Kahramanlar dedik! Her iki þehrimizde, 9
asýrda açan destani þahsiyetlerden söz etmeli-
yiz. Ýçimizdeki, dehalarý bir daha üþenmeden
dillendirmeliyiz. Ýstanbul'un fethindeki Hacý
Bayram Veli'nin manevi keþfinin, ayný berrak-
lýkta, Hacý Bektaþi Veli'nin Tokat'ýn fethinde na-
sýl tomurcuklandýðýný biliriz. Bizlere þahadet
eden olaylarý bir araya getiriyoruz, tabir yerin-
de ise filmin karelerini birleþtiriyoruz. Bir ortak
ruh ortaya çýkýyor; Anadolu'yu vatan yapanlar,
kýlýçtan çok, gönüllere yöneldiler! Bu ruh bizim
ruhumuz, bu güzellikler bizim güzelliklerimiz.
Mustafa Necati Sepetçioðlu ismiyle bir fetih
hikâyesini; kapýsýndan, kilidinden, anahtarýn-
dan, çatýsýndan nasýl bina olduðunu dinlerim.
Kendi tarihimden, ecdadýmýn ayaklarýný yerlere
saðlam basýþýndan büyük keyif alýrým. 

Nazarlarým, tarihin en büyük savunma mü-
dafaasýný yapan Plevne kahramanýna, Gazi
Osman Paþa'ya gider. Evladýma, bu büyük ba-
hadýr Tokat'lýdýr derim. O gözü dolulukla, Ça-
nakkale Savaþýnýn unutulmaz kahramaný ve
Elâzýð Milletvekilliði de yapan Ýsmail Cevat Ço-
banlý Paþa'yý bir daha anarýz. Büyük Taarruz,
ecdadýn zaferlerini kazandýðý, Aðustos ayý ol-
sun diyen, Yakup Þevki Paþa ne kadar biliniyor,
o da malumumuz! 

Elâzýð ve Tokat için bir yazýmýzda, 'bu coð-
rafyanýn ikiz þehri' olarak tarihi benzerliklerini
yorumlamýþtým. Evliya Çelebi Tokat için, "Âlim-
ler, fazýllar ve þairler yurdu" der. Harput'ta, bu
coðrafyada ve Ýstanbul'da, 'ilmiye sýnýfýnýn ön

planda olduðu þehir' olarak bili-
nir. Malazgirt Zaferinden sonra,
'yabancý iþgali yaþamamýþ iki gü-
zide þehir' Bizim, her iki yörenin
insaný; "sakin, aðýrbaþlý, vakur,
çalýþkan, yiðit, dürüst, kahraman,
âlicenap ve fedakâr" olarak ta-
nýmlanýr. 

Her yýlsonu okullarýmýzda can-
landýrýlan, 'Kýnalý Ali Destaný'nýn
iffet damarlarýnýn Tokat'a, Zile'ye
uzandýðýný biliriz. Bir aþk ki, bizle-
re iman boyasýnýn en nezih tarif-
lerini Allah'a kurban verilen cüm-
le hissiyatýný kendi rayihasýnda
verir. 

Tokat dedik, onu Harput'la ay-
ný kadere ortak kýldýk. Harput de-

nince akla, Fýrat'ý besleyen Karasu ve Murat
Vadileri gelir. Tokat'la birlikte, tarihin kökleriyle
bezenmiþ, kalplere sükûn veren bir damar, gö-
nüllerin rahmet aðýný Kelkit Vadisini düþünü-
rüz. Bizler, topraða, sevgiden baþka tohum ek-
medik. Ezayý yar ettik, çileyi minnetle çekme-
dik. Gafleti sefalet, bir büyük afet gördük. Ne
dille, ne þekvayla gönüller yakmadýk! Birlikte, "
Sevinci çarpmalý, üzüntüyü bölmeli, geçmiþi çý-
karmalý, yarýný toplamalýyýz. 

Bir þiirimizde, "Fýrat Nil'in kardeþi, Tuna'ysa
yay kiriþi/ Ok menzilinde takvim yapraklar tu-
tuþturmuþ/ Afþin'i, Daniþmend'i, Mengücek'i,
Artuk'u/ Edebi devlet için dört yana at koþtur-
muþ./ Coðrafyadan vatana bir kutlu ve uzun
yol/ Sade ok ve yay deðil güzel dil konuþtur-
muþ" diyerek fethin kapýlarýný bizlere açan yü-
rek dolu yýllara yolculuk yapmýþtýk. O yolculu-
ðumuz, vatan coðrafyasýnýn dört bir yanýna
'güzel dilimizle' devam ediyor. 

Dostluk köprülerini þüphesiz pekiþtiren en
önemli adýmlar, 'sivil hareketlerden' güç alarak
beslenmiþlerdir. Bu hareketin, aksiyoner hale
gelmesinde, 'ortak aklýn' 'ortak paydanýn' çok
önemli rolü vardýr. Elâzýð'da 1992'li yýllardan
itibaren Uluslar arasý Hazar Þiir Akþamlarý,
2003 Tarihinden itibaren yapýlagelen Türk
Dünyasý Hizmet Ödülleri bir yanda þehrin hafý-
zasýný zenginleþtirirken, kendi coðrafyamýza
sürekli sinerji veren tabir yerindeyse bir enerji
hattý konumuna gelmiþtir. 

Tokat'ta, Simav'da, Elâzýð'da ve diðer þehir-
lerimizde yapýlan þiir akþamlarý sadece þairle-
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rin kendi aralarýnda birkaç þiir okuduðu ak-
þamlar olarak düþünülmemelidir. Bu toplantý-
lar, o kadar verimli ve o kadar aksiyonerdir ki,
"dil'de, Ýþ'te, Fikir'de Birlik" þuurunun al kanat-
larý olurlar. 

Burada sözümü noktalarken, Tokat'ta ken-
dileriyle görüþme fýrsatýný bulduðumuz Yücel
Çakmaklý'nýn, "Türk Dünyasý Sinema Günlerini"
hayata geçirelim sözlerini bir daha dillendir-
mek isterim. 

AYTMATOV'UN HATIRASINA! 
Þair dostumuz, M. Faik Güngör belki de son

yýllarýn en güzel þiirlerinden birini kaleme aldý-
lar. O þiirde, Aytmatov'la birlikte, Ulu Türkis-
tan'ý bir daha hafýzalarýmýza taþýma fýrsatýný ya-
kaladýk. Þiiri zevkle, duyarak kalbi hislerle oku-
yacaðýnýza inanýyorum; 

"Duman çöktü koca Tanrý daðý'na, 
Ýlkbaharda kýþa döndü yazlarý. 
Düþürünce Aytmatov'u aðýna, 
Issýk gölün havalandý kazlarý. 

Türkistan’da duru akan pýnardý. 
Zulme karþý göðüs geren çýnardý. 
Kimliðinden kopanlarý kýnardý. 
Ýsterdi ki Manas çalsýn sazlarý. 

Âþýktý doðduðu Þeker iline. 
Hayatýnda gem vurmadý diline. 
Ölüm öldüremez böyle biline, 
Karanlýða ýþýk tutan sözleri. 

Tebessümün sürgün olduðu yerde, 
Hüzün filizlenir büyür içerde. 
Burada insanlar tutsaktýr derde. 
Onun için dilim, dilim yüzleri. 

Dikenler içinde bir gül misali, 
Kendi öz rengiyle sümbül misali, 
Dertli, dertli öten bülbül misali, 
Uyandýrdý, uyuklayan gözleri. 

Fýrsat vermez felek bazý kullara. 
Mahkûm eder çile yüklü yýllara. 
Cengiz'ce seslenir bakar yollara, 
"Selvi boylu al yazmalý" kýzlarý 

Elazýð'a geldi dört mevsim önce, 
Hasret soluklandý, doydu gönlünce. 
"Dilde birlik" dedi Baþbuð ölünce. 
Ne yokuþ tanýyýn ne de düzleri."

Dillerimde kutlu hece
Kapadým gözümü dün gece
Geceler sükût denizi
Gecelerde gönül gizi
Diyorum bir dalýp ta uyusaydým
Uykularým içinde hasretimi, bulsaydým 

Bulsaydým hasretimi 
Öpseydim ellerini
Gönlümde olurdu, goncalar gül mevsimi
Öpseydim elini, tenini koklasaydým
Kýzýl gül yapraðýnca
Tutuþsaydým yansaydým

Yansaydým ateþ dalýp
Yitseydim buharlaþýp
Kelebekler misali dönseydim fýr dolanýp
Gözlerim bulak gözü
Teslim etseydim özü
Nisan yaðmuru çiseleyip sinemde
Aðlayýp, aðlasaydým 

Deseydim; Dilim dönerse eðer
Çürüyen, çöken beþeriyete izan ver
Akýl ver, ahlak ver
Derken bende, kendimden utansaydým 
Ýsyankâr þu bedende
Öz ruha kavuþsaydým

Öz ruhum benden uzak 
Yolunda bin bir tuzak
Deseydim ne olacak…? Halimiz
Dilim dolaþmasaydý konuþsaydým
Þöyle meltem yelleri alýp
Ferahlasaydým 

Ferahlasaydým 
Azad olup kirden pislikten 
Kuþkanadý uçsaydý beden 
Er sabahlarda hu çeken þadýrvanlar
Ýnlerken gök kubbede ezanlar
Sað yanýmdan kalksaydým
Kýblegaha yönelip selamlar yollasaydým
Yesi Beylerbeyi'ne kalbimi baðlasaydým 
Ve kutsanmýþ er kuþlukta 
Aðlasaydým 
Halime aðlasaydým
Halimize aðlasaydým

Ahmet DÝVRÝKLOÐLU

ER SABAHLAR
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Hayatýn sonsuzluðuna uzanan yollarý var-
dýr, sonsuzluðun ötesine, öteler ötesine uza-
nan gönüller ve yollar vardýr. Bir yýldýz parlayý-
þý kadar biteviye aþka hasret, varlýða hasret
yollar… O hasretledir ki, evrenin var oluþun-
dan beri galaksiler arasýnda nur daðýtýr bitevi-
ye… Fakat kendi ýþýða hasrettir… Varlýðýný,
varlýklar bilir… O varlýklar varlýðýndan haber-
sizdir… 

Bir damla su, Kubbe-i Hadra
misali bütün semayý kaplar. Bir
yürek, kuþ gibi çýrpýnýr uzaklarda,
sevgiden bir kucak arar. 

Ummanlar ortasýnda yürürsü-
nüz bir kelebek gibi, bedeniniz
yok olur, kanat takarsýnýz zaman
ve zaman ötesine doðru… Sema-
lar az gelir size, yüreðiniz uzanýr
masmavi bir suyun derinliðine… 

Orada sevgiden bin bir cevher
toplarsýnýz… 

Tokat'ýn daðlarýnda, Yeþilýr-
mak'ýn baðlarýnda, Almus baraj
gölünün serin sularýnda yudumla-
dýðýnýz uhrevi cennet köþkleri gibi,
belli belirsiz. 

Yüreðiniz bir can kuþu olmuþ-
tur; sevgiye, barýþa doymuþtur, Elazýð'da, Har-
put'ta… 

Pertek ecelerinde huzura kanat çýrparsýnýz,
yükselirken Keban semalarýna…

Bir keklik olursunuz çýkarsýnýz Süpürgeç da-
ðýna… Yavrularýnýz peþinizde kekik kokularý
devþirir… Dilfir toplarsýnýz el yordamýyla… Yü-
reðinizde Munzur daðýndan esintiler… Bir tür-
kü mýrýldanýrsýnýz, Harput havasýndan… Alýr

götürür sizi tarih öncesi mekânlara… Dereleri,
tepeleri, daðlarý aþýp, ufuklara ulaþýrsýnýz. Mu-
rat'ýn, Karasu'yun kaynaðýna uzanýrsýnýz… 

Orada rahmetten, merhametten, bereket-
ten, dostluktan baþka bir þey göremezsiniz. 

Murat da, Karasu da daðlarý aþýp delicesi-
ne koþar bir sevda uðruna… 

Baþýný vurur taþtan taþa, aðýt yakar aðrýmaz
baþlara… 

Hasretin, acýnýn, umudun, sevincin aðýtý,
Pertek Kalesinin yanaklarýnda masum saba
rüzgârý olur, dolaþýr ala þafaklarda… 

Bir gece semayý fethe çýkarsýnýz rüzgârýn
eteklerine tutunup; Balakgazi yoldaþýnýz olur,
Aziz þehrin semalarýnda…

Yýldýzlar size yol gösterir, eðilir öpersiniz
bayraðýnýzý kalenin sýrtlarýnda… 

Oradan Arap Babayý bulursunuz Harput'un
baþýnda… Bir köylü kadýna ram olursunuz, baþ

Elazýð'dan  Pertek'e  
Bir  Gecelik  Sevda

M. Emin ULU*

* Yazar-Kümbet Dergisi Sorumlu Yazý Ýþleri Müdürü

Elazýð’da Zübeyde Haným Caddesi
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veririsiniz sel olur, tufan olur, ovalarý doldurur-
sunuz; bir beni âdem uyarýr sizi; siz gönülleri
uyarýrýsýnýz; toplanýr el, ayak, baþ ve gövde bir
mekânda… 

Dindirir yürekteki korkularý, dindirir beþik-
teki sancýlarý.

Gülmezin tepesinde bir bilinmez serzeniþ: 

"Hangi densiz bu stili pestil etti, be yavu?"
Güler misiniz aðlar mýsýnýz, bu söze… 

Harsingin Düzde freni patlatan Ali Seker ti-
pinin fýkra öbekleriyle, tebessüm denizinde ni-
ce gönülleri serinletirsiniz… 

Bir insan ki gülmek, güldürmekten baþka
marifeti yoktur. Erzurum'da Tiyo Dayý neyse,
Pertek'te de Ali Seker sanki o…

Nereye gidiyorum, niçin gidiyorum, kime
misafir olacaðým, kiminle konuþup, kiminle
buluþup, kiminle yarýþýp, kiminle barýþacaðým?
Diye aklýnýzda sorular yoktur. Karataþ'ýn soðuk
yüzünü göremezsiniz Keban'ýn yaný baþýnda…
Öte yakada yemyeþil bir cennet selamlar sizi? 

Kaymakam Cihangir Güler'le Belediye Baþ-
kaný Kenan Çetin karþýlar sizi dostça… 

Bembeyaz martýlar paylaþýr derdinizi… 

Batýk bir þehrin üstünde destanlar dinleye-
rek gezip durusunuz, maviliðin derinliðiyle
kaynaþmýþ gölün yüzünde… 

Ya hiçbir þey düþünmezsiniz, ya her þey dü-
þünürsünüz, bu asude mekânlarda… Acýlý yü-
rekler bekler sanýrsýnýz daðlarýn eteðinde… 

Oysa kaysý, dut ve erik aðaçlarý selam dur-
muþ, saygýyla bekliyordur, sizi gurubun ýþýkla-
rýnda… 

Dost deyip geride býraktýðýnýz sevgileri, sev-
gilileri düþünürsünüz, düþlersiniz Pertek kale-
sinin burçlarýnda nazlý nazlý dalgalanan al
bayrakta… 

Kýrk kiþiye sorarsýnýz, kalenin efsanesini,
kimse bilmez, bildirmek istemez… Akþam ýþýk-
lar kararmýþtýr, yürekleri aydýnlýk dolu insanla-
rýn sofrasýna sessizce kurulursunuz… Kýrk bi-
rinci adamý bulursunuz Pala'nýn yerinde… Hü-
seyin Hare anlatýr bin bir dert ile derdini, dert-
lerini… Konuþur Pertek, zaman ötesinden…
Camileri, taþýnmýþtýr, suyun altýndan… Yürek-
lerde özlenen bir köprü vardýr, onlarca metre
derinlikte… Gönül köprüsü kurmak için çýrpý-
nan onca insan, yürek yüreðe olur, alacaka-
ranlýkta, Namýk Efendi'den Rahmana uzanan

Pertek’te Gün Batýmý
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alýnlarla... Eller açýlýr, Çelebi camisinde, Sun-
guriye anlatýr yalnýzlýðýný, sessiz kaldýrýmlarýn
örselenen yanaklarýnda… 

Kim bilir Pertek, Gazi Mustafa Atatürk'ü bi-
le kendine baðlayan tarihi dokunun derinliði-
ni, kim bilir? Tunceli'nin hâlâ kar yürekli tepe-
lerin arasýnda, kim bilir ne acýlar, ne sevdalar
gizlidir? 

Söyle Ey Pertek, hangi sýrlarý saklarsýn yüre-
ðinde? Gecen neden bu kadar uzundur? Yýl-
dýzlarýn neden böyle uzak durur, baþucunda?
Uykularýný kaçýran kimdir? Biliyorum sende
mahkûmsun bir sevdaya. Sen de çýrpýnýyorsun
geceler boyunca… Sen de yürek yýrtýyorsun
dalgalarýn kanatlarýnda… Fakat bu gece bu
iþve, bu þen þakrak duruþun, bu cilveli bakýþýn
nedendir? Söyle sýrrýn kimdedir? Bir canýyla
dert küpü analarý anlatan gencecik kýzda mý,
oyunlarýyla yüreðimizi hoplatan gençler de mi;
sazýný yüreðine basan Öz'de mi? Yoksa büyülü
gecenin ruhunu titreten Uzun Mehmet'in "Var-
vara"yý har harayla oynatmasýnda mý? 

Söyle ey Pertek! 

Bir gün senin de, benim gibi kalbin tekleye-
cek… 

Sýrrýn nerdedir?

Bir gece boyu düþündüm, sevdaný…

Fýrat'ýn þahlanan sularýný hayal ettim sarar-
mýþ daðlarýnda… Suskunluðunu dinledim,
çeþme baþlarýnda… Çözdüm sýrrýný ey Pertek
kalesi! 

Sýrýný çözdüm! 

Bir fýrtýna akþamý delikli heykelinin kýyamet
için sur düdüðünü çaldýðýnýn gördüm. Ýþte o
gece ben de uyuyamadým, senin gibi, uyuya-
madým. Fýrat üzerine yazýlmýþ türküler okudum
kurumuþ dudaklarýmla… Hayallerimi dolaþtýr-
dým, sularýn üzerinde, indim Mezopotamya'ya,
Dicle'yle buluþtum, kavuþtum Þattü'l-Arap'a…
Ummanlara yol buldum fütursuzca… 

Arkamda acýlarý, feryatlarý, figanlarý býrak-
tým. 

Hâlâ aðlayanlarým var, hâlâ ardýmdan aðýt
yakanlarým var. 

Fýrat mý kaldý þimdilerde? 
Ummanlara dönüþmüþ vadileri, dillerine

bir hal olmuþ anam… 
Yürekler parçalanýyor dað baþlarýnda… 

Yangýnlara vuruluyorum, yiðidolarýn yolla-
rýnda; bebeler bile çýðlýk çýðlýða, Baþbaðlar'ýn
kucaðýnda…

Yeter Fýrat bunca acý, yeter bunca feryat!
Artýk þahlansýn barýþa kanatlanan kýrat! 
Onulmaz yaralar açtýn yýllarca yüreðimize
Yak yýk kini, at nefreti, sevgiye aç kanat!

Bak Pertek, açmýþ baðrýný sevgiye barýþa
Gül devþirir baðlarý bir baþtan öbür baþa
Vursa da baþýný taþtan taþa namert eller;

Pertek sen tarihinle öðün, binlerce yaþa...
08.07.2008 Tokat

Selam size Ey Harput'un sevdalý güzel
insanlarý Þener Bulut ve Bedrettin Keleþ-
timur Kardeþlerim…

Selam size Elazýð'ýn sonsuza uzanan
dost yürekli insanlarý…

Selam Kebanlýlar, selam Pertekliler ve
güler yüzlü bütün güzel insanlara…

(3-5 Temmuz Elazýð Tokat Kültür Buluþ-
masý) 

Gurbette sevdiðim duydum ki hasta
Canýmý canýna veresim geldi
Sevgili ýstýrap, sevense yasta
Ömrümü yoluna seresim geldi

Beyaz güller gibi solmuþ yanaklar
Kollarým boynuna sarasým geldi
Ateþten bir parça olmuþ dudaklar
Dudaklardan güller deresim geldi

Alev alev olmuþ teni yanýyor
Alnýnda ýslak bez olasým geldi
Halini bildikçe kalbim kanýyor
Nazlý yar uðruna ölesim geldi

Sevgisiz ellerden olunmaz þifa
Hep yaný baþýnda kalasým geldi
Derdimi ver bana süreyim sefa
Sevdiðim kollarda sorasým geldi

Diyor ki meleðim üzülme sakýn
Duygular yaþlarla dolasý geldi
Uzaðý yürekte eðledim yakýn
Aç gözün baþýnýn belasý geldi

Melahat TURGUT

DUYDUM KÝ HASTA
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Yazýnýn baþlýðýna bakýnca birden durakla-
yacaksýnýz biliyorum. Almus'ta yaþamak ifade-
si pek garip gelmez insana ama "Almus'u Ya-
þamak" gerçekten farklý bir merak uyandýrýyor
insanda.

Almus, Tokat ilimizin beþ bin nüfuslu bir il-
çesi. Halkýnýn çoðu emekli ve genellikle yurt
dýþýnda çalýþmýþ insanlar. Yaz aylarýnda birden
bire nüfus bir kaça katlanýr sýla-yý rahim göre-
vinin yerine getirenler sebebiyle.

Ülkemizin en güzel viþnesi Almus'ta yetiþi-
yor. Toprak bereketli. Karnýn ne kadar çok ya-
rar ise kazma ile bel ile (Aþýk Veysel) insanlara
o kadar çok ürün veriyor. Ancak çok büyük
gayret gösterildiðini söylemek pek mümkün
deðil.

Ýnsanlarý kanaatkâr. Aza rýza göstermiþler
ve rutin yaþantýlarýný sürdürmeye devam edi-
yorlar. Fakat pek çok ilçeden bir farký var Al-
mus'un. Koca göl bir inci gerdanlýk gibi takýl-
mýþ gerdanýna. Bir baþka hayatiyet veriyor
çevreye. Bir damla su bin hayat kabilinden, bir
yanda çevre güzelliði bir yandan baraj sebe-
biyle enerji ve öte yandan harika bir tabiat
manzarasý.

Göl kenarýnda yapýlmýþ birçok havuzla leziz
alabalýk yeme þansý bir baþka lütuf Allah'ýn o
yöreye verdiði.

Almus'a iki yýl önce, Tokat'ta düzenlenen bir
þiir etkinliði sebebiyle, o zaman ÝLESAM yöne-
tim kurulu üyeleri olarak M. Nuri Parmaksýz ve
Merhum Hüseyin Yurdabak'la birlikte gittiði-
mizde bir gün sonrasý gezi programýnda uðra-
mýþtým. Önce esnaftan bazýlarýna uðrayýp soh-
bet etmiþ, bir fincan çaylarýný içmek ve o dost
yürekleri yakýndan tanýmak fýrsatý bulmuþtuk.
Sonra öðlen göl kenarýnda alabalýk yemiþ ve
etrafý gezip akþam tekrar Tokat'a dönmüþtük.

Ýçimde hep güzel bir hatýra olarak sakladý-
ðým günlerden biri gibi duruyordu Almus.

Mayýs ayýnda, dostum güzel insan, Al-
mus'un yetiþtirdiði hizmet adamý Emin ULU
arayýp 11 Temmuz günü Almus'ta bir þiir din-
letisi yapacaklarýný ve beni de aralarýnda gör-
mek istediklerini söyleyince gerçekten çok se-
vindim. Bir yanda aksi bir tarihe geliyordu
çünkü ben Ayvalýk'ta tatilde olacaktým, öte
yandan Almus'u yeniden görmek ve en önem-
lisi sevgili Emin ULU'ya hayýr demem mümkün
deðildi.

Ayvalýk'tan yedi yüz km. yol kat edip Anka-
ra'ya ve ertesi sabah da deðerli edebiyatçý
M.Nuri Parmaksýz'la birlikte Ankara'dan To-
kat'a hareket ettik. Tokat'ýn edebiyat sevdalýsý
ve hizmetlisi kardeþim Hasan AKAR, her za-
manki gibi yine bizi otogarda karþýladý ve öð-
retmen evine götürdü. Orada Samsun'dan,
Bursa'dan, Yozgat'tan ve diðer illerden gelen
gönül dostlarýyla tanýþýp kaynaþtýk, akþamüstü
de Almus'a geçtik.

Önce genç ve yakýþýklý kaymakam Tolga
TOÐAN'ý makamýnda ziyaret ettik. Ardýndan
Belediye Baþkaný H.Hüseyin ARIKAN'ýn maka-
mýnda yerli mamül viþne, þeftali v.s meyveler
yiyerek beldenin meseleleri üzerinde hasbihal
ettik. Akþam yörenin vazgeçilmezi Alabalýk yi-
yerek her iki idarecinin de katýlýmý ve biraz da-
ha þairlerle kaynaþtýðý bir ortamdan sonra Be-
lediyenin toplantý salonuna geçildi. Ayný saat-
lerde açýk havada bir düðün olmasýna raðmen
davetliler salonu doldurmuþlardý. 

Genç ve heyecanlý eðitimci Dürdane Ay-
bek'in güzel sunuculuðu eþliðinde þiirler okun-
du., türküler söylendi, sazlar çalýndý hatýra re-
simleri çektirildi ve çok güzel bir gecenin so-
nunda belediyenin üst katýnda baþkanýn yap-
týrdýðý misafirhaneye çekildik.

Ertesi sabah Eski Almus Milli Eðitim Müdü-
rü Emekli Yýlmaz Aydýn ve Eþi Zübeyde Haný-
mýn konuklarýydýk. Ýtina ile bakýlmýþ yemyeþil
bir bahçede sabah kahvaltýsýna davet edilmiþ-

ALMUS'u  YAÞAMAK
Ýsmet Bora BÝNATLI*

* Þair-Ýlesam Yönetim Kurulu Üyesi
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tik. Bazý arkadaþlar kahvaltý-
dan önce bahçedeki dut aðacý-
nýn silkeleyip dut yemeyi, bazý-
larý dalýndan þeftali koparýp
yemeyi tercih ettiler. Tabiki
önemli olan bu teferruatlardan
ziyade ev sahibinin ikram eden
olmaktan duyduðu hazzýn bize
yaþattýðý güzellikti.

Ýþte o zaman Almus'ta yaþa-
manýn ne olduðunu bir kere
daha anlýyor insan.

Belki bu etkinlikler Almus'ta
geleneksel hale getirilecektir.
Ýyi de olur. Ama bütün faaliyet-
lerin sonucunun ne olduðunun belediye baþ-
kaný Mimar H. Hüseyin ARKAN'IN gece yap-
týðý konuþmasýnýn bir paragrafýnda saklý ol-
duðunu bir kere daha tespit etmek ayrýca
üzerinde durulmasý gereken bir husustur.

Baþkan diyordu ki: "Ben belediye baþkaný
olarak gecemi gündüzüme katarak beldenin
imarýyla uðraþtým. Çok þeyler yaptým, yapma-
ya da devam ediyo-
rum. Yaptýklarýmdan
dolayý vicdanen raha-
tým ve Allah katýnda
da sorumluluðumu
çok iyi biliyorum. Yü-
reðimde her zaman
görevimi layýkýyla ya-
pabilmenin huzuru ve
inancý vardý.

Fakat bu akþam
bir þeyin farkýna var-
dým ki bütün bunlarý
yaparken sosyal et-
kinlikleri ihmal etmi-
þim. Siz þairler, bu akþam bunun ne adar
önemli olduðunu gösterdiniz bana hizmet ala-
nýnda yeni bir ufuk açtýnýz. Bu sebeple size ay-
rýca müteþekkirim" 

Kaymakam Tolga TOGAN Beyin latif sözle-
ri de biz ziyadesiyle memnun etti. 

Ýþte sevgili Emin ULU ve kardeþimin ve yine
güzel insan Hasan AKAR'LA birlikte gerçekleþ-
tirdiði ve bir gün içinde gidiþ-dönüþ iki bin iki
yüz kilometre yol kat etmemi asla gözümde
büyütmeyen bu etkinliðin bende býraktýðý so-
nuç bu oldu. 

ALMUS'U YAÞA-
MAK… Hem de do-
yasýya…

Þunu da itiraf et-
meliyim ki özellikle
programýn yükünü
çeken Eczacý Mustafa
Arslan'a ve Ýl Milli
Eðitim Müdür Yar-
dýmcýsý Hüsamettin
TURAK ile Çevreli
Belediye Baþkaný
Hüseyin ULU'NUN

bizleri yalnýz býrakmamasý ayrýca bizim için
büyük bir onur olmuþtur. 

Bu duyguyu tüm edebiyat gönüllülerine,
bedii zevk erlerine tavsiye ederken ayný duy-
gularý bir kez daha yaþamamýza sebep olan
sevgili ULU ve AKAR kardeþlerimi tebrik ediyor
ve muhabbetle kucaklýyorum.

Almus'un güzel insanlarýna ve onlarýn gü-
zelliklerini sindirmiþ ayný güzelliði dýþa vuran
deðerli yöneticilerine de muhabbetlerimi su-
nuyorum. 
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Bura vatandýr deyende ben Türkiye'ni na-
zarda tuturam. Evveller vatanýmýn sadece
Azerbaycan olduðunu düþünürdüm ve bana
öyle gelirdi ki, Azerbaycan kadar hiçbir ülkeyi
sevemem. Türkiye'ye gelene kadar böyle idim.
Dört günlük Türkiye seferim gösterdi ki, ben
önceden fikir söylemek de yanýlmýþým. Þimdi
gördüm ki, benim iki vataným var:- Azerbay-
can-Türkiye. Biri ana, biri ata vatanýmdýr. An-
ne-babaný iki sahile benzetirler. Çocuklarýn el-
leri her iki sahilden tutuyor, bu sahillerden güç
alýyor. Benim de ellerim bu iki sahilden-kýyý-
dan tutup, o kýyýlar Türkiye ve Azerbaycan'dýr.
Ata vatanýmý görüþüne geç geldim, ama bu
benden asýlý deðildi. Hayat beni sýnavdan sý-
nava attý. Ömrünün genç çaðýnda üniversite-
de hocalýk yapan, Azerbaycan folkloru hakkýn-
da faydalý incelemelerde bulunan, deðerli ilmi
eserler yazan kocam Doç. Dr. Çerkez Kuliyev
bir otomobil kazasýna kurban gitti. Rahmetlik
kocamýn (ona sadece koca demek ruhunu in-
citmek demektir, o benim sadece kocam deðil-
di, en yakýn sýrdaþým, en sevgili arkadaþým idi)
en büyük arzusu Ýstanbul'u görmek idi, maale-
sef, talih öyle getirdi ki, o görmedi, geç olsa
ben gördüm. Beni ise kim çaðýrdý Türkiye'ye
biliyor musunuz? Tokat Þairler ve Yazarlar
Derneði . Þimdi onlara nasýl teþekkür edeceði-
mi bilmiyorum. Onlar beni Türkiye'ye çaðýr-
makla sadece beni sevindirmediler, bu gün
hak dünyasýnda uyuyan can dostum Ç. Kuliye-
vin de kutsal ruhunu sevindirdiler . Tokat'ta rü-
yama girdi kocam. Ne kadar mutlu idi. Habe-
ri olmuþtu benim Türkiye'ye gelmeyimden.
Onun senelerce yüreðinde gezdirdiði arzunu
ben hayata geçirmiþtim. Nasýl da sevinmesin. 

Bir gün Bakü'deki evim telefonum uzun-
uzun seslendi. -Hayýr ola-deyerek telefonu

kaldýrdým. -Allah'ým, benim Türkçemle, ama
bir az farklý bir insan konuþurdu benimle:- Ben
Hasan Akar, Tokat'tan arýyorum, Sizi Tokat'a
Þairler Þölenine davet ediyoruz. Konuþma bit-
ti, bir anlýða lal oldum, konuþamadým. Doðru-
dan da ben demeye söz bulamadým. Ve bir
gün Ankara Esenboða Havaalanýnda arkada-
þým T. Aliyeva beni karþýladý. Ayaðým topraða
deðen gibi eðilip bir avuç Anadolu topraðý al-
dým, kokladým, öptüm. Bunu birkaç defa yap-
tým. Çerkez'imin yerine, yatakta son günlerini
yaþayan ve yeni kayýp ettiði evladý yüzünden
her gün hak dünyaya gitmesi için Allah'a yal-
varan babamýn yerine, "keþke ben de seninle
gedip Türkiye'ni görseydim" deyen Annemin,
evlatlarýmýn ve torunlarýmýn yerine, arkadaþla-
rýmýn yerine döne-döne öptüm Anadolu top-
raðýný. Bu toprak þehit kanýyla suvarýlmýþ top-
raktýr. Bu toprak her an öpülmeli, baþ üzerine
koyulmalýdýr. Nasýl der þairler:-Bu toprak altýn-
da kefensiz yatanlar var, ama Anadolu topra-
ðý onlarýn kefenidir, özü de gelinlik kadar pak,
ter-temiz bir kefenlik. Anadolu rüzgârlarý onlar
için dualar okuyor. 

Ben Tokat'a geldim, o uzun yolu bir defa da
olsun gözümü yummadým. Hâlbuki gece idi,
onsuz da karanlýk gecede bir þey göre bilmi-
yordum, ama yine uyumadým. Bakýda kendi-
me söz vermiþtim, Türkiye'ye geldim, uyuma-
yacaktým. Uyumadým. Tokat'ta otogarda bizi
Hasan Akar karþýladý. Ýlk "merhaba"sýndan ba-
na Baku'ya telefon açan sesi tanýdým:- Hasan
beysiniz- dedim. Ýlk "merhaba", Türkiye'ye ilk
geliþ, geldiðim ilk þehir Tokat. "Köroðlu" desta-
nýnda Eyvaz'ýn Tokat seferini hatýrladým. Bu da
benim Tokat seferim. Eyvaz'ý Tokat. 'a turna te-
li getirmiþti, beni Tokat'a þiir, sanat sevgisi ge-
tirmiþti. Eyvaz'ý zindana atýlar Tokat'ta turna te-
li için. Tokat benim de kalbimi, ruhumu aldý
elimden. Güzelliði, dost sevgisi, mihribanlýðý
ile Tokat varlýðýmý aldý elimden. Tokat için ne
desem, ne yazsam yine azdýr. Tokat'taki þair

Bu r a   V a t a n d ý r…
Sona ÇERKEZ*

* Baký Devlet Üniversitesinin Öðretim Görevlisi,
Araþtýrmacý - Þair
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dostlarýmýn dikkati, kaygýsý beni yeniden haya-
ta baðladý, çünkü son yýllar hayatým çok keþ-
me-keþli oldu. Hayattan aldýðým manevi dar-
beler kalbimin çocuk kalbine dönderdi, gözle-
rimin nuru gitti. "Can deyip-can iþittiðim dost-
larýmýn çoðusu benim gözyaþlarýmý görüp gü-
lenlerin ve üst düzeyde olanlarýn yanýna koþ-
tular. Belki de böylesi daha iyi oldu. Ben iyini
kötüden ayýra bildim. Etrafýmda vefalý, dostlu-
ðu baþý üstünde tutanlar kaldý. Bu gün Tokatta
ve Türkiye'de olan dostlarým mehz böyle in-
sanlardýr. Bu dostlarýmýn sayesinde ben dün-
yanýn en mutlu insanýyým. 

Yine de Tokat. Sözümün ilki de Tokat, sonu
da Tokat. Türkiye'ni Tokat'la tanýdým. Nasýl da
unuta bilirim Tokat'ý. Tokat'ta ilk gün müzeleri,
görmeli yerleri gezdik. Ne gizledim, Tokat'ýn
doðasý doðduðum Batý Azerbaycan'dýr. Al-
lah'ým, ne zengin doðasý var Tokat'ýmýn. Ýki gö-
le seyahat ettik (Maalesef, þimdi adlarýný hatýr-
lamýyorum). Birinin kýyýsýnda gezdik, birinde
balýk yedik. Birinci gördüðüm gölün etrafýnda-
ki çiçekleri, aðaçlarý hiç unutmam. Bir de ora-
da gezerken hem dostlarla sohbet etmek (çün-
kü zaman çok kýsýtlý idi), hem de oradaki çi-
çekleri birce-birce öpmek, koklamak istiyor-
dum. Kökleri dýþarýda kalan, ama yine de ayak
üstü dimdik duran aðaca hesedle baktým, ken-
dimi onunla kýyasladým. Benim baþýma son za-
manlar çok facialar geldi, þimdi bu aðaca ba-
kýp ayaklarým üste dimdik durmalýydým. Zorla
kayaný týrmanýp aðaca ulaþtým, dallarýný, yap-
raklarýný öptüm, okþadým, söyledim:- Senden
örnek alacam, sana benzeye cem, senin gibi
onurlu, kurulu ola cam. O aðaç ayný zamanda
Tokat'ýn simgesiydi. Tokat'ýn da baþýna çok be-
lalar gelmiþ, ama yine de Tokat kalesi düþ-
manlara meydan okumuþ. Tokat’ta Mevleviha-
ne müzesini gezdim. Kulaðýma Mevlana'nýn
bütün dünyayý sevgi ve barýþa sesleyen sözleri
geldi:- Kim olursan ol, yine gel, bizim kapýmýz
Hakk kapýsýdýr, her kesin yüzüne açýktýr. Bunu
iþitirken sanki içimde bir ateþ alevlendi:- Alla-
hým, bu ülke ve onun dehalarý her zaman ka-
pýsýný dilindeni dinindeni ýrkýndan asýlý olma-
yarak her kesin yüzüne açmýþ, þimdi terör on-
dan ne istiyor? Böyle hümanist bir ülke, halk
günahsýz kurbanlar vermeye hak ediyor mu?
Kalbim yandý bu olaylardan. Þair dostlarým bi-

zi el üstünde tuttular. M. Emin Ulu, Remzi Zen-
gin, Hasan Akar ve hepsi. Ayný zamanda on-
larýn ailesi saðýmýzdan-solumuzdan çekilmedi-
ler, ana-bacý gibi dikkat gösterdiler. Eski ve
güzel bir handa (Azerbaycan da bu hana Ker-
vansaray -derler.) þiir þöleni geçirildi. Han
nazlý gelin gibi süslenmiþti. Bütün yerler dol-
muþtu, çok insan ayak üste idi. Böyle göründü
ki, Tokatlý insanlar þiir- sanat vurgunudurlar.
Sanki o gece Tokat'ýn taþý, topraðý da sevinirdi.
Sanki o gece rüzgarlar bir farklý esiyordu, gök-
teki yýldýzlar sevinçten kol-kola halay çekerdi.
Ben o gece Tokat'ta bir farklý güzellik gördüm,
belki bana öyle geliyordu, çünkü Tokat'ý ilk de-
fa görüyordum, Tokat benim Türkiye'ye açýlan
kapým olmuþtu, Türkiye'nin sevgisini, güzelliði-
ni orda gördüm. Þiirimi okudum, konuþma
yaptým, ama o kadar heyecanlý idim ki, onla-
rýn hiç biri hatýrlamýyorum. Hatýrladýðým Tamil-
la Hanýmýn elinde salladýðý Türkiye-Azerbay-
can bayraðý, bir de Tokatlýlarýn yüzünde, göz-
lerinde olan kardeþ sevgisini gösteren ifadeler
idi. Gördüðüm sadece bunlar. Konuþmamý
yaptýktan sonra Vali beyin elimi sýkmasý, güzel
sözler demesi þimdi bana hayal gibi geliyor.
Her kes bana yaklaþtý, kutladý. Bunlar bana
garip gelirdi, aký, ne konuþmuþtum ki… Tokat
Öðretmen Evinin ter-temiz, konforlu, rahat
odasýnda, rahat yataðýmda yine uyuyamadým.
Hem sevinçten, hem kederden. . Bana göste-
rilen dikkat ve gaygýnýn sevinci ve Tokat'tan,
dostlardan ayrýlmanýn kederi…

Sabah her kes otogarda idi. Bizi uðurlama-
ða gelmiþtiler. Gözlerde ayrýlýðýn, hasretin ya-
þý, yüzlerde dost sevgisinin sevinci. Ben de, on-
lar da gözyaþýmýzý gizletmeye çalýþtýk, ama be-
ceremedik. Olsun, keþke göz yaþlarýmýz böyle
aksaydý. Buna mutluluk göz yaþý derler. En çok
gözyaþý döken Bilgecan oldu. Hasan Akar kar-
deþimizin kýzý. Mavi gözlerden pembe yanak-
lara akan gözyaþlarý herkesi duygulandýrdý.
Emine Akar temkini korudu, sakince kulaðýma
fýsýldadý:- Yine bekliyoruz, bunu gelmekten
saymayýn, çok acele ettiniz. Haklý idi Emine
bacým. Acele ettim, nedeni vardý, caným ba-
bam kardeþimle Kocamýn görüþüne gitmek
için kervana koþulmuþtu, belki de Yahya Ke-
mal Beyatlý'nýn sessiz gemisinde yerini almýþtý.
Son nefesine yetiþmeli idim Caným Babamýn.
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Onu sessiz gemiye ben bindirmeli idim, ba-
bam böyle istemiþti, öyle de oldu. 

Eskiþehir'e geldim. Yunus aþkýyla geldim.
Þiirleri elimden düþmüyordu Yunus'un. Dilim-
de Yunus mýsralarý:

Ben gelmedim dava için
Benim iþim sevi için. 
Dostun evi gönüllerdir, 
Gönüller yapmaða geldim. 

Ruhuna kurban olum Yunus Dede. Ne gü-
zel demiþsin: -Dostun evi gönüllerdir. Benim
de kalbim Türkiye'deki dostlarýn yeridir. Onla-
rý kalbime toplayýp gediyorum Azerbaycan'a.
En deðerli servetimi-gönlümü dostlarýma ver-
dim. Eskiþehir de Osman Gazi Üniversitesine
gittim. Hocalarla, öðrencilerle görüþtüm. Fen
Edebiyat Fakültesi dekaný Prof. Dr. H. Buttanrý,
Türk Dili ve Edebiyatý Bölüm Baþkaný Doç. Dr.
M. Buttanrý, Doç. Dr. C. Özgür, Doc. Dr. M.
Dayanc, Doç. Dr. Ý. Þanlý, Dr. D. Erenoglu ve
baþkalarý. Herkes sanki beni bin yýllardýr taný-
yor. Hayli þiir-sanattan sohbet ettik, görencile-
rin çok sayýda sorularýna cevap verdim. Her
kes Azerbaycan'ý merak ediyor, görmek istiyor.
Her kesin dilinde Karabag. Tokatta olanda Ha-
san Akar da Karabag'dan konuþdu, "Harý Bül-
bül" þiirini okudu. Ne güzel anlatýrdý Hasan
Bey harý bülbülün efsanesini. Osman Gazi'de
de Tamilla Hocanýn öðrencileri de Kara-
bag'dan seve-seve konuþtular. En çok Kara-
bag'ýn þiir-sanat oylagý olmasýný söylediler. Bir
bir þair ve yazarlarýn adlarýný çektiler, eserle-
rinden konuþdular. Natevanýn, zakirin, aþýk
perinin, agabeyim bacýnýn þiirlerini dediler .
Natevanýn hayatýný, yaratýcýlýgýný birer-birer
anlattýlar. Bunlarý Tamilla Hanýmýn dersinde
öðrendiklerini deyende uçmaga kanatým ol-
madý. Düþündüm; keþke her kes benim Tamil-
lam gibi ülkesini, halkýmýzý böyle sevseydi.

Eskiþehir'de Þair-Yazar, Araþtýrmacý Muhar-
rem Kubat’la tanýþtým. Onun Azerbaycan sev-
gisi karþýsýnda baþ eðdim, Muharrem Hocanýn
ellerinden öptüm. Çok güzel sohbet ettik, soh-
betimizin evveli de, sonu da Türk dünyasý ve
Azerbaycan idi. Onu da deyim ki, Muharrem
Hocaný Azerbaycan'da çok iyi tanýyor ve sevi-
yorlar. 

Ve son gün. Artýk o gün caným kadar sevdi-
gim Türkiye'den ayrýlacaktým. Eskiþehir'in oto-
garýnda Tamilla Hoca beni Ankara'ya uðurla-

dý, eðer buna uðurlamak demek mümkünse.
Bir birimize sarmaþýp ne kadar aðladýk. Yol
boyu gelincikli tarlalara baktým, gelincikleri
dünyalar kadar seven can dostumu çerkezimi
hatýrladým. Gelincikler solana kadar masamýn
üstünde onun kendi elleriyle derdigi gelincik-
ler olardý. Hasretle otobüsün ardýndan boyla-
nan gelincikler sanki benden onu sordular.
Ben ise onu koruyamadým dedim. Ezrayýl daha
güclü çýktý, aldý, kaçtý-dedim. Bu da tarihlere
ün salan, þehit kaný ile yazýlan Türk tarihinin
baþ kahramaný olan Anadolu'nun güzeller gü-
zeli baþkenti Ankaram. Senin ne kadar hasre-
tini çekti, güzel þeherim. Televizyonda ismini
duyanda gözlerim yaþla doldu. Dudaðým do-
kuz yerden çatladý. Þimdi görüþecektim onun-
la. Egilib seni öpecem, belke bundan sonra
sana olan hasretim bir az hafifliyer. Sen koy-
nunda dünyaca þöhretlli bir dehaný uyutursan.
Ona her gün bizim adýmýzdan da ninniler oku-
yorsun. Onu üzülmeye koyma. O sadece senin
koynunda deðil, o her bir türkün kalbindedir.
Bak, ben de onu onun çok sevdiði diyardan
Azerbaycan'dan geldim, ona onun çok sevdiyi
hazardan rüzgar getirdim, ona onun çok sev-
digi Azerbaycan türkülerinin selamýný getir-
dim. Beni aþtý da Türk dünyasýnýn ferhadý Prof.
Dr. Ýsa Kayacan karþýladý. Zaten Tokat'a geder-
ken de Ýsa Hocam beni uðurlamýþdý. Ýsa hoca-
mý görürken dilimden bu mani süzüldü:

Azizim yara sýzlar, 
Yürekte yara sýzlar, 
Yaralýlar derdini, 
Ne bilir yarasýzlar. 

Ýsa Hocamla ben ayný derdde idik. Her iki-
mizin sevgili yarýmýz bizi terk edip gitmiþdi.
Þimdi o da, ben de onlarý bulmak için her ye-
ri arýyoruz, ama yine Yahya Kemal Beyatlý de-
miþken: Görünür yerlerinden memnun ki, ge-
ri dönmürler. Ýsa Bey beni anýt mezara atamý-
zýn uyudugu mekana götürdü. Yolboyu To-
kat'tan, benim Türkiye teesuratýmdan, Azer-
baycandan, Ýsa Hocamýn oradaki dostlarýndan
konuþtuk. Anýt mezarýn ezemeti karþýsýnda lal
oldum, konuþamadým. Ezemetli insanýn- de-
hanýn mezarý böyle olar- dedim. Ter karanfil-
ler koydum atamýn mezarýna. Dualar okudum.
Sanki ayaklarým heyecandan yerden üzülmüþ-
dü. Döne-döne rahmet dedim ona. Bugünkü
Türkiye senin eserindir atam dedim. Dünyaya
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ün salan, dostu sevindirip düþmeni kederlen-

diren, günden güne geliþen bu ülke senin ese-

rindir atam. Onu gözbebeðimiz gibi koruyaca-

gýz, sen rahat uyu dedim. 

Atamýzýn özel eþyalarýna baktým, dahiyane

sözlerini okutum, Çanakkale savaþýný gösteren
sahnelere baktým. Kendimi o savaþýn içinde
duydum. Allahým, bu ülke evlatlarý aç-susuz,
ilaçsýz, çýlpak neler yapmýþlar? Bu ülkeyi nasýl
korumuþlar, nasýl yükseltmiþler . Onlar gözle-
rini kýrpmadan bu vatan uðrunda tatlý canla-
rýndan geçmiþler. Havaalanýna kadar Ýsa Ho-
camla anýt mezarda gördüklerimizden konuþ-
tuk. Bu da son dakikalar. Birazdan üzerinde
ay-yýldýzlý üçrenkli bayragým olan mavi kuþ be-
ni sevdiklerimden ayýrýp sevdiklerime kavuþtu-
racak. Ayaðýmýn biri gediyor, o biri yok. Gözü-
mün biri gülüyor, o biri aðlýyor. Çünkü vata-
nýmdan vatanýma gediyorum. Ama ne etmek
olar. Bu hayatýn kuralý. Esas mesele odur ki,
her birimiz bu duygularla yaþayak. Türkiye ve
Azerbaycan'ý vatan sayak. Ondan sonra her
birimiz bu ifadeni demeye hak ederiz:

Ne Mutlu Türküm Diyene.

Cumhuriyet, dinler halkýn sesini
O yoksa,monarþi saltanat gelir
Alt eder diktanýn idaresini
Yoksula,yetime kol kanat gelir.

Emekçiyi koyar adam yerine
Hak verir köylünün alýn terine
Harç koyar ülkemin temellerine
Alime, Arife can hayat verir.

Cumhuriyet yüce millet demektir
Hukuka dayanan devlet demektir
Saltanat keyfiyet zillet demektir
Hürriyet giderse istibdat gelir.

Cumhuriyet batmaz güneþe benzer
Atatürk'le ikiz kardeþe benzer
Uygarlýðý sönmez ateþe benzer
Her taraftan, ince bir sanat gelir.

Cumhuriyet demokrasi kaynaðý
Güneþe uzanan tek gönül baðý
Özgürlük, hak, egemenlik ocaðý
O yoksa ne rahat ne huzur gelir.

Süreyya KAYA

CUMHURÝYET ERDEMÝ

Korkuyorum 
gözlerim dolu 
kirpiklerim ýslak 
konuþmak yasak... 
zifiri karanlýklarýmýn 
parlayan yýldýzý 
hülyalarýmýn esiri 
gönül sarayýmýn hýrsýzý 
sana olan sevdam bitmez 
bu sevda bu yürekte tükenmez 
sensizliðimin baþladýðý yerde 
sessizliðimin baþladýðý yerde 
gözlerim baþlar konuþmaya 
gözlerim de anlatamazsa 
yüreðim boðuþur mýsralarla..... 
yine 
su gibi akýyorsun kalbime 
haykýrýyorsun tüm benliðime 
gönlüme vurup gittiðin günden beri 
yüreðimde tutuklusun 
nasýl da bensiz mutsuzsun 
þairlik bu ya,delilik bu ya 
korkuyorum yaklaþmaya 
seni yazmaya sana dokunmaya 
yine de korkularým faydasýz 
kim ne söylerse anlamsýz 
adýn kazýnmýþ bir kere yüreðime 
zarar gelmez bileðime..... 
hayallerinle avunurum 
kalemimle konuþurum 
ýlýk bir rüzgar estikçe yüreðimde 
buruk bir acý yaþar 
seni anarým 
andýkça yokluðuna aðlarým 
hüzün dolu dizelerim 
çaresiz yollarýný gözlerim 
vuslat yakýndýr bilirim 
seni bekler 
seni özlerim

Nermin TERZÝ

HÜLYALARIMIN ESÝRÝ
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Çocuklarýmla, mayýs ayýnda Efes ve Meryem
Ana evine bir yolculuk yaptýk. Bu geziler; ço-
cuklarý düþünmeye, araþtýrmaya sevk ediyor, fi-
kir yürütmeye teþvik ediyor. Yaþamadýklarý de-
virler için yorum yapýp insanlýðýn geçmiþi hak-
kýnda gezerek görerek düþünmeleri hoþuma
gidiyor.

Sabah erkenden evden çýktýk. Ýlk duraðýmý-
zý Efes olarak düþündük. Dolayýsý ile otoban-
dan çýktýktan sonra Selçuk'a gidip oradan
Efes'e geçecektik.

Efes'e ulaþtýðýmýzda saat dokuz, dokuz bu-
çuk civarýydý. Bizden önce gelenler vardý ama
etraf henüz tenhaydý. Vakit erken olmasýna
raðmen hava sýcaklýðý otuz dereceye yaklaþý-
yordu. Dolayýsýyla sýcak ve sýkýcý bir hava er-
kenden baþlamýþtý. Hani biz baharýn bu ayýn-
da, tarih ve yeþile doyacaðýmýz bir gezi düþü-
nürken sýcak ve bunaltýcý bir havanýn olacaðý
daha sabah erkenden belli olmuþtu. Hafta
sonlarý kalabalýk olur diye, çocuklar için okul-
larýndan izin alýp hafta içini seçmiþtik. 

Kapýdan girerken arabaya park parasý al-
dýktan sonra iç geçiþlerden öðrenciler için para
almýyorlardý. Ama öðrenci olmayanlar için al-
dýklarý fiyat, ülkemizde bir yeri gezmek için çok
yüksek sayýlýr. 

Efes, Ege'nin zengin topraklarýnýn ortasýnda
Bülbül Daðýyla Panayýr Daðý arasýndaki vadide
kurulmuþ. Zamanýn en zengin tüccarlarýnýn
oturduðu, altý bin yýllýk bilinen bir geçmiþe sa-
hip bir þehir. Eskinin dünya harikalarý arasýnda
bulunan, þehircilik olarak çaðýmýza parmak
ýsýrttýran bu þehirde þu an oturan bir insan yok.
Kuruluþunda ve geçmiþinde ticaret ve sanatý,
çok öne çýkaran Efes'in hayatýnda tanrýlar ve
tapýnaklar olmasýna raðmen buranýn geçmi-

þinde inançlar öne çýksa bile akýllý idareciler ta-
rafýndan her þeyin insanlýðýn hizmetinde kulla-
nýldýðý kesindi. Þehrin ilk ilahi dinle karþýlaþma-
sý da Meryem Ana'nýn bu bölgeye gelmesiyle
olmalýydý. Türkiye'de daha önce Tarsus, Lice,
Kahramanmaraþ ve baþka bölgelerde de bulu-
nan Yedi Uyuyanlarýn bir tanesi de burada kar-
þýmýza çýkmaktaydý. Demek ki daha önce bura-
larda da dinler arasý sürtüþmeler acýmasýz ve
kanlý olmuþtu…

Þimdi asýl sorgulamak istediðim þey bu þe-
hirde yaþayan insanlarýn ne olduðu? Kafamý
hep buna yormuþumdur. On yýl önce buraya
bir defa daha gelmiþtim. O zaman Bülbül Da-
ðý eteklerindeki yamaç evlerinde kazý yapýldý-
ðýndan girememiþtim. Þimdi ise buralarý ziya-
rete açýlmýþtý. Buranýn giriþinde öðrenci, yetiþ-
kin farký olmadan yüksek bir ücret tahsil edili-
yor. Yani giriþte ödenen park parasý, Efes'e gi-
riþ ücreti ve Yamaç evlerine giriþ ücreti kiþi ba-
þý yirmi beþ Yeni Türk lirasýný buluyor. 

Bu evlerin görüntüsü ve desenleri günü-
müzden çok ileri, zengin bir süsleme sanatý
içeriyor. Yani geçmiþte þehrin çok ihtiþamlý dö-
nemler geçirdiði bu evlerden belli olmaktadýr. 

Aslýnda, þehir ilk giriþten itibaren insanlarý
büyülüyor. Taþ yollarýn ve yol kenarýndaki sü-
tunlarýn ihtiþamý geçmiþ hakkýnda bilgi ver-
mekte. Büyük Tiyatro'nun karþýsýndaki Liman
Caddesini ben hep tören yeri gibi düþünür; ka-
famýn içinden, kralýn önünde ordularý yürütür-
düm. Ama sonunda orasý þehrin sadece bir
caddesi olarak bu güne kadar antik görünü-
müyle gelmiþti.

Büyük Tiyatro akýllara durgunluk vermek-
te!.. Sanatýn o zamanki ihtiþamý ve sembolüy-
dü bu yapý. Hele o zamanki umumi tuvaletler
ve kanalizasyonlarýn bu güne kadar gelmiþ ol-
masý bu þehrin muazzam alt yapýsý hakkýnda
düþünceye sevk etmektedir. Sýk sýk künkleri gö-

Bir Yanda Ýnsan
Bir Yanda Ýnsanlýk

Mahir ADIBEÞ*

* Þair-Yazar
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rülüyor gezerken! Bazýsý bir yerlere istif edilmiþ,
bazýsý ise yerlere döþeli olarak durmakta. Top-
raktan fýrýnlanarak yapýlan su taþýma borularý-
nýn sapa saðlam durmasý bu þehrin çok mo-
dern bir yer olduðunu göstermektedir. Parla-
mento binalarý, toplantý salonlarý ve insanýn en
gerekli ihtiyacý olan tapýnaklar zengin ve haþ-
metli bir görünümüyle ortaya çýkarýlmýþtý.

Romalýlar döneminde yaþayan
bu þehir ondan sonra neden terk
edildi? Eðlence yerleriyle öne çýkan
þehre, o dönemlerde Atina ve Ku-
düs'ten bile ziyaretçilerin gelmekte
olduðu da biliniyordu. Þehir Ýyon-
lar, Yunanlýlar ve Romalýlar arasýn-
da el deðiþtirmekteydi. Onun için
ilk çizgileri daha çok þark çizgileri-
ni andýrsa da (iyon) daha sonra Yu-
nan ve Roma figürleri içermektey-
di. Kütüphane varlýðý ve görüntü-
süyle eðitime çok önem veren bir
görüntü sergilemekteydi. Bir kere
heykel ve caddelerin düzenli yapý-
lýþý ve sanatý içermeyen bir taþ bile
konulmamasý, çeþmelerin yer se-
çimleri þehir mimarisi ve sanata
önem verdiklerini göstermekteydi.
Aydýnoðullarý bu bölgeye geldiðinde burasýnýn
boþ olduðu anlaþýlýyordu ve yeni yerleþim yeri
Selçuk olarak öne çýkýyordu.

Biz gittiðimizde kütüphanenin önünde roma
giysili birinin heykel yontmasý ve orada Ýzmir
Sanat Tiyatrosu oyuncularýnýn sergilediði glad-
yatörlerin gösterisi vardý. O zamanki yönetici
ve seyircilerin makyaj ve kostümleri güzel bir
görüntü veriyor ve öðlene doðru kalabalýkla-
þan seyirciler tarafýndan ilgiyle izleniyordu.

Bu oyun, yörenin geçmiþ zenginlikleri ve
sosyal yapýsý hakkýnda bize ipuçlarý vermektey-
di. Þimdi gelelim Efes'in insanlarýna… Durup
dururken bu þehri lanetleyen kimdi? Üstelik
burada Yunanlýlarda olduðu gibi çok fazla tan-
rýlarýn öne çýkmadýðýný görüyorduk. Baþka mil-
letlerin, zaman zaman el deðiþtirip halkýný sür-
düðü de bilinen gerçekler arasýndaydý. Böyle
de olsa yerine yeni insanlar geliyordu. Üstelik
dünyanýn o zamanki en güzel þehriydi. Hadi
savaþta yerli halkýn hepsi öldürüldü diyelim,
fethedenler burada neden oturmadý? Ya da bir
hastalýk salgýný mý bütün yaþayanlarý yok etti?

Peki, neden buraya sonradan birileri gelip yer-
leþmedi? Ýþte o zamanlar dini inançlar öne çý-
kýyordu! Lanetli þehir. Lut kavmi gibi yere gark
olup gitmemiþ ama ýssýz bir yere dönüþmüþ
olamaz mýydý? Peki, bu efsane neden yoktu?
Ýþte ben bu hikâyenin peþindeydim. Sezgi ve
hayal gücüne güvenen Heraclitus bunu yaz-
madan önce ölüyordu. Dini karakterleri sað-
lam ve siyasi yönden iyi organize edilmiþti. O,

hukuki düzenlemelere kafasýný yorarken bura-
nýn ýssýz kalacaðýný hiç düþünmemiþti. Çünkü o
bir insandý! Fikirlerini insanlýðýn hep var olma-
sý yönünde açýyordu. Bir gün Bizanslýlarýn em-
rine giren þehrin taþlarý tek tek Ýstanbul'a taþý-
nýp Ayasofya'nýn yapýmýnda kullanýlacaktý. 

Gelelim Türklere! Burasý konuþulurken kazý-
lar da dâhil eðer giriþlerde para alýnmasaydý
adý geçmeyecekti! Müslümanlar buraya gelin-
ce bu modern kente yerleþmeleri gerekirdi.
Yerleþmiyorlardý! Üstelik burasý Türklerin ya-
þantýsýna çok uygun bir kentti. Neden?

Bütün insanlýðýn malý, geçmiþi burada giz-
liydi!.. Sonunda bu eserler insanlýðýn geçmiþiy-
di. Ben her taþýnda ne olmuþun izlerini arýyor-
dum. Bir zamanlar buralarda insanlar yaþamýþ-
tý. Kýyamazdým bunlarýn yok olmasýna. Çocuk-
larýma onun için buralarý göstermek istedim.
Bir zaman makinesi olsa da o insanlarý seyre-
debilseydik, ne güzel olurdu… Hep merak edi-
yordum ne oldular? Nereye gittiler?.. Bir ana
düþünün!.. Oðlu gözünün önünde çarmýha ge-
riliyor ve yaralarýndan kanlar sýzýyor! Bir ana
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düþünün!... Gözünün önünde can veren oðlu
ve bir þey yapamýyor! Yüreði yanýyor, ne zor-
luklarla bu hale getirmiþ!.. Bir ana düþünün!...
Yakýn arkadaþý oðluna ihanet etmiþ!... 

Ýþte o ana, Meryem Ana…
Hazreti Ýsa çarmýha gerildikten sonra Ku-

düs'ten ayrýlma kararý almýþtý. Þüphesiz bu
genç dine inananlarý, bu karar çok üzmüþtü.
Kimsenin bilmediði çok uzak diyarlara gidiyor-
du. Gidiyor muydu, kaçýyor muydu, yoksa sü-
rülüyor muydu bilen yoktu. Eðer kendi isteðiy-
le gidiyorsa þüphesiz amacý yeni dini teblið de-
ðil, insanlardan kaçýþý olsa gerekti. Bu yerin
birçok iþarete göre Efes olduðu sanýlýyordu. As-
lýnda burasýný bilen yoktu ama bir rivayete gö-
re onun güvendiði adamlarýndan biri olan Aziz
Paul, Meryem Ana'nýn Efes'e sürüldüðünü bili-
yordu. Mr. F. Stricher tarafýndan yazýlan bir ma-
kalede, "Efes'teki kutsal Az. Mary'ye saygý du-
yun, Roma'ya deðil" diyordu. Ýþte Meryem Ana
böyle çileli bir ömür sürmüþ, sonunda Ku-
düs'ten kalkýp dünyanýn en güzel ve zengin
þehri Efes'e gelmeye karar vermiþti. Ama ora-
daki insanlardan ve onlarýn tanrýlarýnýn gaza-
býndan korkarak kuþ uçmaz, kervan geçmez
daðlara konmuþtu. Ege'yi yükseklerden
seyrediyordu. Oðlunu kaybetmiþ, yur-
dundan ayrýlmýþ bir anne nasýl olurdu?
Burada ne kadar yaþadý bilinmez ama
Allah'la baþ baþa kaldýðý kesindi.

Panaya-Kapulu Daðýnda Meryem
Ana'nýn evi bulunmuþtu. Bulunan yer,
Efes'ten yedi, sekiz kilometre kadar
uzakta, daðlarýn baþýnda yer almakta
ve ulaþým çok zor olmaktaydý. Her taraf
çalý ve aðaçlarla kaplanmýþtý. Ev bulun-
madan önce buralara pek insanlar ge-
lip gitmezdi hatta buraya patika bir yol
bile yoktu. Bulunan ev kalýntýsýnda oca-
ðýn külüne rastlanmasý ve binanýn tarihi
geçmiþi burasý olduðunu düþündürmek-
teydi. Meryem Ana'nýn mezarýnýn yeri
bilinmemekteydi. Ölürken yanýnda kim
vardý o da bilinmiyordu ama yalnýz ol-
madýðý kesindi. Eðer ev burasýysa Mer-
yem Ana'nýn mezarý da buraya yakýn bir
yerdeydi ama ayný mekân da olma þan-
sý düþüktü. Ömür boyu insanlardan ka-
çan birinin mezarýný kolay bulunacak
bir yere konulmasý söz konusu olamaz-
dý. O zaman oraya yakýn bir yerde ol-
masý muhtemeldi, belki o mezarý bul-

makta Müslümanlara nasip olacaktý. Çünkü
Meryem Ana'nýn isminin geçtiði her yer Müslü-
manlar tarafýndan kutsal mekân olarak koru-
maya alýnmýþtý.

Burada insaný ürperten bir þey vardý!..
Efes'teki insanlýk. Biraz ötelerindeki Peygambe-
rin anasýndan haberleri yoktu. O tek baþýna çi-
le çekerken þehirde eðlence hâkimdi. Yaklaþýk
Meryem Ana'nýn ölümünden iki yüz yýl sonra
Efes Hýristiyanlýðýn farkýna varacaktý. Hem de
ne farkýna varma! Efes'in tapýnaklarýna asla
dokunulmayacak, þehir bütün haþmetiyle yaþa-
masýna devam edecekti.

Beklenmedik son, bir dönemde gelip çat-
mýþtý. Bu son, günün herhangi bir vaktinde ge-
liyordu! Ya öðlen vakti ya da gece uykuda ama
hiç öyle görülmüyordu. Þehirde eski mezarlar-
dan baþka, yerlerde insan kalýntýlarýna rastlan-
mýyordu. Sanki bir emir orayý boþaltýp herkesi
bilinmeyen bir yere sürgüne gönderiyordu. O
insanlar sürgün utancýný taþýdýklarýndan gittik-
leri yerlerde kimseye anlatamýyorlardý. Ýþte ka-
ranlýk nokta burada baþlýyordu, tarih duruyor
biz yorum yapýyorduk… 

Gözlerime baktýðýn anda, gönlüme aktýn.
O an aþk ateþin yaktýn, bir tanemsin inan.

Solmayacak gülümsün, yaþadýðým ömrümsün.
Hicranýnla ki, ölümümsün, bir tanemsin inan.

Ufuklarýn yalnýzýydým, silinmez yazým oldun.
Aþk ateþinin közüyüm, bir tanemsin inan.

Aþk deðil mi, Anka'yý, Kaf daðýndan uçuran,
Aþk deðil mi, Selim'i Sîna çölünden aþýran.

Aþk sabýrdýr, gönüllere ilaç, hem vefâdýr,
Ruhu doyuran, gönülleri nûþ eden sefadýr.

Umutsuzluk deðil, umuda doðru yolculuk,
Kavuþmak için çekilen zahmet, sonu mutluluk.

Mecnunu yakan Leyla gibi, can evimden yaktýn,
Gözümün nûru oldun, kâh gözlerimden aktýn.     

Bu aþký Allah verdi, gönül alemim bildi.
Baþka gönülleri sildirdi, bir tanemsin inan.

Ebubekir TAHIROÐLU

BÝR TANEMSÝN
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Türk dünyasýnýn büyük þairi Ahmet Cavat -
Ahundzade 1918-1920-cý yýllarda kurulan
Azerbaycan Halk Cumhuriyetinin kurucularýn-
dandýr. A. Cavat ilk Azerbaycan Parlamentosu-
nun üyesi ve sekreteri seçilmiþtir. Þair Azerbay-
can'ýn dünyaca ünlü bestecisi Üzeyir Hacýbe-
yovla yakýn dost olmuþtur. Azerbaycan'ýn devlet
himninin sözleri A. Cavatýn, musikisi Üzeyir
Hacýbeyov'undur. Üç renkli bayraðýmýz da
onun faaliyetinin sonucunda ortaya çýkmýþtýr.
A. Cavat Azerbaycan'ýn devlet müstakilliði uð-
runda da büyük iþler görmüþtür. Þair þiir-sanat
alemine atýldýðý ilk günden Türk dünyasýnýn en
ünlü þairi olmuþtur. Onun "Çýrpýnýrdýn Kara de-
niz" þiirine Ü. Hacýbeyov musiki bestelemiþ ve
bu þarký 75 yýldan çoktur ki, Azerbaycan'ýn ve
Türkiye'nin radyo-televizyonlarýnda gece-gün-
düz seslenmektedir. Türk dünyasýnda yaþayan
insanlarýn kanýna-canýna iþleyen bu þarkýný öl-
mez Atatürk de çok severdi. Atatürk "Çýrpýnýr-
dýn Kara deniz "þarkýsýný ilk defa dinlerken çok
duygulanmýþ, gözleri yaþarmýþtý. A. Cavat asýr-
larca azatlýk yüzüne hasret kalmýþ halkýmýza is-
tiklal armaðan eden Azerbaycan Halk Cumhu-
riyetine, onun yenilmez al bayraðýna ithaf etti-
ði bir-birinden güzel þiirleri halk arasýnda dil-
den-dile dolaþmýþtýr. Þairin üç renkli bayraðý-
mýza yazdýðý þiirden görünür ki, bu bayraða
sevgi, saygý, hürmet onun ömrünün manasýdýr.
1918 yýlýnda þair Gence'den iftihar ve onur his-
siyle bütün Türk dünyasýna seslenerek çaðdaþ-
lýðý, Türkçülüðü, Ýslamcýlýðý kendinde birleþtiren
bu bayraðýn yolunda canýndan-kanýndan geç-
meye hazýr olduðunu bildirir:

Bayraðýna hain bakan, 
Hain göze ben dikenim. 
Vurulursam gölgesinde, 
Helal olsun ona kaným (1)

O zamanlar Azerbaycan'ýn realist yazarlarý
çaðdaþlýða, romantik yazarlarý ise Türkçülüðe
ve Ýslamcýlýða meylediyordular. Bu fikirleri ve
simgeleri kendinde aks ettiren devlet bayraðý
ilk defa 1918-ci yýl Aralýk ayýnýn 7-de Azerbay-
can Halk Cumhuriyeti Parlamentosunun açýlýþý
zamaný binanýn çatýsýna kaldýrýlanda kalbi va-
tan aþký ile çýrpýnan aydýnlar, sade insanlar
coþtular. Gördüklerini mýsralara döken A. Ca-
vat yüzünü bayraða tutarak böyle diyordu:

Türkistan yelleri öpüp alnýný, 
Söylüyor derdini sana, bayraðým. 
Üç rengin resmini Kuzgun denizden, 
Armaðan yollasýn yara, bayraðým!

Þair Parlamento binasýnýn üzerindeki üç
renkli bayraktan onur duyan þairin kalbi se-
vinçten çýrpýnýr, sevinci yere-göðe sýðmýyor. O,
milli bayraðýn gölgesi düþen yeri bele kutsal
sayýr, diz üste çökerek o yeri öpmek istiyor. Bu
olaydan birkaç ay sonra- yani 1919 yýlýnda dil-
lerde ezber olan "Al bayraða" þiirini yazan þair
bu bayraðý gül leçeyine, onun kýrmýzý rengini
þehit kanýna benzetir. Bayraðýn renginin kýrmý-
zýlýðý, ortasýndaki hilal ona baþka bir güzellik
verir. A. Cavat'ýn fikrince, "Koynunda Allah'ýn
yýldýzý" ile Ayýn gölgesine sýðýnan böyle bir bay-
raðýn gölgesi düþen yer - Vatan topraðý tabii ki,
secdeye hak ediyor. Þair "Al bayraða", "Azer-
baycan bayraðýna" adlý þiirlerinde bayrak sýra-
dan bir kumaþ olmaktan çýkýyor, o çok yüksek-
lere yücelir, kutsallaþýr, canlý bir varlýk gibi in-
sanlarla ve þairin kendisi ile konuþur:

Gül renginde bir bayraðýn, 
Ortasýnda bir hilal. 
Ey, al bayrak, senin rengin, 
Söyle neyçin böyle al?

Doðu ülkeleri tarihinde ilk demokratik dev-
let olan Azerbaycan Halk Cumhuriyetinin ku-
rulmasý A. Cavat yaranýcýlýðýnda büyük sevince,
ciddi dönüþe neden olmuþtur. 1918 yýlýndan

AZERBAYCAN' IN  ÝSTÝKLAL  ÞAÝRÝ
AAHHMMEETT  CCAAVVAATT

Rehman SALMANLI*

*  Araþtýrmacý - Yazar 
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sonra þairin yaranýcýlýðýnýn ikinci dönemi baþ-
lar. Þair Azerbaycan Halk Cephesinin teþkilat-
lanmasýnda faallik gösterir, bayraðýna þiirler,
devlet himninin metnini yazýyor, Türk halklarý-
nýn birliðini terennüm ediyor. Araþtýrmacý-ya-
zar, Prof. Dr. Þ. Kurbanov "Mehmet Emin Resul-
zade"(2) kitabýnda yazýyor: -A. Cavat Azerbay-
can Demokratik Cumhuriyetinin yaranmasý ile
ilgili devlet bayraðýna sevgisini böyle ifade edi-
yordu:

Sen kudretin aþýp-coþan vaktinde, 
Meleklerin gülüþünden yarandýn. 
Sihir dili bir fýrçanýn eliyle, 
Geyiklerin duruþundan yarandýn. 
Milli istiklalin, manevi ve cismani özgürlü-

ðün oluþturduðu bu onur duygusu, ayný za-
manda sevinçin, vatana olan isteyin, sevginin
tezahürü idi. Ünlü bilim insani, Ord. Prof. Bekir
Nebiyev "Yolun baþlangýcý" makalesinde yazý-
yor ki, þairin bir tür þiirsel kimlik belgesi olan
"Neden yarandýn?" þiiri yürekleri sevindiren,
onurumuzu göklere kaldýran tarihi bir olayýn izi
ile yazýlmýþtýr"(3). 1919 yýllarýnda A. Cavadýn
þair kalbinin derinliklerinde ayný zamanda bir
rahatsýzlýk var. Þair yýllarca, asýrlarca azatlýk,
birlik, beraberlik yüzüne hasret kalmýþ milleti-
nin, yenice doðmuþ müstakil Azerbaycan Cum-
huriyetinin taliyinden rahatsýzdýr. 

A. Cavat ömrünün sonuna kadar Azerbay-
can'ýn özgürlük mücadelesine sadýk kalmýþtý.
1920. yýlýn Nisan ayýnýn 28inde Azerbaycan

Sovyet Ýmperiyasý tarafýndan iþgal
olunduðu zaman A. Cavat milli bayra-
ða hitaben yazýyordu:

Çoktan ayrý düþtüm, 
Üç renkli bayraktan. 
Ay dostlar, ben yoruldum, 
Bu gizli aðlamaktan. 
Müstakil olmak arzusu ile yaþayan

milyonlarla insanýn kalbindekileri gös-
teren þairin bu arzusu 74 yýldan sonra
gerçekleþtirildi. 

A. Cavat'ýn hayatýnda dünyayý da-
ima rahatsýz eden kanlý-kadalý savaþ
konusu da silinmez izler koymuþtur. As-
rýn evvellerinde ömrünün gençlik çaðý-
ný yaþayan þair kardeþ dediði Anadolu
Türkleriyle birðe Balkan Savaþlarýna
katýldý. Birinci Dünya Savaþýnda Doðu
cephesinde savaþýrken Ermenilerin gü-
nahsýz Türklerin baþýna getirdiði faci-

alarý gördü. Þair burada olarken köçkünle, di-
derginle, esirle ünsiyyetde oldu. Þair savaþýn
zor duruma soktuðu insanlara maddi ve mane-
vi yardým eder. Savaþtaki acýlar þairin ince kal-
bini çok incitmiþti:

Karlarý boyamýþ mezlumlarýn kaný, 
Ölenler çok, fakat mezarý haný?
Ayaklar altýnda þövketi-þaný
Kalanlarý görüp feryada geldim. 
O dönemde Ermeniler Azerbaycan Türkleri-

ne kanlý divan tutturdular. Onlar çocuða, ihti-
yara, kadýna acýmýyordular. Ermeni Lalayan
1936 yýlýnda o günlerin manzarasýný yaratarak
yazýyordu: "-Taþnak desteleri tarafýndan ele ge-
çirilen Türk köyleri bütün canlýlardan temizle-
nir, harabeye çevrilirdi. ". Bunlarý gören ve du-
yan A. Cavat acýlarýný, feryadýný mýsralara dö-
küyordu:

Soranlara ben buyurdum, 
Anlatayým, ben kimim:
Ben çiðnenen bir ülkenin, 
Hak baðýran sesiyim. 
Þair þiirin gücüne güvenerek, dünyanýn

hak-adalet isteyen insanlarýný bu vahþiliðe son
koymaða, günahsýz Türk'ü savunmaða çaðýrýr-
dý. 

Müstakil Azerbaycan devletinin ilk istiklal
marþýnýn sözlerini yazan, üç renkli bayraða en
güzel þiir ithaf eden A. Cavat 1937 yýlýnda ün-
lü Azerbaycan þair ve yazarlarý ile Sovyet dev-
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leti tarafýndan ölüme mahkum edildi.
A. Cavat ömrü boyu þair gibi yaþadý þa-
ir gibi de ebediyete kavuþtu. 

Ömrünü Azerbaycan devletinin
müstakilliði uðrunda mücadeleye, dün-
yanýn dört bir köþesinde yaþayan Türk-
lerin özgürlüðü için feda eden A. Cavat
inanýyordu ki, dünya Türkleri onu unut-
mayacak, onun ölmez hatýrasýný sevgi
ve saygý ile anacaklar. 

Ýstifade olunmuþ edebiyat:

1. "Gençler Yurdu" gazetesi, 14 Aðustos
1918 yýlý

2. Þ. Kurbanov. M. E. Resulzade. Bakü,
"Nurlan" neþriyyatý, 2001, s. 80

3. B. Nebiyev. Ahmet Cavat. Bakü,
"Ozan" neþriyyatý, s. 54

4. E. Salettin. "Ahmet Cavat", Bakü,
1992, s. 57-58

Evvel zaman içinde, kalbur saman içinde,
Bizlerse çýkageldik  âhir zaman içinde...

Ezel  yurdundan sürgün sen ey ebed yolcusu!
Mahkûmsun,dönüyorsun, durma nisyan içinde.

Eðlenir kalýrsýn gurbet yurdunda bir zaman,
Yanar durursun bir âteþ-i hicran içinde.

Bir gölgelik  ,bir han,bir çarþý pazarmýþ dünya,
Dinlen,kalk gez,dolaþ ,dön, kâr ve ziyan içinde.

Bu gün burda,yarýn baþka yer ve zamandasýn,
Hayat böyledir iþte ; toz ve duman içinde.

Çýrpýnýr durur can, kafesinde bülbül gibi,
Koma gülzâr yanar nâle vü efgân içinde.

Öteler gibi bu diyarlarýn da sultaný O,
Sahibin de O'dur bul ,dönme hüsran içinde.

Bedeni ruhuna râm et,kurtul ebediyyen,
Ruh tuzakta; bir kuyu,bir zindan içinde.

Bir bir oku ,anla þu varlýk ayetlerini,
Dercedilmiþ kâinatý gör  Kur'an içinde.

Varlýða hudut var; sonsuzluk bütün Allah'ýn,
Her nesne mûti kul, âlem-i imkân içinde...

Yýldýzlar,güneþler,ardarda nice dünyalar...
Ne varsa seferdedir,ulu kervan içinde.

Ýman ettikten sonra sýnanacaktý insan,
Sabret, dayan; ulu daðlar kar boran içinde.

Kuþlarla söyleþir,tahtýyla gezerdi gökte,
Kim vardý? Düþün,sor Sultan Süleyman içinde.

Rüzgârlarla ayrýlýr samanýndan daneler,
Varlýk serilir, dövülür þu harman içinde. 

Ambarlara dökülür,sofrana konar bir gün,
Ekip yeþerttiðin þu bað u bostan içinde.

Kýyamet kopmuþ,ukba hazýr,defterler tamam!
O Hâlýk...Kullar mahpus, zaman mekân içinde.

Âlem de  seninle göçer...Bir varmýþ,bir yokmuþ,
Evvel zaman içinde kalbur saman içinde....

Saffet ÇAKAR

MASAL

Haþmetli ulu bir çýnar 
Ýçtim altýnda bir bardak çay
Çýnarýn haþmetli dallarýnda
Kim bilir ne hatýralar var
Esti serin bir rüzgar
Salladý dallarýný 
Dallarýn arasýndan 
Bakýyor eski zaman
Yapraklar hýþýrdadý
Sanki kulaðýma 
Eski zamanlardan
Bir þeyler fýsýldadý 
Ruhum uçtu
Çok eski zamanlara
Sanki yüzyýl
Önceyi yaþadým 
Altýnda bu çýnarýn 
Ruhum uçuyor sanki
Bir kuþ gibi dallarda
Hayaller kuruyorum
Eski zamanlarda
Çok mutlu oldum ben 
Gölgesinde çýnarýn
Sanki yüzyýl
Önceyi yaþadým
Altýnda bu çýnarýn

Nurten EMRE

ÇINARIN ALTINDA
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Niksar için yazdýðým þiirlerden en iyisi oldu-
ðuna inandýðým bu dizelerde bahsettiðim Ze-
raa'ya görev yaptýðým süre içinde altý yedi kez
gittim. En son 2005 yýlýnda ayný köyden genç,
kültürlü kardeþlerimizden Erkan ALPARSLAN,
Niksar Endüstri Meslek Lisesi Tarih Öðretmeni
M. Necati GÜNEÞ, Edebiyat Öðretmeni Hasan
KESKÝN ve Nüfus ve Vatandaþlýk Müdürlü-
ðü'nde çalýþan Lütfi YILMAZ kardeþimiz ile bir-
likte saha araþtýrmasý için gitmiþ oldukça zen-
gin resim ve belgelerle maceralý bir yolculuk-
tan sonra Niksar'a dönmüþtük. 

Özellikle ilgimizi çeken, çaðlayaný ile birlik-
te Kuþ Kayasý mevkiindeki kayalar üzerine çizil-
miþ deðiþik figürlerin varlýðýndan-Niksar'ýn son
zamanlarýndaki malûm definecileri hariç- hâlâ
pek çok kimse haberdar olmadýðýný burada be-
lirtmek isterim. 

Eski bir yerleþim bölgesi olduðu için isimler-
de ona göre konulmuþ. Bugün her ne kadar
Gülbayýr adýyla anýlsa da Zeraa ismi bana da-
ha tatlý ve derin geliyor. Altýn manasýndaki
"zer"deki güzellik Gülbayýrý'na göre daha kuv-
vetli deðil mi?

Niksar'ý Çamiçi Yaylasýna baðlayan yolun
saðýndaki o tatlý kanyonlu vadi sizi tatlý virajlar-

la Zeraa'ya götürüyor. Bugün karþýdan büyük
bir kasaba görünümündeki evlerin manzarasý
sizi aldatmasýn; onlarýn pek çoðu artýk Ýstan-
bul'da, Ankara'da, Antalya'da yaþayan Zeraalý-
lar'ýn ancak yaz mevsiminde dinlendikleri, has-
ret giderdikleri birer yazlýk mahiyetinde. Bir za-
manlar cývýl cývýl seslerin yükseldiði evlerden
þimdi az sayýdaki orta ve yaþlý kuþaðýn müteva-
zi hayatlarý dolduruyor bu haneleri. 

Doðrusu bu köyü takdir etmek lâzým yazýn-
da olsa memleketlerini unutmuyorlar. Havasýný
teneffüs etmek, suyunu içmek için dahi olsa
her yaz köylerine koþuyorlar. Zeraalýla'rý Ýstan-
bul'da ki Kelkit Platformu'nun 30-31 Aðustos
2003 yýlý Beyoðlu Caddesi'ndeki yürüyüþlerin-
de daha yakýndan tanýmýþ, Niksar'ý tanýtmak
için Taksim'e þevkle, birlik beraberlik içindeki
koþuþmalarý zihnimde silinmez bir aný olarak
kalmýþtý. 

Hasan AKAR*

* Eðitimci - Þair - Yazar

ZERAA  KÖYÜ  VE  BURADAN  YETÝÞEN  MÜMTAZ  BÝR  ÞAHSÝYET

-   MM UU HH AA RR RR EE MM   TT UU NN CC EE LL   -
Yürür yeþil,  
Karadeniz'den dalgalarla coþarak
Kardelen olur,bahar olur
Yaz olur, yayla olur Çamiçi'nde

Yürür yeþil Niksar'da
Zera'dan inerek basamak  basamak
Bað olur ,bahçe olur,
Güz olur,kestane olur Derebað'da
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Yeþil Niksar Gazetesi'nin 2 Eylül 2004-3 ta-
rih ve 4050 sayýlý nüshasýnda o günü köþe ya-
zýmda þu satýrlarla yorumlamaya çalýþmýþtým. 

"Sade bunlar mý Cahit KÜLEBÝ
Doðup büyüdüðün Niksar'da
Kadýnlar görmedin mi?
Kaybolup gider sanýrdýn
Tarla çapalarken güneþ altýnda
Karanlýk odalarda tütün dizerken
Yanýp sönerdi ýslak ýslak
Yeþil tütün renginde gözleri. 

………………………………. 

Yürüyenler iþte bu kadýnlar ve onlarýn ço-
cuklarý. Çamiçi'nin, Gülbayýr'ýn Serenli'nin,
Gürçeþme ve pek çok kasaba ve köy insanýnýn,
derneklerin. vakýflarýn o eski baþkentlerinin
gururuyla Niksarlý ile el ele omuz omuza, bü-
yük küçük Beyoðlu Caddesi'nde Kelkit, Çanak-
çý gibi Taksim'e tek yürek akýyorlar. 

Beyoðlu'nun tarih kokan heybetli binalarý-
nýn arasýnda tramvay yolunu adeta burçak tar-
lasýndan ellikleriyle eliyorlar. "

O gün sanýrdýnýz kortejin sevk ve idaresini
onlar almýþlar, irili ufaklý pankartlarýn arkasýn-
da Taksim'e davullu zurnalý tatlý bir þenlik son-
rasý iki saatte gelinebilmiþti. 

Elimde o köyü tanýtmak için 1993 yýlýnda
kurulan "Tokat Ýli Niksar Ýlçesi Gülbayýr Köyü
Yardýmlaþma Dayanýþma Derneði'nin bir yayýný
olan kitapçýk var. Yapanlarýn ellerine saðlýk
hem köyü, dernek çalýþmalarýný kýsaca anlatý-
yor hem de insanlar arasýnda bu yolla saðlam
bir köprü kuruyor. 

Bizim de o köyden deðerli dostlarýmýz, öð-
rencilerimiz oldu. Hepsi çalýþkan dürüst, vatan-
sever, misafirperver insanlar. 

Kitapçýðý hazýrlayanlar arasýnda yer alan
Teknik Öðretmen Duran AYHAN'nýn yapmýþ ol-
duðu çalýþmalara göre köye ilk gelenler Ceviz-
lik Mevkiindeki Derviþ Mehmet Efendi Tekkesi
civarýna yerleþiyorlar. AYHAN, yýl olarak 1473-
1520'e tarihliyor bu geliþi. Bir ticaret ve yerle-
þim alaný olarak deðerlendirilen bölgede altýn
ve mücevherat iþlerinin Rumlar tarafýndan ya-
pýldýðý dolayýsýyla adýný da buradan aldýðýný be-
lirtiyor. Bunu da Fatsa-cer-altýn-oba-yurt keli-
meleri ile bütünleþtirerek Zerova kelimesine
ulaþýyor. 

Ayrýca 1550'li yýllarda Hamza Aða isminde-
ki bir þahsýn bu bölgeye gelerek yerleþtiðini ila-
ve ediyor. Oðuzlarýn Kayý Boyu'ndan olan Sarý-
sakallar adlý ailenin, Çepni Boyundan da Fat-
sa'dan Keleþlerin þimdiki adýyla Salif aðalarýn
1560'lý yýllarda Zerea'ya geldiðini söylüyor. 

Bizim çalýþmalarýmýzý da buna katarsak or-
taya Zeraa ile ilgili daha somut bilgiler çýkaca-
ðýna inanýyoruz. 937/1530 Tarihli Muhasebe-i
Vilayet-i Karaman ve Rûm Defteri kayýtlarýna
ve o dönemi gösteren haritada Zeraa ismine
rastlamadýk. Dolayýsýyla Duran AYHAN Bey'in
ileri sürdükleri ile bizim bulabildiklerimiz örtü-
þüyor. 

2002 yýlýnda þahsým, M. Necati GÜNEÞ ve
arkadaþlarýmýzca çalýþýlarak Niksar Kayma-
kamlýðý ve Niksar Belediyesi tarafýndan yayýn-
lanan "Niksar'da Tarihi Eserlerimiz Ve Vakýflar"
adlý eserimizde Zeraa ile ilgili bazý belgeler ya-
yýnladýk

216 Nolu Sivas Fihrist Defteri'nin 16-126
Sayfalarýnda yer alan kayýtlara göre Niksar Va-

Muharrem Tuncel arkadaþý Rýza Kaplan ile birlikte
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kýflarý bölümünde 34. sýrada Zeraa Köyüne ait
Banisi Odabaþýoðlu Ali Aða Ýbn-i Hasan'ýn
1000 kuruþluk Nukud (para)Vakfý bulunmakta-
dýr. 

Yine Vakfiye Fihrist Defterlerinin Tetkiki so-
nucu Tespit edilen Niksar'la ilgili Vakfiyeler ara-
sýnda 18. sýrada Odabaþýoðlu Ali Bin Hasan
Hopcaoðlu Ahmet Aða Ýbn-i Osman Vakfiye-
sinden bahsedilmektedir. Osmanlýca olan Ze-
raa Köyü Camiine ait 1000 kuruþluk Nukud
tan ibaret vakfiye 1318/1900 tarihini taþýmak-
tadýr. 

Ayrýca Zeraa'nýn bu vatanýn bölünmez bü-
tünlüðü için Milli Mücadele öncesinde ve son-
rasýnda da kayýplar verdiðini hatta bir þehidi-
mizin de Azerbaycan Bakü'de yattýðýný görüyo-
ruz. 

"Milli Mücadele Yýllarýnda Niksar" adlý Müj-
dat ÖZBAY Bey ile birlikte hazýrlayýp Niksar Be-
lediyesi'nce 1998 yýlýnda yayýnlanan eserin
251. sayfasýnda 1303 doðumlu Mustafa oðlu
Süleyman'ýn Çanakkale Cephesinde yaralana-
rak 14 Haziran 1333 tarihinde Haydarpaþa
Hastanesi'nde þehit olduðu; 259. sayfasýnda
1312 doðumlu Sýðýrcý Lakaplý Mustafa oðlu

Ahmet'in 15 Teþrinsani 1340 tarihinde Ýstiklal
Savaþý'nda þehit düþtüðü; 265. sayfada Sýðýrcý-
oðullarý'ndan 1312 doðumlu Mustafa oðlu Ah-
met'in Birinci Dünya Savaþýnda Kuttul Ame-
re'de (Irak) 2350 rakýmlý tepede 25 Haziran
1332 tarihinde þehit düþtüðü; 273. sayfada
Bumalanoðullarý'ndan Hasan oðlu 1292 do-
ðumlu Salih'in 3 Eylül 1334 tarihinde Bakü ci-
varýnda þehit olduðu; 274. sayfada Pak lakaplý
Salih oðlu 1315 doðumlu Mehmet'in 31 Aðus-
tos 1338 tarihinde Adatepe Muharebesinde
þehit olduðu verileri bulunmaktadýr. 

Muharrem TUNCEL adýný Niksar'da iken iþ-
yerine giderek ara sýra sohbet ettiðim deðerli
bir aðabeyimiz Hüseyin UÇAR Bey'den iþitmiþ-
tim. Özellikle onun mücadeleci yönünü bana
farklý örnek bir hayat hikâyesi olarak vermiþ,
hemþerisi olarak onun gibi insanlardan daima
gurur duyduðunu belirtmiþti. 

2007 yýlýnda mahalli basýndan ismini daha
önce duyduðum Muharrem TUNCEL Aðabeyin
Niksar'a yaptýklarýný öðrenince oldukça sevin-
dim. Hüseyin uçar Aðabey, tanýþma imkâný bu-
lamadýðým bu insanýn hayat hikâyesini ihtiva
eden bir eseri bana verdi. Arkadaþý Rýza KAP-

Emirler Köyünde 1. senede yaptýðý  hizmetlerden. Okul bahçesine getirilen su ve merdiven
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LAN tarafýndan büyük bir titizlikle bir vefa ör-
neði olarak hazýrlanan "Muharrem TUNCEL'i"
okuyunca Hüseyin UÇAR Aðabeye hak verdim. 

Allah dürüst insanlara "Yürü kulum" deyince
bir yerlere ulaþýlabiliyordu demek ki. Bu arada
eserin Niksar'da daðýtýmý konusunda bazý yö-
neticilerimizin yapmýþ olduðu zayýflýðý da öðre-
nince oldukça üzüldüðümü belirtmeliyim. Çün-
kü biz bir milletin evlatlarýyýz. Eserde de eksik-
likler, beðenilmeyen yönler olabilir ama ortaya
bir ürün konulmuþtur ki bu emeðe saygý duy-
mak gerekir. 

Bu deðerli insaný tanýmak, onunla görüþe-
rek bir þeyler yazmayý kendime borç bildim.
Sað olsun Hüseyin Aðabey bu konuda üzerine
düþeni yapacaðýný belirtti. Bu yüzden kendisine
müteþekkir olduðumu belirtmeliyim. 

Bu yazý dizisine baþlamadan önce onu ya-
kýndan tanýyan kýrk yýllýk dostu Hüseyin UÇAR
Aðabeyle mülakat yapmak istedim. Doðrusu
önce "O duygusal insandýr, eksik anlatýrým,
üzerim. " diye sýcak bakmadý ama ýsrarým üze-
rine onunla sadece nasýl tanýþtýðý konusunda
bildiklerini anlatmasý konusunda anlaþtýk. 

(Hüseyin UÇAR 1939 Niksar doðumlu.
1963 yýlýnda baþladýðý Askeri görevinden Jan-
darma Uzman Baþçavuþ olarak 1981 yýlýnda
emekli oldu. Hâlen Niksar'da esnaflýk yapýyor.
Evli ve iki çocuk babasý )

"1972 yýlýnda Antalya Ýl Jandarma Alay Ko-
mutanlýðý Narkotik Araþtýrma Bölümü'nde
idim. Karslý bir Baþçavuþ arkadaþ "Senin bura-
da deðerli bir hemþerin var. Seni gel onunla ta-
nýþtýrayým" dedi. Ben yaptýðým görev anlayýþý
içinde onun sözlerine evvela pek kulak asma-
dým. Lâkin baktým bir gün "O da seni merak
ediyor. " deyince beraber gittik. 

O yýllarda Antalya Valisi Hüseyin ÖÐÜT-
CEN idi. Ýlerde bir turizm merkezi olacak þehri
gecekondu olayýndan korumak için güzel bir
proje geliþtirmiþ, çevredeki vakýf arazilerini ha-
zine adýna satýn alarak konut yapýmýna giriþ-
miþti. Ýþin baþýna da daha önceden bu konular-
da baþarýsýný öðrendiði hemþerimiz Muharrem
TUNCEL'i getirmiþti. Pek kolay olmayan bu iþi
yýllarca titizlikle yürüttü ve yüzünün akýyla çýktý. 

Daha sonra Antalya'da Niksar'ýmýzý temsil
eden bu baþarýlý, dürüst insanla dost olduk. Ai-

Emirler Köyünde yaptýrdýðý yolu Vali incelerken
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lecek de görüþmeye baþladýk. 2006 yýlýnda zi-
yaretine gittiðim Antalya Korkuteli'ndeki yazlý-
ðýnda yemek sýrasýnda bana: "150 milyar civa-
rýnda bir yere baðýþ yapmayý düþündüðünü"
söyledi. Ben de: "Bunu Niksar'a, doðduðunuz
topraklara, kendi memleketimize yönlendirse-
niz iyi olmaz mý?" dedim. Önce bu teklifime o
an taraftar olmadý. Zira elinden tutarak Antal-
ya'ya getirdiði, iþ güç sahibi yaptýðý bazý hayýr-
sýz hemþerileri hak etmediði bir þekilde onu
çok üzmüþtü. Bazýlarýnýn yaptýðý olumsuz dav-
ranýþlarýn memleketimize yansýmasýnýn doðru
olmadýðýný anlattým. Eþi Ümmü Haným da ayný
konuda düþüncelerini paylaþýnca ikna oldu. O
akþam Ben de sofradan Niksar'a bir þeyler ka-
zandýrabilme adýna mutlu kalktýk. 

Niksar'a gelince Ýlçe Milli Eðitim Müdürü
Mahmut ÖZDEMÝR'i iþ yerime davet ederek
müjdeyi verdim. O da elbette iþin baþýndaki bir
eðitimci olarak çok mutlu oldu. Ýsminin yeni
yapýlan Anadolu Öðretmen Lisesi'nin Yurduna
verebilmesi konusunda çalýþma yapabileceðini
belirtti. Hemen Antalya'yý arayarak durumu
kendisine bildirdik. O da bu geliþme ve ilgiden
dolayý memnuniyetini iletti. Niksar'a gelerek
önce Kaymakam Mustafa KARABÝNA ile görü-
þüldü. Daha sonra Tokat'a giderek Valilikte Er-
doðan GÜRBÜZ'ün makamýnda 27. 11. 2006

tarihinde protokol yapýldý.
03. 04. 2007'deki "Muhar-
rem TUNCEL Erkek Öðrenci
Yurdu"nun temel atma töre-
nine eþiyle birlikte geldi.
Tüm bu görüþme ve imza
törenlerinde yanýnda ol-
dum. "

Bu hayýr sever, mütevazi
insan ve eþiyle bizim tanýþ-
mamýza gelince; 18 Mayýs
2008 tarihinde "Niksar'a
Onur Verenler" programý
için geldiði Niksar'da Þöhre-
toðlu Tesisleri'nde gerçek-
leþti. Ýstanbul'dan Niksar'a
bu etkinliði yapmak için ge-
lenlerden Saygýdeðer Mine
SELÝMBEYOÐLU Hanýme-
fendi onun hayatýný anlatan
kitabý okumuþ, otobüste on-
dan bahsetmiþti. Ýþte merak

ettiðimiz Muharrem TUNCEL Aðabey ve muh-
terem eþleri yýllarýn verdiði hayat tecrübesinin
çizgileri yüzlerine yansýmýþ bir þekilde, tüm yor-
gunluklarýna raðmen karþýmýzda gülümsüyor-
lardý. 

Salondan ayrýlarak hep birlikte oldukça ve-
rimli geçen bir sohbet içerisine girdik. Þimdi de
deðerli insanýn yakýn arkadaþý Rýza KAPLAN'ýn
ifadesiyle "Ekmeðini farelerle paylaþan bir köy-
lü çocuðunun, memleketinin en büyük hayýrse-
ver iþ adamý oluþunun gözleri yaþartan hayat
hikâyesi"ne geçelim. 

Muharrem TUNCEL 1938 yýlý Ekim ayýnda
Niksar'a baðlý Zeraa Köyünde doðdu. Babasý
Hafýz Ýsmail diye anýlan, çiftçilikle uðraþan kö-
yün sevilen kiþilerinden biridir. O dönemde
okullaþma bugünkü gibi olmadýðýndan babasý,
Cer Köyündeki Ýsmail Efendi'den dini dersler
almýþ bunun yaný sýra da kendi imkânlarýyla
okuma yazmayý öðrenmiþtir. 

Babasý, Muharrem henüz altý aylýkken aske-
re gitmiþ. Okumayý yazmayý bildiði için o dö-
nemde askerde kalmasýný istemiþler ama o kö-
yüne dönüp tarýmla meþgul olmayý düþünmüþ.
Yine o dönemlerde okuma yazmayý hýzlandýr-
mak amacýyla ihdas edilen eðitmen kadrolarý-
na dahil ol tekliflerine de pek sýcak bakmamýþ. 

Köyde yaptýrdýðý hizmette konuþmasý
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Muharrem henüz bir yaþýnda iken Erzincan,
Reþadiye, Erbaa ve Niksar'ý kasýp kavuran
1939 depremi ile acýlar yaþamýþ. Beþiðinde
uyurken üzerine düþen aðaç bir kiriþ onu koru-
muþ. Köylerde oranýn mesleði diyebileceðimiz
sýðýrtmaçlýk (çobanlýk) küçük yaþlarda baþlar.
Dolayýsýyla Muharrem de azýk torbasýný dört
beþ yaþlarýnda iken almýþ sýrtýna Zeraa'nýn ba-
yýrlarýný gezmeye baþlamýþ. 

Niksar'da göreve baþladýðým yýllarda yukarý
köyler tabir ettiðimiz Zeraa, Buhaný, Cer gibi
yerleþim bölgelerinin insanlarýnýn pek çoðu
Niksar'a kaçak odun getirirlerdi. Muharrem'de
bu iþe þartlarýn gereði altý yedi yaþlarýnda bal-
tayý eline alarak çok yakýn arkadaþlarý olan Ýs-
mail POLAT ve Hasan ÖZ'le birlikte baþladý.
Keçi yolu tabir ettiðimiz patika yollarda geçen
serüvenli bu hayat daha sonra ona büyük þe-
hirlerin yolunu açtý. 

Köy deyince eski dönemlerde hemen ilk ak-
la gelen harmanlardýr. Çünkü köylünün bir yýl-
lýk emeðinin orasý adeta vitrini, ambarýdýr. Bir
yýllýk plan orada çýkan ürüne göre þekillenir. 

Muharrem iþte bu verimsiz tarlalarýn yolun-
da, yanýk sesleriyle Anadolu türküleri söyleyen
kaðnýlarýn üstünde, geçim kaygýsýyla tek aracý
olan eþeðinin sýrtýnda, tozlu, du-
manlý harmanlarýn içinde büyü-
dü. Ayaðýndaki eski kamyon las-
tiklerinden yapýlmýþ ayakkabýsý,
öküz gönünden yapýlmýþ çarýklarý
onu bir Niksar'a bir Zeraa'ya,
yaylalara, deðirmenlere getirip
götürdü. Çaðýnýn yörede en mo-
dern ayakkabýsý olan Niksar kale
lastik ayakkabýlarýna çok sonrala-
rý kavuþabildi. 

Nihayet okul çaðý geldi ama
köyde okul yoktu. Niksar'a oku-
maya gidenlerin ilkokul kýyafetle-
ri onu cezbediyor ama elden bir
þey gelmiyordu. Okuma istekleri
babasý tarafýndan "Seni nasýl
okutayým. Ýþte durumumuzu gö-
rüyorsun. " sözleriyle geçiþtirili-
yordu. 

Köye gelen bir jeepten inen
insanlar onun solmaya baþlayan
umutlarýný yeniden yeþertmeye
baþlar. Zeraa'ya okul yapýlacaktýr.

Muharrem'in içi içine sýðmaz. Alýr eþeðini, baþ-
lar okul için taþ, kum çekmeye. Kalbindeki oku-
ma sevgisi bu bina ile birlikte yükselir. Ancak o
zaman bugünkü gibi kýsa sürede yapýlamýyor
inþaatlar. 1949-1950 Öðretim yýlýnda Yazýcýk
Köyünden Fikri KURT adýndaki bir öðretmen
buraya görevlendirilerek Tepe Mahalledeki ca-
mide eðitime baþlar. On bir yaþýnda olmasýna
raðmen yaþý nüfusa küçük yazdýrýldýðý için onu
okula kaydetmek istemezler. 

Bu duruma çok üzülen Muharrem evden
kaçmayý planlarken amcasý Hüseyin 'in gayret-
leriyle okula baþlar. Yýl 1944 tür. Hiç unutama-
dýðý numarasý da 56'dýr. Daha sonraki yýllarda
Halil ÖZKAN, Rahmi COÞKUN onun öðretme-
ni olur. Ýnsanýn sosyalliði küçük yaþta belli olur.
Muharrem'de okuldaki müsamerelerde hep ön
saflarda, baþrollerde yer alýr. Ýlkokul beþinci sý-
nýfta arkadaþý Rýza Kaplan'la çok uzun olduðu
için KELOÐLAN piyesinin rollerini paylaþýrlar. 

Ýlkokulu 1953-1954 Öðretim yýlý sonunda
baþarý ile tamamlar ama fazla sevinemez zira
ortaokula gitme isteklerine babasý maddi duru-
mu iyi olduðu halde "Hayýr olmaz ben evladý
bana yardým etsin diye büyütüyorum. Bana
faydasý olmayan evladý ne yapayým. Ben bana

Antalya’ ya geldiði 1970 yýlýnda, Sivas Belediye Baþkaný
Rahmi GÜNAY ile çekilen fotoðraf
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yardýmý olmayan evlada evlat demem" diyerek
þiddetle karþý çýkar. Elden bir þey gelmez bir yýl
yine odun satma telaþýyla Niksar yollarýnda za-
manýn meþhur zabýtasý Hamdi Çavuþ'a yaka-
lanmamak için mücadele eder. 

Ertesi yýl samimi okul arkadaþý Rýza KAPLAN
da ilkokuldan mezun olup ortaokula kaydýný
yaptýrýnca o da iyiden iyiye ortaokula gitmeyi
kafasýna koyar. Bu sýrada Seçkin Otel'in
baþkâtibi Sadýk Bey karþýsýna çýkar. Odun sat-
ma günlerinde nasihatlarýný dinlediði bu muh-
terem insan Muharrem'in elinden tutar. Niksar
Ortaokulu'na kaydýný yaptýrarak velisi olur. Bu-
nu duyan babasý küplere binse de artýk Muhar-
rem kararýný vermiþtir. Þartlar ne olursa olsun,
evden de dahi kovsalar okula gitmeye karar
vermiþtir. 

Ýþte bu þartlar altýnda Sadýk Bey'in Ziraat Fa-
kültesi'nde okuyan oðlu Fahri SEÇKÝN'in eski
elbiselerini ve Niksar Kale lastik ayakkabýlarýný
giyerek dört arkadaþ Gazi Ahmet Ýlkokulu'nun
yanýnda kiraladýklarý bir barakada Niksar Or-
taokulu'na devam ederler. 

Kolay deðildir o yýllarda ki olumsuz þartlar
altýnda okumak. Arkadaþlarýndan Ýsmail PO-
LAT, Dursun SUCU okulu býrakýrlar. Ramazan
GÜNAL da baþka bir eve taþýnýnca yalnýz kalan

Muharrem de tek baþýna ödeyemeyeceði 10 li-
ralýk kira yüzünden ortada kalýr. Ayvas Önü
mevkiinde Cin Mustafa denilen bir ailenin
evindeki bodrum katýna yerleþerek sýkýntýlý
günlerine devam eder. 

Ortaokul yýllarýnýn bir bölümünü Ayvas
önündeki Cin Mustafa'nýn evinde zor þartlarda
kalarak devam ettiren Muharrem TUNCEL ça-
resizlik içinde kalýnca tekrar otel iþleten Emekli
Baþkatip Sadýk Bey'e müracaat ederek orada
kalmak isteðini bildirir.. O da "Senden para fa-
lan istemem, hangi oda boþ olursa git, yat" der.
Bu otelde hayatýnda unutamayacaðý bir olayla
karþýlaþýr. Duvara astýðý erzak çantasýna bir
gün fare girmiþ ekmeðinin içini yemiþtir. O da
farenin oyuntularýný çaký býçaðý ile kazýyarak
kalan kýsýmlarý Gürcü Dursun'un kahvehane-
sinde çaya batýrarak yer. 

Muharrem'in okuma aþkýna inat babasý onu
vazgeçirmek için Hüseyin Amcasýnýn kýzý ile
emrivaki ile Cer Köyündeki bir tarikat mürþidi-
nin de zorlamasýyla "Oðlun okumak istiyor, bý-
rak okusun" itirazlarýna raðmen niþanlar. Bu
durum karþýsýnda bocalayan Muharrem o yýl
ikmale kalýr. Arkadaþý Rýza'nýn ders çalýþtýrma-
sýyla ancak ortaokul ikinci sýnýfý geçebilir. Nik-
sar Çarþýbaþý'nda sýrtýnda palto, yaþlý bir adam
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onun bu gayretlerini uzaktan takip ederek
"Otelde kalan adamýn dersleri iyi olmaz" diye-
rek evinde bir oda verir. Hayatýndan mutludur
artýk. Kaldýðý evin hayvanlarýna zevkle bakar,
týmar eder. Bu ihtiyar bir dönem Niksar'da po-
püler bir þahsiyet olan, Türk Hava Kurumu ve
Kýzýlay Baþkanlýðý da yapan Citçili Mehmet Am-
ca'dýr. Onun þu sözlerini hayatý boyunca düstur
edinir:"Oku, oku!Senin
okuman sel önünden kü-
tük kapmaya benzer. Kü-
tüðü kapamazsan gider
bir daha yakalayamaz-
sýn.!"

Ortaokulu1957-1958
Öðretim yýlýnda tamamlar.
Daima ileriyi düþünür ama
yollar engebelidir. Ze-
raa'nýn yokuþlarý ve baba-
sýnýn inatlarý bir türlü yol
vermez. Ortaokuldan öð-
retmeni Ahmet AKTAÞ
onun Sanat Enstitüsüne
gitmelerini isterler. Hoca-
larý elinden tutar zamanýn
Belediye Reisi Hacý Ahmet
KANAR'a götürerek ondan
Sivas Belediye Reisi Rahmi
ÇELTEK'e mektup yazarak
yardýmcý olmasýný ricasýn-
da bulunurlar. O da bu is-
teði geri çevirmez. Muhar-
rem oldukça sevinçlidir. Aldýðý mektupla Sivas'a
giderek Belediye Reisi'nin makamýna çýkar.
Orada Belediye yurdundan yer ayarlanýr. 15 li-
rada burs saðlanýr. Sivas Erkek Sanat Enstitüsü
Özel Motor Bölümü'ne kaydý yapýlarak velisi de
kendisi olur. Çok sevdiði arkadaþý Rýza KAP-
LAN'da Sivas Dört Eylül Lisesi'ne baþlar. Kader
bu iki vefalý dostu yine bir araya getirmiþtir..
Birlikte ders çalýþýrlar, çoðu kez yurtta kalýr, yaz
aylarýný birlikte deðerlendirirler. 1959-1960
Öðretim yýlýnda okulunu baþarýyla bitirerek Ye-
dek Subay Öðretmenlik hakkýný elde ederek
köyüne döner tekrar tarýmla uðraþmaya baþlar.
Sýra iþ aramaya gelmiþtir. Konu komþunun
"Okudu da ne oldu. Babasýný ve kendisini sýkýn-
týya koydu. Yine köyüne döndü. "diyenlerin
sözleri aðrýna gider. Sabýrdan baþka çaresi
yoktur. 

Muharrem TUNCEL, 1964 Ekim ayýnda ye-
dek subay öðretmen olarak Fethiye'de görev-
lendirilir. Daha önce veli olarak ta büyük yar-
dýmlarýný gördüðü Sivas Milletvekili Rahmi GÜ-
NAY'ýn yanýna uðrayarak (Sivas Belediye Eski
Baþkaný)Muðla Valisi Þerif TÜTEN'e verilmek
üzere bir mektup alýr. Muðla'ya gittiðinde asýl
görev yapacaðý yerin Fethiye'nin Eldirek Köyü

olduðunu öðrenir. Ziyare-
tine gittiði Valinin "Þayet
yerini beðenmezsen de-
ðiþtiririz "sözüne teþekkür
ederek ayrýlýr. 

Köye giden kamyonun
muavin koltuðunda altý
saatlik bir yolculuktan
sonra bir saatte yaya ola-
rak Eldirek Köyü'ne ulaþýr.
Zaten yolculuk sýrasýnda
nasýl bir okulla karþýlaca-
ðýný az çok tahmin etmiþ-
tir. Zamanýn zor þartlarýna
raðmen devlet oraya bir
de lojman yaptýrmýþtýr.
Niksar'a telgraf çekerek
annesini ve küçük kardeþi
Hulusi'yi yanýna getirir.
Artýk okulun hem müdürü
hem de öðretmenidir.
150 Lira da aylýkla bera-
ber 25 Lira müdürlük ma-

kam maaþý onu rahat geçindirir. 

Mücadeleci ruhu ile doðru dürüst yolu ve
suyu olmayan bu köye eðitim hizmetinin ya-
nýnda asýl mesleði olan teknik adam gözüyle
neler yapabileceðini düþünür. Ýlk iþi su proble-
mini halletmek için köyün ileri gelenlerini top-
layarak iþçiliðini kendileri yapmak üzere söz
alýr. Bunun üzerine Muðla Valisi Þerif TÜTEN'in
makamýna çýkarak durumu arz eder. Vali gali-
ba yer deðiþtirme isteði için geldi zannettiði bu
genç öðretmenin teklifi karþýsýnda çok sevinir.
Ýlgililere talimat vererek su için gerekli malze-
menin teminini saðlar. Bu projeyi önce beþ km.
ikinci etabýnda da iki km. olmak üzere yedi ki-
lometrelik köy yolunun yapýmý takip eder. Önü-
ne çýkan bazý engelleri yeri geldiðinde ikna ile
yeri geldiðinde de kolluk kuvvetlerinin yardýmý
ile çözmeyi baþarýr. 
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Ayrýca yýllardýr bakýmsýz halde kalan okulun
onarýmýný yaptýrýr. Amasya'dan elma fidanlarý
getirterek hem okulun bahçesine hem de köy-
lülerin bahçesine diktirir. 

Okul için Atatürk Anýtý da yapýlarak 1965
Mayýsýnda Muðla Valisi Köye davet edilir. Ol-
dukça görkemli geçen tören basýna da konu
olur. Ulusal gazetelerden Hürriyet ve Milliyet
haberi geniþ açýklamalarla geçerler. Vali bura-
da yapýlanlarý Türkiye'ye örnek çalýþma olarak
gösterir. Milliyet Gazetesi Muharrem TUNCEL'i
bu baþarýsýndan dolayý 300 Liralýk para ile
ödüllendirir. O da bu parayla kendi köyündeki
evini yeniden yaptýrýr. Ýþ böyle olunca köy muh-
tarlarý Muðla Valiliðine müracaat ederek bu
öðretmenin kendi köylerine verilmesi için di-
lekçe yaðdýrýrlar. Artýk onun yeni yeri ayný ilçe-
ye baðlý Baðlýaðaç Köyü'dür. Ancak burada ço-
cuklar okul olmadýðý için öðrenimlerini bir ca-
minin tahtalarla bölünmüþ bir yerinde tamam-
lamaktadýrlar. Köyün hayýrsever bir insanýný ik-
na etmeyi baþaran Muharrem TUNCEL, onun
baðýþladýðý arsa üzerinde okul yapýmýný baþla-
týr. Bu arada Vali Þerif TÜTEN'in tayini Antal-
ya'ya çýkar. Bu baþarýlý öðretmeni de kendi ili-
ne götürmek ister. 

Bu isteði memnuniyetle kabul eder zaten
askeri görevi de Denizli'de verilen bir eðitimle
sona ermiþtir. Antalya'da YSE Müdürlüðünde
Sular Þantiye Þefi olarak yeni görevine baþlar.
Vali Þerif TÜTEN Ankara 'da baþka bir göreve
atanýnca yerine Ömer Naci BOZKURT getirilir. 

Yeni vali bir gün YSE Müdürünü arayarak
Muharrem TUNCEL'i makamýna çaðýrýr. Giden
vali onun baþarýlarýndan bahsetmiþtir. Ömer
Naci Bozkurt. "Vakýf arazilerine yapýlan gece-
kondular ilerde bu þehrin geliþmesini engelle-
yecektir. Ben senin emrine yeteri kadar polis ve
jandarma vereceðim. Ýþin baþýna da seni geti-
receðim, bu iþi çözeceksin. "der. Bu oldukça zor
ve riskli bir iþtir ama Muharrem TUNCEL, hazýr-
ladýðý projeyi titizlikle uygulayarak hem þehri
bir gecekondu þehri olmaktan kurtarýr hem de
yaptýðý planlamalarla vatandaþlarýn ucuz bir
þekilde ev sahibi olmalarýný saðlar. 

Sýra evlenmesine gelmiþtir. Burdurlu kom-
þusu Necip YILDIRIM'ýn yardýmlarýyla Burdur-
Çavdýr'da Tefenni ilçesinde görev yapan öðret-
men Ümmü DEMÝREL'le tanýþýr. Kýsa bir tanýma

sürecinden sonra 26 Mayýs 1968 tarihinde ev-
lenirler. Tayini de Antalya'nýn yakýnýndaki Yeni
Köy'e olur. 

Memleketini ve insanýný çok seven Muhar-
rem TUNCEL Antalya'daki bu imkânlardan on-
larýn da yararlanmasý için elinden geleni yapar.
Kimisine de iþ imkâný bularak pek çoðunu bu
þehre yerleþtirir. Elbette atalarýmýzýn dediði gibi
merhametten maraz doðar sözünde olduðu gi-
bi onu zaman zaman çok üzerler. Elinden tut-
tuðu bazý insanlarýn onulmaz vefasýzlýklarýyla
karþýlaþýr. 

Ýlk çocuðu Ýlknur'un 1970'de doðumuyla
babalýk duygusunu tadar. Ýki yýl sonra da oðlu
Ýlker dünyaya gelir. Arkadaþý Rýza KAPLAN'ýn
davetiyle 1972 yýlýnda Almanya'ya giderek
orada bu düþüncelerden biraz uzaklaþmaya
çalýþýr. 

1970 sonrasý oluþan siyasi dalgalanma ve
buhranlar sýrasýnda herkesin düþüncesine say-
gý gösteren, çevresinde çok sevilen bir insan
olan Muharrem TUNCEL baðlý olduðu kuru-
mun sendika baþkanlýðýna seçilir. Ýnsanlarý si-
yasi görüþlerinde asla ayýrt etmez aksine bü-
tünleþtirmeye çalýþýr. Bu yüzden bazý arkadaþ-
larý yanýnda yer almak istemezler, hatta onu
ajanlýkla suçlamaya kalkýþýrlar. 12 Eylül 1980 'e
kadar sendika baþkanlýðýný yürüten TUNCEL'Ý
geçte olsa anlarlar ama iþ iþten geçtikten-kar-
deþkaný akýtýldýktan- sonra bunlarýn çok fazla
anlamý olmaz. Tuncel, 15 Ocak 1984 tarihinde
emekli olur. O çalýþmaya düþkün birsidir. Aldý-
ðý ikramiyeye biriktirdiklerini de katarak müte-
ahhitliðe baþlar. Bu iþi yaparken de hemþerile-
rinin olumsuz davranýþlarýyla karþýlaþýr. Hayat-
ta adým atmadýðý mahkemelerde hâkim karþý-
sýna çýkar ama hepsinde aklanýr. 

Evet, Muharrem TUNCEL'in kýsa hayat
hikâyesi böyle. Þimdi oðlu Ýnþaat Mühendisi ÝL-
KER Tuncel Antalya'da büyük bir firmanýn genel
müdür yardýmcýlýðý görevini baþlarýyla yürütü-
yor. Kýzý Ýlknur Ýngilizce Öðretmenliði yapýyor.
Ýkisi de evli ve mutlu bir yuva içindeler. TUNCEL
de eþi Ümmü Hanýmla birlikte, memleketini
unutmadan mütevazý hayatýna devam ediyor. 

Biz de Niksar'ý unutmayan, yaptýklarýyla
herkesin kalbinde geniþ bir yer bulan, adý Nik-
sar'da bir okulun yurdunda ölümsüzleþen TUN-
CEL Ailesine ömür boyu esenlikler diliyoruz.
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1923 yýlýnda Ahmet ve Adile Boynudelik çif-
tinin beþ çocuðunun ikincisi olarak Niksar'da
dünyaya gelen Necmettin, Ýlk öðrenimini Gazi
Ahmet Mektebinde tamamladý. Ýlk okuldan
sonra girdiði imtihan neticesinde yatýlý sanat
mektebini kazanmýþ, orta öðrenimini Kastamo-
nu Sanat, lise öðrenimini de Ýstanbul Sanat
Mektebinde tamamlamýþtýr. 

Naci Boynudelik, babasýnýn
orta öðretim sýnavlarýna girmesi-
ni þöyle anlatýyor: "Ýlkokulu bitir-
diði senenin yazýnda Baþmuallim
Ahmet Efendi, Okul yýllarýnda ze-
kiliði ile öðretmenlerinin dikkati-
ni çeken Necmettin ve iki arka-
daþýný okula çaðýrttýrýr ve onlara,
"Oðlum, siz üçünüzde çok zekisi-
niz. Yatýlý okul imtihanlarýna gi-
rerseniz birer okul kazanýr, haya-
týnýzý kurtarýrsýnýz. Burada kalýr-
sanýz periþanlýk çekersiniz, belki
babalarýnýzýn dilekçe yazma im-
kaný bile yoktur. Dilekçelerinizi
yazýp müracaatlarýnýzý yapýyo-
rum" der. Ýlkokulu yeni bitirmiþ bu
üç çocuk imtihana girmek için
Samsun'a giderler. 2. Dünya Sa-
vaþý yýllarýdýr ve tüm ülkede yok-
luk ve kýtlýk hüküm sürmektedir.
Ýmtihana girdikten sonra Sam-
sun'dan trenle Turhal'a geldikle-
rinde açlýklarý pek ziyadedir, fa-
kat ekmek karne ile verildiðinden
ekmek bile alamamaktadýrlar.
Durumlarýný bir esnafa anlatýrlar,
ileride köprünün üzerinde üç kiþiyi göstererek
içlerinden birini tarif eder ve onun Belediye
Baþkaný olduðunu kendilerine yardým edebile-

ceðini söyler. Necmettin, Belediye Baþkanýna
giderek hallerini arz eder ve ondan aldýklarý
pusulayla fýrýndan ekmek alýp karýnlarýný doyu-
rurlar. 

Açlýklarý geçtikten sonra Niksar'a doðru ya-
yan yola çýkarlar. Akþam saatlerinde Güme-
nek'e girerler. Orada bir adam balýk tutmakta-
dýr, selam verip konuþurlar. Balýk tutan adam
oranýn bekçisidir ve bu üç çocuðun akþam saa-

tinde yolda olmasýnýn sebebini
sorup öðrenir. Karanlýkta yola
devam edemeyeceklerini, onla-
rý misafir edeceðini söyleyerek
evinde güzel bir akþam yemeði
ikram eder. Gece bekçinin evin-
de kaldýktan sonra kahvaltýlarý-
ný yapýp tekrar Niksar'a doðru
yola çýkarlar. Niksar'a geldikle-
rinde yorgun ve yine acýkmýþ-
lardýr. Üç arkadaþtan birinin
þehrin dýþýnda baðlarý vardýr.
Meyvelerle açlýklarýný yatýþtýrýr-
lar. Daha sonra kendi evlerine
gitmek için daðýlýrlar. Necmet-
tin Karþý baðda ki evlerinden
içeri girdiðinden annesi sofrayý
kurmuþ, aile yemeðe oturmak
üzeredir. Gözüne ilk olarak sof-
radaki kýzartma takýlýr; anne
babasý dâhil hiç kimseyle gö-
rüþmeden sofraya dalar. "

Kastamonu Sanat Mekte-
bi'nde ortaokulu bitiren Nec-
mettin, Liseyi de Ýstanbul Top-
hane Sanat Okulu'nda tamam-
lamýþtýr. 

Naci Boynudelik, babasýnýn
Ýstanbul'daki öðrenim hayatýnda Beþiktaþ'tan
ve bir de hastalýðýndan çok bahsettiðini anlatý-
yor: 

"Babam, çocukluðundan beri futbola me-
raklýdýr ve koyu bir Beþiktaþ taraftarýdýr. Lise

BBAÞÞEFENDÝ
M. Necati GÜNEÞ*

* Eðitimci - Yazar

Ortaokul yýllarýnda
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tahsilini Ýstanbul Tophane Sanat Mektebi'nde
yaptýðýndan hem kendisi futbol oynamýþ hem
de Beþiktaþ'ýn maçlarýný izleme imkânýna ka-
vuþmuþtur. O tarihlerde Beþiktaþ maçlarýný Or-
taköy'deki Þeref Stadý'nda yapmaktadýr. Topha-
ne ile Ortaköy yaya olarak uzun bir mesafede
bulunmasýna raðmen her fýrsatta Þeref Sta-
dý'na giderek maçlarý izlemeye çalýþýr. Stada gi-
riþ ücreti talebe harçlýðý için çok fazladýr. Fakat
stadýn yanýndaki Yahya Efendi Mezarlýðý'ndaki
aðaçlardan stadýn belli bir bölümü gözükmek-
tedir. Maç günleri mezarlýktaki aðaçlarý kaba-
dayýlar bölüþerek, maçý izlemek isteyenleri cü-
zi bir ücret karþýlýðý aðaca çýkarmaktadýrlar. O
da bu yöntemi kullanmakta maç sonrasý tram-
vaylar çok kalabalýk olduðundan binemeyerek,
hava yaðmur yaðýþta olsa Tophane'deki okulu-
na yayan dönmektedir. Fakat fazla top oynama
ve izleme neticesinde çok þiddetli hastalýklara
yakalanýr. Zatürre olup uzun bir süre hastalýk
dönemi geçirecektir. Validebaðý Senatoryu-
munda aylarca süren tedavi süreci baþlar. 40°
yüksek ateþle yatmakta, hatta doktoru her sa-
bah geldiðinde "Necmi sað mý? " diye persone-
le sormaktadýr. O tarihlerde Ýstanbul'da öðre-
nim gören Niksarlý talebeler, bilhassa Týp tale-
besi olan Süleyman Kihtir kendisi ile çok yakýn-
dan ilgilenmektedir. Doktorlarý, Amerika'da

hastalýðý ile ilgili yeni bir ilacýn çýktýðýný, zengin
bir ailenin çocuðu için sipariþ verildiðini fakat
çocuðun vefat ettiðini, bu ilacý kendisi için kul-
lanabileceklerini ama ilacýn pahalý olduðunu
söylerler. Arkadaþlarý Niksarlý tüccarlar vasýta-
sýyla parayý temin etmeye çalýþýrlar ama mu-
vaffak olamazlar. Durumu babasýna yazmasýný,
belki hallolabileceðini söylerler. Durumu öðre-
nen babasý hemen parayý temin çabasýna dü-
þer. Oldukça fazla ceviz aðaçlarý vardýr ve çýkan
cevizi Ateþoðullarýndan bir tüccara vermekte-
dirler. Gerçi ceviz döküm zamanýna daha çok
vardýr ama durumu arz ettiðinde, tüccar o se-
neki ceviz karþýlýðýnda ödeme yapar. Ýlaç satýn
alýnarak kullanýlýr. Necmettin kýsa sürede sað-
lýðýna kavuþur. Doktorlarý tamamen iyileþebil-
mesi için çam ormanlarýnýn bulunduðu bir yer-
de nekahat dönemi geçirmesini tavsiye ederler.
Taburcu olunca Çamiçi Yaylasý'na gelir, gün-
düzleri balýk tutarak, geceleri kitap okuyarak
istirahat eder. Okula döndüðünde öðretmen-
leri, dönemin Milli Eðitim Bakaný'nýn okulu zi-
yaret edeceðini, ilaçla ilgili durumu bakana
anlatmasýný isterler. O Bakana vaziyeti anlatýr.
Bakan hemen yanýnda bulunan müsteþarýna
not almasýný ve ilaç parasýnýn geri ödenmesi
talimatýný verir. Yaþanan sýkýntýlý süreç, bir neb-
ze de olsa olumlu bir netice ile sona ermiþtir. "

Ýstanbul’da öðrencilik yýllarýnda
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Mezun olduðu 1950 yýlýnda, lise mezunlarý
Askeriyede direk göreve baþlayabildiði için,
Astsubay üst çavuþ olarak Türk Silahlý Kuvvetle-
rinde memuriyete baþlamýþtýr. Gelibolu, Kilis,
Ankara ve yurdun deðiþik bölgelerinde görev
yapmýþ, o yýllarda dokuz sene olan mecburi
hizmeti tamamladýðýnda istifa edip Niksar'da
serbest meslek hayatýna atýlmýþtýr. 

Fahrettin Boynudelik amcasýnýn evliliðini
þöyle anlatýyor; Amcamýn eþi Muazzez ayný za-
manda teyzesinin kýzýdýr ve ona aþýktýr. Muaz-
zez, amcama istenir. Ancak evin tek kýzý oldu-
ðu için astsubay olduðu ve dýþarýda çalýþacaðý
için kýzý vermek istemezler. Uzun uðraþlar so-
nucu mecburi hizmeti dolunca istifa etmek þar-
týyla vereceklerini söylerler ve kabul edip evle-
nirler. Baþefendi'nin mecburi hizmeti dolunca
kayýnpederi olan Yasin (Gökgör) Efendi: "Oð-
lum, bir kýzým var. Her þe-
yim senin, çiftliðim sana
yeter. Astsubaylýðý býrak
gel" diye ýsrar edince, ka-
yýnpederini kýramayarak
görevinden istifa etmiþ ve
Niksar'a dönmüþtür. 

O dönemde Astsubay
Baþçavuþlara halk arasýn-
da "Baþefendi" diye hitap
edildiðinden çevresi tara-
fýndan bu isimle çaðrýlmýþ,
isminden çok bu hitapla
tanýnmýþ ve adlandýrýlmýþ-
týr. 

1959'da askeriyeden
ayrýlýp Niksar'a geldiðinde
kayýnpederinin dükkanýn-
da çalýþmaya baþlar ama
sýðýntý gibi yaþamak zoruna gider. Bir gün ka-
fayý çeker dükkana gelip anahtarlarý býrakýp,
"Ben çalýþmýyorum" der. Topçuoðlu Ahmet
Efendiyle ortak bir jeep alýp taþýmacýlýða baþlar
ve özverili çalýþma temposuyla 1972 yýlýna ka-
dar nakliyecilik yapar. 

O yýllarda Niksar'da araç sayýsý azdýr. Bu
durum, kýsa sürede þehirdeki hemen herkesle
tanýþma ve hastalýk, düðün, mahkeme, keþif
vs. gibi durumlarýný öðrenme ve de geniþ bir
dostluk kurma imkanýný sunar. Nüktedan kiþili-
ði, samimiyeti, güvenilirliði, sýcaklýðý, ileri gö-
rüþlüðü, gündeme ve hadiselere olan vukufiye-

ti tercih edilmesine ve müþteri dost iliþkilerini
oluþmasýna sebep olur. 

Baþefendi'nin jeepçiliðe baþladýðý yýllarda
Turan Aydýn, Mustafa Uludað, Fehim Çamlýca,
Geyranlý Haydar, Bardakçýoðlu Ahmet, Turgut
Baþaran taþýmacýlýk yapýyorlardý. 1960'lardan
sonra ise jeep ve minibüsleriyle Hazýk Karasoy,
Garip Hasan (Subaþý) , Fatlýlý Bahri, Mehmet
Karabacak, Gavur Musa, Hüsemoðlu Orhan
(Keskinkýlýç) , Süslü Orhan, Karþýbaðlý Zalým
Avcý, Jet Hüseyin ve Þuzi Ýneci Kardeþler, Arap
Seyit, Bizim Seyit (Ünyeli) , Bakýrçalýðýn Sela-
hattin (Gülcü) , Sýðýrcý Mehmet'in Hikmet, Sela-
hattin Taþçý, Deli Ziya (Subaþý) , Niyazi Subaþý,
Diþçi Ferhat, Derebaðlý Kara Salih, Derebaðlý
Þevket, Ceðli Ýsmet (Erdem) , Selektör Ýsmet
(Ünsal) , Jipçi Kenan (Eraydýn) bu hizmeti sür-
dürmüþlerdi. Kayanur Argun'un söylediklerine

göre Niksar'daki ilk taksiciler ise Yüksel Kara-
taþ, Þaðanlýlý Orhan, Þaðanlýlý Halis, Hýzarcýoð-
lu Mustafa, Ateþoðlu Zeki (Ateþer) , Cavcav Fu-
at idi. 

15 sene civarýnda yaptýðý taþýmacýlýk esna-
sýnda enteresan olaylar yaþar. Bu hadiselerin
belli bir kýsmýný senatör Zihni Betil ile yapmýþ
olduðu seçim ve sonrasý teþekkür gezileri oluþ-
turur. Çalýþkan ve sýrcý kiþiliði Zihni Bey tarafýn-
dan bu gezilerde tercih edilmesine sebep olur.
Onunla yaþadýðý çok hatýralarý vardýr. 

Seçim zamanýdýr ve bölgemizden Zihni Bey-
le beraber, Reþadiye Kaymakamý da istifa edip

Astsubay olduðu yýllar
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baðýmsýz aday olmuþtur. Reþadiye'de seçim ko-
nuþmasý vardýr, fakat çoðunluk kaymakamý
desteklediði için zor olacaktýr. Baþefendi, Zihni
Beyi Reþadiye'ye seçim meydanýna götürür.
Çok büyük bir kalabalýk vardýr; Kaymakam ko-
nuþmasýný tamamlamýþ sýra Zihni Beydedir. Ka-
labalýk tarafgirlik saikiyle kaymakam harici ko-
nuþmalara sýcak bakmamaktadýr. Zihni Bey du-
rumu hissettiðinden Reþadiye ile Niksar'ýn ateþ
komþusu olduðu v. b gibi dostluk mesajlarý ver-
mektedir. Ancak konuþmasýný engellemek için
davullar çalýnmakta, hatta iþi daha ileri getire-
rek kürsüye bir þeyler atýlmaktadýr. Durumun
vehametini gören Baþefendi jeepini kürsüye
iyice yaklaþtýrýr. Kendini tanýyan Reþadiyeli bir
jeepçi arkadaþý yanýna gelerek, aracý hemen
oradan uzaklaþtýrmasýný yoksa galeyana gelen
topluluðun aracý yakacaðýný söylemiþ, fakat
böyle bir davranýþý o aklýnýn ucundan bile ge-
çirmemiþtir. Zihni Bey kýsa bir konuþma yapýp,
üzgün ve kýzgýn bir þekilde kürsüden inerek je-
epe biner. Nüktedan kiþiliði, onu rahatlatacak
bir þeyler söylemesi gerektiðini düþündürür ve
O'na "Ýstanbul'da büyük bir hukuk büron, þu
kadar arsan, þu kadar mülkün, bunun yanýnda
sadece bir kýzýn var, bu sýkýntýlara deðer mi? "
diyerek lafa girer. Zihni Bey de, doðru söyledi-
ðini, fakat meydaný böylelerine býrakmamak
gerektiðini Niksar'a yapmýþ olduðu hizmetleri
anlatmakla cevap verir. Maksat hasýl olmuþ, bu
sohbet neticesinde Zihni Beyin hýrsý ve üzüntü-
sü geçip, rahatlamýþtýr. 

Fahrettin Boynudelik: "Amcam D. P. `liydi.
Bilindiði gibi Zihni Bey C. H. P`lidir. Niksar`da
ki C. H. P`liler, neden kendi partililerden birini
çalýþtýrmadýðýný sorarlar. Zihni bey de onlara,
yýllardýr beraber çalýþtýðýný bir gün dahi yolda
kalmadýðýný, yanýnda konuþulanlarýn bir keli-
mesinin dahi sýzmadýðýný, verilen randevu sa-
atini bir dakika bile geciktirmeden hazýr bekle-
diðini, bizim partiden böyle bir kiþi varsa geti-
rin onu çalýþtýrayým der. "

Turgut Baþaran anlatýyor: "Jeep yazýhanesi-
nin üst katýnda bir odamýz vardý. Arkadaþlar
müþteri beklerken orada çay içer, kaðýt oynar-
lardý. Yine bir yaz günü Baþefendi ayakkabýla-
rýný çýkartmýþ, sandalyede bir ayaðýný diðerinin
altýna almýþ vaziyette oturarak oyun oynarken
jipinin kornasý çalýnca, müþteriyi kaçýrmamak
için aceleyle ayakkabýlarý giymeden, kaðýtlar

elinde olduðu halde merdivenlerden aþaðýya
koþmuþ. O vaziyette direksiyona oturunca
müþteri: "Ne o Baþaða, ayakkabýsýz, elde kaðýt-
larla mý yola gideceðiz" deyince Baþefendi du-
rumun farkýna varmýþ ve baþlamýþlar gülmeye."

Yazýn, jiple yaylaya gidilir, gece orada kalý-
nýr ve sabah dönülürdü. Yayla ücreti 2, 5 Lira
idi. Müþterileri Fehmi Selçuk, Rasim Erdemir,
Topçuoðlu Ahmet Efendi, Salih Özden, Yýlsar
Baþar vd. 

O yýllarda jiplerde muavinde çalýþtýrýlýyor.
Baþefendi'nin muavini ve ayný zamanda kayýn-
biraderi olan Arslan Gökgör (Arslan Çocuk)
anlatýyor: 

Ben okumadým. Bir gün Baþefendi babama:
"Bu çocuk bu gidiþle salahana olacak, ben bu-
nu yanýma alayým, adam edeyim. " demiþ. O
zaman jiplerde muavin vardý. Babam da "Ta-
mam, olur. " deyince, beni yanýna muavin ola-
rak aldý. 

Ustamla yolculuklarým sýrasýnda bir çok il-
ginç olayla karþýlaþtýk. Ama en çok korktuðu-
muz olay, Ünye'de soyulmamýzdý. Olay þöyle
geliþti:

1970 yýlýnýn Eylül ayý, bir bayram arifesi.
Naci okula baþlayacak. Baþefendi büyük bir
heyecanla oðluna çanta almak için gitti. Ben ji-
pin yanýnda bekliyorum. O sýrada bir müþteri
geldi ve Ünye'ye gidip gidemeyeceðimizi sor-
du. Hemen ustamýn yanýna gittim, söyledim.
Zaten çantayý almýþ olan ustamla hemen jipin
yanýna geldik. Müþteri "Ünye'ye gider misin" di-
ye sordu. Baþefendi, "Evet, giderim" dedi.
Adam, "Borcumuz ne olur" diye sorunca, "250
Liraný alýrým, yolda müþteri çýkarsa ücreti de se-
nin olsun " dedi. Adam hiç itiraz etmeden ka-
bul etti. O sýrada yazýhanede hiç jip yok, kim-
seye söyleyemedik.. Jipe bindik, hareket ettik.
Çarþýbaþý'na gelince müþteri, "Üç arkadaþým
daha var" dedi, onlarý da aldýk. Altý kiþi ikindi
sonrasý Ünye'ye doðru yola çýktýk. Cer Köyü is-
tikametine gelince, üstten aþaðý Arap Seyit'in
jipiyle geldiðini gören Baþefendi, selektör ya-
parak Onu durdurdu ve "Seyit, biz Ünye'ye gi-
diyoruz, evin haberi yok, sen haber ver" dedi ve
yola devam ettik. 

Yolda güle oynaya gidiyoruz. Sohbet koyu,
müzik çalýyor, sigaralar içiliyor.. Ünye'ye 7-8
km. kala, taþ ocaklarýnýn orada, "Biz burada
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ineceðiz" dediler. Baþefendi, "Biz Ünye'ye kadar
konuþmuþtuk" deyince, adamlar, "Bizim evimiz
burada dediler. 

Müþterilerden bir tanesi sað kapýdan indi,
Baþefendi'nin yanýna gitti "Borcumuz ne kadar
dedi". Baþefendi, "Konuþmuþtuk ya" deyince,
adam elini iç cebine attý ve tabancayý çýkarýr çý-
karmaz, namluya mermiyi sürdü. "Ýn aþaðý" di-
yerek, bizi indirdiler. Baþefendi'ye, "Sökül para-
larý" dediler. 50 Lira çýktý. Banka cüzdanýný ve
saatini de aldýlar. Baþefendi, o gün bankaya

para yatýrmýþtý, herhalde takip ettiler. Paralarý,
hesap cüzdanýný ve saatini aldýktan sonra,
"Haydi, geri dönüp, Niksar'a gidin" dediler. Ba-
þefendi, " Sizi kimseye söylemeyiz, bizi öldür-
meyin. Ünye'den benzin alýp, öyle dönelim" de-
yince, adamlar sert bir þekilde, "Olmaz, Ün-
ye'ye gidemezsiniz. Arkaya bakmadan Niksar'a
gidin, çabuk olun" diye baðýrdýlar. 

Biz Niksar istikametine döndük ve süratle
oradan uzaklaþtýk. Yaklaþýk bir km. gitmiþtik ki
þoförü Niksarlý olan bir Akkuþ jipi bizi geçti. Þo-
förü (Niyazi Subaþý) tanýyan Baþefendi, selektör
yaparak hayli ileride zorla durdurdu. O'na kýz-
dý, azarladý. Ne olduðunu anlayamayan Niya-
zi Subaþý, "Hayrola Baþaða, ne oldu" deyince, "
Soyulduk oðlum. Her þeyimizi aldýlar. Yol kena-

rýnda dört kiþi görmedin mi? " dedi. O'da, "Yok,
görmedim" dedi. Daha sonra Akkuþ'a kadar
peþ peþe geldik. 

Bir otele gittik. Ustam, otelciye durumu an-
lattý, " Sabah olunca paraný bulup getireceðim"
dedi. Otele yerleþince, "Karnýmýz aç" dedik.
Otelci, "Bu saatte yemek yok" dedi, þerbet yap-
tý, ekmek getirdi. Sabah olunca Baþefendi, ta-
nýdýðý bir esnaftan parayý buldu ve otelin ücre-
tini ödedi ve Niksar'a doðru yola çýktýk. 

O zaman ben 14
yaþýndaydým. Yolda
Niksar'a doðru gelir-
ken, bana "Çok kork-
tum, aha burada bizi
öldürecekler dedim.
Naci'yi önlüklü kýyafe-
tiyle göremeyeceðim
diye çok üzüldüm. Se-
ni kaybetmekten de
korktum. Ne yapaca-
ðýmý þaþýrdým bir an-
da. " diyerek o anki
duygularýný anlattý.
Niksar'a gelince he-
men Jandarmaya git-
tik ve þikayette bulun-
du. 

Bu hadiseden son-
ra mesleðini uzun sür-
dürmedi ve jipini sata-
rak, sanayide yedek
parça dükkaný açtý. Bu
soygun olayý Baþefen-

di'nin mesleðini deðiþtirmesine sebep olmuþtu. 
Gün geldi, zaman geçti, biz yetiþtik, evlen-

dik, çoluk çocuða karýþtýk. Beni gördüðü zaman
gururlanýr, " Oðlum, aranan bir kaptansýn, na-
mazlý niyazlý iyi bir aile babasýsýn, seni ben ye-
tiþtirdim, seninle gurur duyuyorum derdi. 

Ben mesleðimi Baþefendi'ye borçluyum. Sa-
yesinde bir meslek sahibi oldum, insanlýða ha-
yýrlý bir evlat oldum. Düðünümü yaptý, evlen-
dirdi, iyi bir aile babasý oldum. Ehliyetimi aldý,
topluma hayýrlý bir evlat olarak saldý. Allah
O'ndan razý olsun, mekaný Cennet olsun. 

Hazýrcevaplýlýðýyla ilgili bir anýsýný yeðeni
Fahrettin Boynudelik þöyle anlatýyor: "Minü-
büsçülük yaptýðý yýllarda, Niksar minübüsleri

Torunlarýyla birlikte
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Tokat`tan Topçam yazýhanesinden kalkýyordu.
Kendi sýrasýný beklerken Topçam yöneticileri
Niksar yolunun ekmekli olduðunu oraya gir-
mek istediklerini konuþurlar, gazete okurken
onlarý dinleyen amca kalkar ve beyler Niksar
Minübüsçülerinin en fakiri benim, benimde
3565 dönüm arazim var bir yýl bedava çalýþ-
sam bize bir þey olmaz der. Amcamdan sonra
Hacý Arif Kihtir`in sýrasý vardýr. Ona bunu so-
rarlar O'da ben traktörcülük yaptým, tarlasýnýn
bir ucundan öbürü görünmez der, onlarda bu
yola girmekten vazgeçerler. "

1972 yýlýnda sahip olduðu araçlarý satarak
Baþefendi Oto isimli iþ yerini açmýþ, ticarete oto
yedek parça alým satýmý ile devam etmiþtir. Es-
ki mesleðinden kopamaz ve 1983'te bir otobüs
alýr. Þoförlüðünü eski muavini olan Arslan Ço-
cuk yapar. Hatta, O'na küçük bir hisse de verir.
Otobüs geldiðinde bir kutlama yaparlar, ve bu
sýrada þoförü ve ortaðý olan Arslan Gökgör'e,
"Oðlum, çalma yok, çýrpma yok. Yemek ser-
best, içmek serbest" diyerek iþine sahip çýkma-
sýný istemiþtir. Ancak otobüsü altý ay sonra sa-
tarak otobüsçülükten de ayrýlmýþtýr. 

Çalýþma hayatýna, oðlunun öðrenimini ta-
mamlayýp Niksar'a geldiði 1987 yýlýnda kýs-
men, 1990 yýlýnda da tamamen son verip, ka-
lan ömrünü emekli olarak ve hobi olarak yap-
týðý çiftçilikle tamamlamýþtýr. 

Baþefendi, hayýr hasenat iþlerine yardýmcý
olmayý çok sever, böyle bir ihtiyaç hâsýl oldu-
ðunda zamanýný ve imkânlarýný seve seve kul-
lanýrdý. Bu özelliðine ve þakacý kiþiliðine örtü-
þen þu hadise çok hoþtur; 

Bahçelievler cami yapýlmaktadýr ve maddi
yardýmlarýna ihtiyaç vardýr. Görevli iki imamla
çarþý esnafýndan yardým istemeye çýkarlar ve
bayaðý bir miktar yardým toplarlar. Öðlen za-
maný olunca, yanýndaki imamlara, hem karýn-
larýný doyurmak hem de yardým talep etmek
için Akasya Restorana gitmelerini önerir. Fakat
imamlar, bu lokantanýn içkili olduðunu gitme-
lerinin uygun olmayacaðýný belirtirler. Baþefen-
di nasýl olsa kendilerinin içmeyeceðini, bir kö-
þede oturup karýnlarýný doyuracaklarýný ýsrarla
söyler ve gitmelerine sebep olur. Yemek esna-
sýnda bir ara masadan kalkarak, yanýndakilere
fark ettirmeden müftülüðe telefon açýp, imam-
larýn içkili lokantada yemek yiyip yiyemeyece-
ðini sorar. Müftülükteki muhatap böyle bir þe-

yin kesinlikle uygun olmayacaðýný belirtince,
yanýndaki imamlarýn isimlerini vererek þu anda
içkili lokantada yemek yediklerini söyler. Ertesi
gün imamlar müftülüðe çaðrýlýr, yaptýklarýnýn
uygun olmadýðý ve hakkýnda þikâyet olduðu
bildirilir. Þikâyet eden þahsý merak edip sor-
duklarýnda Necmettin Boynudelik olduðunu
öðrenince, Baþefendi'nin bunu þaka olsun diye
yaptýðýný, kendilerini oraya zorla götürenin de
o olduðunu izah etmeye çalýþýrlar. 

Yeðeni Fahrettin Boynudelik; Baþefendi'nin,
babasýný anlatýrken, O'nun çok renkli bir kiþi
olduðunu, hoþ sohbet, namazýnda niyazýnda
ama ayný zamanda uygun ortam olduðunda
içkisini içip hovardalýk yaptýðýný da söyledikten
sonra, "Babam Kel Ahmet'ten; Hacý Ali aðabe-
yime namaz, kardeþim Abdullah'a hovardalýk,
bana da içki kaldý" dediðini naklediyor. 

Yine Fahrettin Boynudelik, amcasýnýn Çami-
çi'ndeki hastalýðý döneminde devamlý olarak
çeþme baþýna gelerek yattýðýný ve istirahat etti-
ðini, yemeklerinin yengesi tarafýndan oraya
götürüldüðünü, O'nun bakýmýndan, hizmetin-
den çok fayda gördüðünü anlatýyor. 

Çamiçi Yaylasý'nda altýnda dinlendiði çam
aðacý, O'nun adýyla anýlmaktaydý. 

Onun en önemli özelliklerinden birisi de
kuvvetli hafýzasý, güzel söz ve þiirleri derlemesi,
ezberlemesi ve arkadaþ ortamlarýnda, sohbet-
lerde okumasýdýrr. Bu özelliði sayesindedir ki
Baþefendi insanlar tarafýndan sohbetlerde ara-
nan bir kiþi olmuþtur. Güzel söz ve þiirleri kay-
dettiði cep defterini oðlu Naci Boynudelik'e va-
siyet ve emanet etmiþtir. Bu defterde ünlü dü-
þünürlerin sözlerinden, meþhur þairlerin þiirle-
rine; ozanlarýnýn deyiþlerinden, özdeyiþ, mar-
taval ve yöresel türkülere kadar her türlü yazýn
çeþidi bulunmaktadýr. 

Bu cep defterinin giriþinde þunlarý yazmýþ
Baþefendi; 

"Vasiyetimdir: Bu defterdeki bütün söz ve þi-
irler derlemedir. Öldüðümde bu not defterim
sadece Naci Boynudeliðe aittir. Bütün insanlýða
ve ailemin hepsine uzun ömürler ve mutluluk-
lar dilerim. Necmettin Boynudelik 18 Ocak
2004"

Baþefendi'nin not defteri Necip Fazýl'ýn geç-
meyen zamaný ve özlemle beklemeyi anlattýðý
dörtlüðüyle baþlýyor:
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Ne hasta bekler sabahý
Ne taze ölüyü mezar, 
Ne de þeytan bir günahý
Seni beklediðim kadar. 

Daha sonra defterin deðiþik yerlerinde Yah-
ya Kemal'den, F. Nafiz Çamlýbel'den ve daha
birçok þairden þiirler yer alýyor. 

Ýsveçli ünlü sinema yönetmeni Ýngmar Berg-
man'dan güzel bir söz; 

Yaþlanmak bir daða týrmanmak gibidir. 

Çýktýkça yorgunluðunuz artar, Nefesiniz da-
ralýr. Ama görüþ açýnýz geniþler. 

Ýmam-ý Rabbani'nin güzel bir sözü; 

Geçici lezzetlere
Çabuk biten tükenen dünyalýklara
Aldanmamalýdýr. 

Ve bir baþka güzel söz; 

Baþka birini memnun edeyim derken
Kendinizi sýkýntýya sokmamak için, 
Hayýr demesini bilin. 

Sýtký Aybak'tan dinleyip not aldýðý dizeler; 

Takdiri Ýlahi dizi dizidir
Her kula ayrý yazý yazýlýr. 
Bakarsýn beklenen sýra bozulur, 
Can tende emanet, gün olur solar, 
Tanrýdan gelenler Tanrýya döner. 

Mevlânâ'dan, Hacý Bektaþ-ý Velî'den, Yunus
Emre'den de bir çok dize yer alýyor.

Anadolu'nun sahipsiz olmadýðýný anlatan þu
dörtlük de çok hoþ; 

Tut kâseyi kulpundan
Höldürtmeden iç haaa. 
Kýl abayý, çul þalvarý görüpte
Anadolu'yu boþ sanma haaa. 

Bir kiþinin mutluluðunu veya mutsuzluðunu
ifade eden þu dizelere ne demeli; 

Deh demeden yürürse at
Ýyi huyluysa avrat, 
Bir de hayýrlýysa evlât
Düðüne ne hacet, 
Gir oyna, çýk oyna. 

Kýrbaç ile yürümezse at
Huysuz ise avrat, 
Bir de hayýrsýzsa evlât
Cenazeye ne hacet, 
Gir aðla, çýk aðla. 

Ekin ektim deme, 
Ambara girmeyince, 
Sadýk karým var deme
Yok günü görmeyince, 
Sadýk dostum var deme, 
Zor günü görmeyince, 
Hayýrlý evlâdým var deme, 
El koynuna girmeyince. 

Baþefendi'nin defterinde hem çok sevdiði
hem de takýlmadan edemediði hocalarý hicve-
den dörtlükler de yer alýyor; 

Gelin gelin getirin
Serin serin oturun. 
Burasý Hoca evi
Ne yiyin, ne için ne de götürün. 

Seyidi Kainata salâvat
Ver beþ milyon kâðýt. 
Mevlüdüm iyi olsun dersen
Peþin peþin cebime at. 

Bulanuha haramuha
Ýmamuha helâlhuka, 
La bacak, velâ sacak
Ýlla hepsi imamýn olacak. 

Alevinin dedesinden
Sünninin hocasýndan, 
Hele de sakallýdan 
Hayýr çýkmaz

Cim yutmuþ hocadan
Kum çiðnemiþ hacýdan, 
Karanlýk geceden korkulur. 

Erkeðin, kadýnlara karþý dikkatli olmasýný þu
dizelerle ifade ediyor; 

Altýný ateþ
Kadýný altýn, 
Erkeði ise kadýn eritir. 

Çadýrýn damlamasý
Karýnýn inlemesi, 
Erkeði öldürür. 

Memuru batýrýr süslü avrat, 
Cýbýrý batýrýr kuru inat, 
Zengini batýrýr hayýrsýz evlât. 

Ýnsanlarý iyi tanýmak gerektiðin ise þu dize-
lerle ifade ediyor; 
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Genç abdalým herkesi
Mest olur sanma. 
Her kurban derisinden
Post olur sanma. 
Ýçi þeytan, dýþý Müslüman çoktur. 
Toplumumuzdaki deðiþik gruplarýn özellik-

lerini de aþaðýdaki dizeler ifade ediyor; 
Çerkez'i At
Gürcüyü Ýnat
Alevi'yi Kanaat, 
Kürdü armut Hoþafý
Muhaciri Acý Biber
Arnavut'u Pýrasa
Memuru Süslü Avrat, 
Zengini Hayýrsýz Evlat BATIRIR. 
Yöremizde sýkça kullanýlan özdeyiþleri de

defterimizde bolca görüyoruz; 
Tarlada izi olmayanýn
Harmanda yüzü olmaz. 

Yazýn gölgeyi hoþ bulan
Kýþýn ambarý boþ bulur. 

At yularýyla, eþþek semeriyle satýlýr. 

Yaya gözüyle at
Bekâr gözüyle avrat alýnmaz. 

Asýl azmaz bal kokmaz
Kokarsa yað kokar, 
Aslý ayrandandýr çünkü. 

Av etinden karýn doymaz
Elden gelen öðün olmaz
O da vaktinde bulunmaz. 
Zengin olmak istiyorsan
Kuþu kaz, otu saz olan yere. 
Yaþamak istiyorsan
Otu kekik, kuþu keklik olan yere yerleþ. 
Baþefendi, dinlediði yöresel türkülerin söz-

lerini de defterine kaydetmiþtir; 
Münür Beyin evinin önü
Dardýr daracýk. 
Mehmedin baþýndaki
Sýrmalý baþlýk. 
Atma zalim Pehlül atma
Al kaným akýyor, 
Kýrmýzý kaytan býyýklarýn
Al kana batýyor. 
Atma zalim Bibo atma
Al kaným akýyor, 
Kýrmýzý kaytan býyýklarýn
Al kana batýyor. 

Baþefendi, arkadaþý olan Karacaörenli Aþýk
Ahmet Pehlivan'ýn 1950'li yýllarda yazdýðý ve Ýs-
kesür'ü anlattýðý þiirini kendisinden dinleyerek
not defterine kaydetmiþtir. 

ÝSKEFSÜR
Yüksektir yeri yaðýyor Boran
Ta ezelden beridir, Karacaören. 
Sürekli okurlar, hepsi de Kur'an
Adam aldatmada Þeytana benzer. 

Ne güzeldir Baþçiftlik köyü
Serindir havasý, soðuktur suyu. 
Fitnedir insaný, kötüdür huyu
Deðdiðini yakan ýsýrgana benzer. 

Ovanýn yüzünde Hatipli köyü
Yerlerde doymazlar koca dünyayý. 
Muþmuluk mu oldun, be koca ay
Ormanda dolaþan hayvana benzer. 

Bereketli köyünde kurulur Pazar
Hepsi kömüþ koþar, deðmesin nazar. 
Yarýsý dilenci olmuþ, dünyayý gezer
Yarýsý sokakta dolaþan zaðara benzer. 

Yüksektir yaylasý, her gün yaðýþtýr
Bozcalý'nýn bir tarafý aðadýr. 
Kötüdür huylarý, adam aldatýr
Cambazlýk yapan Çingene benzer. 

Aþýk Ahmet, sarsuk söze baþladýn
Sevdiðin köyleri gene taþladýn. 
Gelyeme, Büþürüm'ü de yokladýn
Onlar da sýr saklayan insana benzer. 
Yetmiþ altý yýllýk ömrü boyunca çok renkli bir

hayat sürmüþ, küçük büyük herkesle çok çabuk
kurduðu dostluklar, hayýr hasenat iþlerindeki
gayreti, nüktedan kiþiliði, kuvvetli hafýzasý ve
zekasý, güzel söz ve þiirleri derleyip ezberleye-
rek okumasý, spora özellikle de futbola ve Be-
þiktaþ'a olan ilgisi, duygusallýðý, iyi niyeti ve de
hoþ sohbet oluþu gibi bir çok güzel özelliði onu
topluma mal etmiþtir. 

2005 yýlý nisan ayýnda aniden rahatsýzlana-
rak, sýhhatli ve dolu dolu yaþadýðý 76 senelik
hayatý son bulmuþ, geride 3 çocuk ve eþ, 5 to-
run ve de onu her zaman tebessümle ve hayýr-
la yad eden anýlar býrakarak hayata veda et-
miþtir. Ruhu Þad Olsun. 
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4-5-6 Temmuz tarihleri arasýnda düzenle-
necek olan Sürmeli Festivali'ne iþtirak etmek
üzere 5 Temmuz Cumartesi sabahý can dostum
Yusuf KARABACAK'la birlikte, Tokat'tan yola ko-
yulduk. Zile'den dernek üyemiz, þair aðabeyi-
miz Ahmet DÝVRÝKLÝOÐLU'nu da alarak Çeke-
rek üzerinden Yozgat'a geçtik. 

Yozgat Þairler ve Yazarlar Derneði Baþkaný
Ahmet SARGIN, Kent Parkta toplandýklarýný te-
lefonla bize bildirdi. Oraya ulaþtýðýmýzda þenlik
havasýný hissettik. Hemen kahvaltýnýn hazýr ol-
duðu ve kahvaltýya geçmemiz istendi. Sýký bir
kahvaltý yaptýk, çaylarýmýzý yudumlarken Türki-
ye genelinden gelen þair ve þiir dostlarýyla ta-
nýþma fýrsatýmýz oldu. Programýn içeriði hak-
kýnda Ahmet Bey'den bilgi aldýk. Þiir programý-
nýn Ýl Kültür Ve Turizm Müdürlüðü binasýnda
saat 14_00'a baþlayacaðýný söyledi. Baktýk bi-
raz vakit var, Emin Ulu hocamýzýn yapmakta ol-
duðu bir araþtýrmayla ilgili olan ve aslen To-
kat'ta bir bey evine ait olduðu rivayet edilen
''aslan baþlý''musluðu görelim ve resmini alalým
düþüncesiyle Yozgat Müzelerini gezelim dedik,

gezdik fakat! muslu-
ðu bulamadýk, res-
mini de alamadýk.
Müze yetkilileri o
eserin kayýtlarýnda
olduðunu ama yer
darlýðýndan bu ve
buna benzer yüzler-
ce eseri depolarda
tutmak zorunda kal-
dýklarýný söylediler.
Müze gezimizde gör-
dük ki Yozgat ger-
çekten çok köklü bir
tarihi mirasa sahip,
adeta medeniyetin
beþiði gibi, etkilen-
memek mümkün de-
ðil. Henüz kahvaltý-
da yediklerimizi eritemeden öðle yemeðine ge-
çileceði bildirildi. Bizde öyle yaptýk, yemeðin
verildiði lokantaya geçtik. Yemekte Yozgat Tes-
ti Kebabý vardý. aþçýdan ayaküstü yemeðin ya-
pýlýþý ile ilgili bilgi aldýk. Yozgat Kebabýmýzý da
yedik, ne söyleyeyim! hakikaten Tokat Kebabý
kadar lezzetliydi. Baktýk daha vakit var, Yusuf
kardeþimde bende fazla protokolü sevmeyiz,

Hüseyin POLAT*

* Eðitimci - Þair

99..  SSÜÜRRMMEELLÝÝ  FFEESSTTÝÝVVAALLÝÝ  ÝÝZZLLEENNÝÝMMLLEERRÝÝ
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biraz caddede yürüdük, aralarda bir yerde çay
bahçesine benzer bir yerde çaylarýmýzý içtik, tu-
haf! Yozgatlýlarla kebaplarý arasýnda bir ben-
zerlik var. Yozgat'ýn insaný ilk bakýþta sessiz sa-
kin, kendi hallerinde, öylesine insanlar, fazla
konuþmayý da sevmiyorlar gibi görünüyor. Yoz-
gatlýyý tanýmak için biraz sabýr gerekiyor. Ke-
bapla Yozgatlýnýn benzerliði de burada, testi
kebabýný testiyi kýrmadan, içini göremezsin ve
tadamazsýn, Yozgatlýlarý da tanýmak için iç
dünyalarýna girmeniz gerekiyor. Ýþte o an
''haa.. Anadolu Ýnsaný…''dedikleri bu olsa ge-
rektir diyorsunuz. Candan, yapaysýz, yürekle-
rindekileri ve ellerindekileri oracýkta hesapsýz-
ca paylaþan insanlar, Yozgatlýlar bunlar. Aka-
binde þiir programýnýn yapýlacaðý salona geç-
tik. Salonda halkýn katýlýmýnýn azlýðý dikkat çek-
miyor deðildi. Salon ziyadesiyle Türkiye gene-
linden gelen þair ve þiir dostlarýnca doldurul-
muþtu. 

"Sürmeli Þiir Þöleni" programýna Adana'dan
Münevver Düver, Mansur Ekmekçi, Halise Tek-
baþ, Ankara'dan Murat Duman, Pakize Altan.
ÝLESAM Baþkaný Ýhsan Iþýk, Ýmdat Gümüþ, An-
talya'dan Aslan Bayýr, Aydýn dan Kerim Özbek-
ler, Bursa'dan Þaziye Çelikler, Zafer Kýlýnçer,
Denizli'den Hüsamettin Tat, Kayseri'den Bay-
ram Durbilmez, Hüseyin Türkmen, Manisa'dan
Gündüz Aydýn, Þebinkarahisar'dan Hikmet
Okuyar, Kýrýkkale'den Çelebi Öztürk, Kosa-
va'dan Osman Baymak. Sivas'tan Sabiha Serin,
Halk Ozanlarý Aþýk Derdiyar, Aþýk Þehriyar,
Cem Çulha, Hasan Erdinç, Aþýk Kul Fani, To-
kat'tan Ahmet Divrikoðlu, Hüseyin Polat, Yusuf
Karabacak katýldýlar. Katýlýmcýlar kendi þiirle-
rinden birer örnek sundular. Yozgat'ýn vali açý-
sýndan çok þanslý olduðunu gördük. Sayýn Vali
Amir ÇÝÇEK, güleç yüzü mütevazi tavýrlarýyla
katýlýmcýlarla bire bir ilgilendi. Yozgat'taki þiir
programýndan sonra þairlerle hep birlikte Yoz-
gat Ýleri Gazetesi'ni ziyaret ettik. 

Yozgat'taki program bitmiþti, sýrada Sorgun
Ýlçesi'ndeki bu yýl olan Aþýk Dindari ve Þair Ka-
sým Kazancýklýoðlu anýsýna 2. si düzenlenecek
olan þiir programý vardý. Sorgun Þairler 

Derneði Baþkaný Durali DOÐAN beyin bü-
yük emek ve titizlikle hazýrladýðý programa ka-
týlmak üzere Þair Þaziye ÇELÝKLER ve Pakize
ALTAN hanýmefendileri yanýmýza alarak Sor-
gun Ýlçesine geçtik. 

Sorgun'da yine mükemmel bir yemek ziya-
fetinden sonra programýn yapýlacaðý salona
geçtik. Salon, Yozgat'takinin tersi þiir dostlarý
tarafýndan hýnca hýnç doldurulmuþtu. Þiir oku-
ma sýrasý Tokatlý þairlerde anonsu ile salonda
ciddi bir alkýþ koptu. Ben þiirimi okumak üzere
kürsüye çýkýp -Tokat'tan Yozgatlý þiir dostlarýna
selamlarla geldim dediðimde salonda yine cid-
di bir alkýþ sesine boðuldu. Akabinde Yusuf Ka-
rabacak kardeþimde kürsüye geldiðinde salon-
da ayný heyecan devam ediyordu. Gördük ki
Yozgatlý Tokatlýlarý çok seviyor ve apayrý bir sev-
gi besliyor. 

Þiir dolu bir günün akþamýnda, Durali DO-
ÐAN ve Ahmet SARGIN beylerden müsaade is-
teyerek Yozgat'tan ayrýldýk. 

Dertlerim çoðaldý sýzým dinmiyor,
Benim çektiðimi kimse bilmiyor,
Doktor da derdime çare olmuyor,
Boþuna uðraþma yolcuyum doktor.

Uðraþma doktorum bilemezsin sen,
Yaram derindedir bulamazsýn sen,
Çaðrýldým yolcuyum gidiyorum ben,
Sen beni yolumdan eðleme doktor.

Çaðýrýn dostlarým gelsin baþýma,
Azrail bakmýyor gözüm yaþýna,
Yorulma doktorum boþu boþuna,
Vadem doldu artýk yolcuyum doktor.

Silem gözüm yaþýmý verin peçete,
Doktorum boþuna yazma reçete,
Bilmez misin insan burada göçebe,
Hakiki âleme yolcuyum doktor.

Yalan derler bu dünyanýn adýna,
Kim demiþ ki erdim ben muradýma,
Ýþte gidiyorum bindim atýma,
Haydi, durdur gücün yeterse doktor.

Dertli Hasan der ki yanýyor özüm,
Yaþlarý tükendi akmýyor gözüm,
Ölüm hak Allah'a çevirdim yüzüm,
Boþuna uðraþma yolcuyum doktor.
Bu yolun dönüþü olmuyor doktor.

Hasan KOÇAK

YOLCUYUM DOKTOR
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11-12-13 Nisan 2008 Bodrum I. Uluslara-
rasý Kültür Sanat Þöleniyle sezonu açtýk. Bod-
rum Kaymakamý saygýdeðer Abdullah Kal-
kan'ýn ýþýk tuttuðu þölende Tertip Komitesinde
bulunan Ýbrahim Uçar, Nusret Turan, Fatma
Satý, Serdar Karlýova, Ahmet Canbaba, Çiler
Çelikler, Gülþen Yontarlar'ýn çabalarý da takdi-
re þayandý. Katýlým çok yüksekti. 

Böyle kaymakamlara ihtiyaç var. Aðlama-
mýz sevinçten olsun Sayýn Abdullah Kalkan. 

13. SÝMAV ULUSLARASI ÞAÝRLER ÞÖLE-
NÝ: 6. Kez katýlmanýn onurunu yaþadýðým þair-
ler þöleninde gönül dostum araþtýrmacý yazar
Osman Karaaslan ile rahmetli Ali Abdülkeri-
moðlu babamýzýn baþlattýðý ve Simav Kayma-
kamý Sayýn Samet Ercoþkun'un katkýlarýyla çok
renkli geçti. Her yýl Mayýs ayýnýn ikinci haftasýn-
da gerçekleþtirilen Simav þairler þöleninde bu
sene bir ayrýcalýk daha yaþadýk. 3'er kiþilik gu-
ruplar halinde okullarda söyleþi yaptýk. Esat
Anýk, Sabiha Nevin Ýslam'la birlikte Saðlýk Mes-
lek Lisesinde þiirlerimizi okuduk. Zafer öðret-
menim de bizimle yakýndan ilgilendi. Bende
Ata'yý Söyler (Söz: Ülkü Aker) KURÞUNA DÝZER
(Söz: Osman Karaaslan) parçalarýný sonuna
kadar seslendirdim. Ozan kýyafetim öðrencile-
rin dikkatini çekti. Bol bol resim çektirdiler. Ela-
zýð Folklorunu Simav'da izlemek beni 1966'lý
yýllara götürdü. Öðretmen okulunu yeniden
yaþadým. Çok mutlu oldum. 

4. ULUSLAR ARASI TÜRKÝYE MURAT ÇO-
BANOÐLU KARS ÂÞIKLAR BAYRAMI: Âþýk-
lar Bayramý Murat Çobanoðlu'nun Asri Mezar-
lýkta bulunan anýt mezarýnda yapýlan törenle
baþladý. Âþýklar, mezara kýrmýzý karanfil býraktý.
Âþýklar daha sonra eski Erzurum yolu üzerinde
bulunan Murat Çobanoðlu'nun heykelinin ya-

nýna geldi. Burada toplu olarak hatýra fotoðra-
fý çektiren halk ozanlarý, sazlý sözlü yürüyerek
Kars Sanat Merkezi'ne geçti. 

Açýlýþ programý Murat Çobanoðlu'nu anla-
tan bir slayt gösterimi ile baþladý. Davet edildi-
ðim þölende "Kars'tan Selam Olsun Anado-
lu'ya" adlý þiirim 3. lük ödülü aldý. 

44. TEKÝRDAÐ KÝRAZ FESTÝVALÝ: 17 Ha-
ziran 2008 de meslektaþým Cahide Ulaþ'ýn da-
veti ile Bursa Büyükþehir Belediyesi Yerel Gün-
dem 21 Sanatçýlar Çalýþma Grubu olarak 44.
Tekirdað Kiraz Festivali'nde Bursa rüzgârý estir-
dik. Grup üyelerinden þair - yazar Emin Zey-
bek, þair Faruk Ambarcýoðlu, Hayatcan Öztürk,
Gülþen Yontarlar, Serpil Kýlýç, þair Muhsin Ak-
taþ, Devlet Tiyatrosu sanatçýsý Hafize Gün ile
birlikte katýldýk. 

Belediye baþkanýný ziyaretimizde Cahide
Ulaþ'ýn Tekirdað'da bir caddeye veya sokaða
adýnýn verilmesini istedik. Baþkan kabul etti. 

Tekirdað Kiraz Festivaline Bursa dýþýndan
çok deðerli araþtýrmacý þair hocamýz sayýn Ab-
dullah Satoðlu, Nuri Parmaksýz, Pakize Altan,
Özen Gülay Atacan, Kadir Güven, Kosova'dan
Balkan Aydýn Birliði Baþkaný sayýn Osman Bay-
mak'ta katýldý. 

4. ULUSLARARASI ÂÞIKLAR BAYRAMI ve
ÞAÝRLER ÞÖLENÝ: 1-2-3-4 Temmuz 2008'de
Bursa'da Yýldýrým Belediye Baþkaný saygýdeðer
þair - yazar Özgen Keskin'in düzenlediði 4.
Uluslararasý Âþýklar Bayramý ve Þairler Þöleni-
ne ev sahipliði yaptýk. 102 âþýk, ozan, þairin
katýldýðý etkinlikte çok renkli geçti. Sayýn Özgen
Keskin gibi aktif yöneticilere ihtiyacýmýz var. Yi-
ne Sayýn Abdullah Satoðlu'nun katýldýðý þölen-
de, Þeref Taþlýova, Mürsel Sinan gibi çok de-
ðerli ozanlarýmýzýn yaný sýra yurtdýþýndan da
birçok þair, ozan katýldý. 4 Temmuz akþamý su-
nuculuðunu Bedirhan Gökçe'nin yaptýðý Barýþ
Manço Kültür Merkezi'ndeki programý saat 22.

Þaziye ÇELÝKLER*

* Þair

2008'DE KÜLTÜR-SANAT ETKÝNLÝKLERÝNDE 
GÖNÜL DOSTLARI ÝLE

ÞÝÝR YOLUNDA GÜZELLÝKLER
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00 civarlarýnda izleyemeden Yozgat 9. Sürmeli
Festivaline gazeteci þair yazar meslektaþým
Yozgat Þairler Derneði Baþkaný Ahmet Sargýn
tarafýndan düzenlenen þiir dinletisi programýna
katýlmak üzere can dostum ozan Didarý ile bir-
likte yola koyulduk... 

9. YOZGAT SÜRMELÝ FESTÝVALÝ: Gece
23. 30'da otobüse bindik. Ertesi gün saat 11.
00'de Yozgat'taydýk. Ozan Zafer Kýlýnçer de bi-
ze katýldý. Ayaðýmýzýn tozu ile programa katýl-
dýk. 5 Temmuz akþamý Sorgun Âþýklar Bayramý-
ný izlemek için Sorgun'da Þairler Yazarlar Der-
neði'nde toplandýk. Daha sonra programýn ya-
pýldýðý salondan saat 22. 00 sýralarýnda To-
kat'tan gelen þair, yazar, araþtýrmacý gazeteci
Ahmet Divrikoðlu, þair Yusuf ve Hüseyin öðret-
menlerle birlikte Tokat'a doðru yola koyulduk. 

TOKAT: Çok deðerli þair, gazeteci Gündüz
Aydýn (Sevgi Yolu Dergisi sahibi) Ýlesam Baþka-
ný Ýhsan Iþýk, sevda þairi Ýmdat Gümüþ, Osman
Baymak, Ozan Didari'yi Yozgat'ta býrakmanýn
hüznüyle saat 01. 00 gibi Tokat öðretmenevin-
deydim. Ahmet Divrikoðlu Zile'de Kýnalý Ali
Anýtýný gezdirdi. Kýnalý Ali Destanýnýn yazarý.
Tam 78 kýta. Ezgi Kýnalý (Kýnalý Ali'nin torunun
torunu) tarafýndan çok duygulu bir þekilde
okundu. Divrikoðlu hocamýn kalemine saðlýk. 

07. 07. 2008 günü Tokat Öðretmenevinin
hemen yaný baþýnda Gazi Osman Paþa Lisesi
Konferans Salonunda Eðitimde Kalite Yönetimi
ve Uygulamalarý III. Paylaþým toplantýsý ve ödül
töreninde sunumu da ayný okuldan mezun

olan araþtýrmacý gazeteci þair, yazar
deðerli gönül dostum, meslektaþým
Hasan AKAR'ýn yaptýðý programa
katýldým. Mehmet Akif Ersoy Görme
Engelliler Ýlköðretim okulu yönetici-
lerin ödüllerini vermek için sahneye
davet edilince duygulandým. 

Törene Tokat Valisi Sayýn Recai
Akyel, Vali Yardýmcýsý Bayram Ga-
le'nin, Emniyet Müdürü Ömer Ay-
dýn'ýn, Milli Eðitim Müdürü Yaþar Pe-
tek'inde katýldýðý programda birinci-
liði Tokat Öðretmenevi ve Akþam
Sanat Okulu aldý. Törenden sonra
Vali Yardýmcýsý Þükrü Çakýr ile birlik-
te yemek yeme fýrsatýmýz oldu. Kita-
býmý imzaladým. 

Gerçektende bir hafta konuk ol-
duðum öðretmenevi bu ödülü hak etmiþti.
Kendimi evimde gibi hissettim. Yurdumuzun
her köþesi cennetten bir parça. Tokat'ta kaldý-
ðým süre içinde Hasan Akar ve eþi Emine Akar,
Yusuf Uçar, meslektaþým Nevin ve diðer gönül
dostlarým Remzi Zengin, Turan Erdoðan, Emin
Ulu -sað olsunlar- beni hiç yalnýz býrakmadýlar.
Tarihi yerleri gezerken Tokat Mevlevihane Vakýf
Müzesi'ndeki odaya adým atar atmaz dönmesi
ilgimi çekti. Sizlerde Tokat' a uðrarsanýz müze-
yi mutlaka gezin, görün. Hele Niksar'ýn Çamiçi
Yaylasý. Misafirperverliklerinden dolayý Akar ve
Uçar ailelerine ve gönül dostlarýma sonsuz te-
þekkürler. 

Almus'taki Þiir þöleni de tek kelimeyle ku-
sursuzdu. Almus Kaymakamý Tolga Toðan ve
Belediye Baþkaný Hüseyin Arýkan þair ve ozan-
larla yakýndan ilgilendiler. Ertesi sabah Almus
Baraj Gölü kýyýsýnda Ramazan beyle Zübeyde
hanýmlarýn bahçesindeki kahvaltýda buluþtuk.
Bu güzelliði Emin Ulu, Osman Baymak, M. Nu-
ri Parmaksýz, Ýsmet Bora Binatlý, Ozan Mustafa
Bilir ve Ozan Yavuz'la birlikte paylaþtýk. 

Bu sýcak aðýrlama karþýsýnda tabiki To-
kat'tan ayrýlýrken terminalden beni uðurlamaya
gelen Tokat Þairler Yazarlar Derneði Baþkaný
Mehmet Emin Ulu'ya Caným kardeþlerim Ha-
san Akar'la eþine gözyaþlarýmý silerek el salla-
dým. 

Ýþte þiirin güzelliði ve büyüklüðü böyle unu-
tulmayan dostluklar oluþturuyor. 

Þiir güzelliðinde kalmanýz dileðiyle... 
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1968 yýlýnda Trabzon Sürmene Ýlçesinde
doðdu. Ýlk ve orta öðrenimini Zonguldak'ta,
yüksek öðrenimini 1989'da Karadeniz Teknik
Üniversitesi-Fatih Eðitim Fakültesi Türk Dili ve
Edebiyatý Bölümünde tamamladý

1990 yýlýnda Tarsus Abdulkerim Bengi Ana-
dolu Lisesi’nde Edebiyat Öðretmeni olarak gö-
reve baþladý. Daha sonra Zonguldak Ýmam Ha-
tip Lisesi'ne atandý. Halen Ankara Özel Yavuz
Selim Lisesi'nde görevine devam etmektedir. 

Yazý hayatýna Tarsus'ta arkadaþlarý ile birlik-
te çýkardýklarý Kül adlý dergide baþladý.. 1994-
1995 yýllarýnda Zonguldak Akses FM Radyo-

sunda edebiyat-sa-
nat programlarý
yaptý. Çeþitli dergi
ve gazetelerde
hikâye, makale ve
denemeleri yayým-
landý. Muþtu Yayýn-
larýnýn 2003 yýlýnda
düzenlediði Hikaye
Yarýþmasýnda birin-
cilik, Ümraniye Be-
lediyesi'nin 2007
yýlýnda açtýðý yarýþ-
mada da üçüncülük ödülü aldý. 

Zile Belediye Baþkanlýðý ile Tokat Þairler ve
Yazarlar Derneði'nce Düzenlenen

Mustafa Necati Sepetçioðlu Sanat ve Edebiyat
Ödülleri 2008 Yýlý Hikaye Yarýþmasý Sonuçlarý

05/09/2008
S.No Rumuz Ýsim Katýldýðý Þehir Hikaye Adý Derece
1 Hatem Hasan Kurt Ankara Yarasý Kanayanlar Vadisi Birinci
2 Kuyu Ömer Saraç Ankara Bacaksýz Ýkinci
3 Kalender Nihat Malkoç Trabzon Çeliþkiler Yumaðý Üçüncü
4 Okyanus Filiz Yýldýrým Tokat Yap Bir Beste Necati Mansiyon
5 Hattat Asuman Güzelce Ýstanbul Aþk Sustu Mansiyon
6 Seyyah Salim Nizam Balýkesir Bandýrma Yanýyor Mansiyon
7 Alarga Hasan Ildýz Biþkek Gül Satan Çocuk Mansiyon
8 Toprak Rahmi Özen Samsun Beyaz Karanlýk Mansiyon
9 Bilerek Iþýl Eker Ankara Özlemek Mansiyon
10 Palmiye Mahir Adýbeþ Ýzmir Bir Küçük Yürek Mansiyon

JÜRÝ ÜYELERÝ

Prof. Dr. Muhammed NURDOÐAN Prof. Dr. M. Mehdi ERGÜZEL Doç. Dr. Ertuðrul YAMAN

Ýst Ünv. Öðretim Üyesi                    Sakarya Ünv. Öðr. Üyesi          Gazi Ünv. Öðr. Üyesi

Yrd. Doç. Dr. Mehmet YARDIMCI Yahya AKENGÝN           Hasan AKAR

Dokuz Eylül Ünv. Öðr. Üyesi              TÜRKSAV Bþk.               Eðitimci-Yazar

Emin ULU                                  Murat AYVALIOÐLU

Tokat Þairler ve Yazarlar Derneði Bþk.                Zile Belediye Baþkaný

HÝKÂYE YARIÞMASI BÝRÝNCÝSÝ HASAN KURT
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1973 yýlýnda Ankara'da doðdu. Ýlk ve ortaokulu burada tamam-

ladý. 1991 yýlýnda Ankara Abidin Paþa Endüstri Meslek Lisesi'nden

mezun oldu. Askerlik görevini Malatya Erhaç Hava Üssünde ifa etti.

1999 da Ankara Üniversitesi Eczacýlýk Fakültesi'nde baþladýðý göre-

vini devam ettirmektedir. 2004 yýlýnda Anadolu Üniversitesi Ýþletme

Fakültesi Kamu Yönetimi ve Organizasyonu Bölümünü bitiren Ömer

Saraç'ýn yazýlarý Ankara'da bazý gazete ve dergilerde yayýnlanmak-

tadýr. 

HÝKÂYE YARIÞMASI ÝKÝNCÝSÝ ÖMER SARAÇ

1970 yýlýnda Trabzon Sürmene 'de doðdu.
Ýlk ve orta öðrenimi-
ni burada tamamla-
dý.. 1972 de Karade-
niz Teknik Üniversi-
tesi Fatih Eðitim Fa-
kültesi Türk Dili ve
Edebiyatý Bölümü'nü
bitirdi. Gümüþhane
Lisesi'nde baþladýðý
Edebiyat Öðretmen-
liði görevini Akça-
abat Anadolu Ýmam
Hatip Lisesi'nde de-

vam ettirdi. 

Türkmenistan'da Mahdumkulu Üniversitesi
Ýlahiyat Fakültesi'nde ve Ýlahiyat Lisesi'nde üç

yýl Türk Dili ve Ýslami Edebiyat dersi okuttu. Aþ-
kabat TÖMER'de Türk Dili Derslerine girdi

Halen Trabzon Anadolu Lisesi'nde Türk Dili
Ve Edebiyatý Öðretmeni olarak görev yapmak-
tadýr

1990 yýlýndan beri edebiyat dünyasýnýn için-
de olan Nihat Malkoç'un yazý ve þiirleri Türk
Edebiyatý, Çýnar, Bizim Çocuk, Bizim Azerbay-
can, Yedi Ýklim, Kümbet, Ýklim gibi dergiler-
de;Karadeniz Olay, Demokrat Gümüþhane, ,
Kuþakkaya, Hizmet, Hüryol gibi mahalli gaze-
telerle Hergün, Ortadoðu ulusal gazetelerde
yayýnlandý. 

Karadeniz Yazarlar Birliði kurucularýndan-
dýr. Çeþitli yarýþmalarda birincilik, ikincili, üçün-
cülük ve mansiyon ödülleri kazanmýþtýr.

HÝKÂYE YARIÞMASI ÜÇÜNCÜSÜ NÝHAT MALKOÇ

Haber var ötelerden,
Buluþalým ''Gel! '' diyor.
Ayrý kalsak dünyada,
Muhakkak ki can sýzlar.

Gönüller hep bir olsun,
Ýçimiz sevgi dolsun.
Aþka uzanýr yollar,
Yol olmazsa can sýzlar

Nefesler bir solusun,
Sen muhabbet gülüsün.
Ayný þey söylenmezse,
Elbette ki can sýzlar.

CANSIZLAR
Ayný türkü dillerde,
Gönülde dostça sevda.
Farklý ses varsa eðer,
Mutlaka bin can sýzlar.

Dostlarýmýz sevinsin,
Düþman daim dövünsün.
Bunu baþaramazsak,
Ýnan dostum can sýzlar.

Ellerimiz buluþsun,
Gözlerimiz bakýþsýn.
Hala duygu yok ise,
Bize derler can sýzlar..

Burhan  KURDDAN
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Irak Türkleri, Türk milletlerine caný gönül-
den, içten, doðru bir aþkla baðlý olarak, her za-
man özveri ile mücadele ettiler. Türk yollarýn-
dan milli ilkelerinden dönmeyerek bu uðurda
yorularak þehitler adayarak çalýþtýlar. Irak Türk-
leri Türkiye, dünya Türkleri ile bir millet bir bað
soydan, bir dilden, bir ýrktan olarak hiçbir za-
man tüm baský, korku, iþkenceye karþý ayrýlma-
dýlar. Birbirlerini severek, özveride bulundular
ve bulunmaktalar. Nerede bir Türk'e baský, iþ-
kence yapýlýrsa, acý, baský, çileler olursa tüm
milletimiz birlikte birleþerek, milli Türk duygu-
suyla coþarak, mücadele etmeye ön sýrada
canlarýný, kanlarýný vermeye hazýr olarak, da-
vaya sarýlmýþlardýr.

Kýbrýs, Tebriz, Ýran Türklerinde, Karabað,
Kerkük, Telafer, Tuzhurmatu, Altunköprü de ol-
duðu gibi tüm Türkler birbirlerine gönülden
Türk duygularýyla baðlý olarak, kan kardeþ ola-
rak birbirlerinin dertlerine, acýlarýna sevinçleri-
ne ortak olmuþlardýr, Kýbrýs harekâtý 20 Tem-
muz 1974 tarihinde baþlarken yüzlerce Irak
Türkü Türkiye'nin, Kýbrýs'ýn yanýnda savaþa ka-
týlmaya, gönüllü olarak yazdýrdýlar gitmeyi iste-
diler. Irak Türklerinin Çanakkale Savaþýnda þe-
hit olduklarý gibi Çeçenistan, Karabað, tüm
Türklerle birlikte düþmanlara karþý savaþmak
istediler, Türklerin büyük utkular elde etmesine
Ulu Tanrýya dua ederek yalvardýlar. Çünkü
Türklerin utkusu dünya Türk'ünün utkusu, kah-
ramanlýðý, yiðitliði demektir. Tüm Türkler bir
soydan bir boydan, bir oymaktan olarak Türki-
ye'de Ýran, Irak Türkleri Aleviler, Bektaþiler bir
Türkmen boyundan, bir oymaðýndan olarak
Kerkük, Tuzhurmatu, Tazehurmatu, Telafer, Di-
yarbekir, Þanlýurfa, Kahramanmaraþ, Gazian-
tep, Adana, Çorum, Konya Adýyaman ve Türki-
ye'nin her bir yerinde bulunan oymaklar aile-

ler, boylar Alevilerle birlikte Türkmen sayýlmak-
tandýrlar.

Günümüzde yüzlerce Irak Türkü Türkiye'de
bulunarak evlenmiþlerdir ve Türkiye'de uzun
yýllardan beri yaþamaktadýrlar. Onlar artýk Türk
vatandaþý olmuþlardýr, ayrýca çok sayýda Türki-
yeli kardeþlerimiz Kerkük'te Irak Türklerinin bu-
lunduðu topraklara yerlere giderek evlenip
oralarda yaþamýþlardýr.

Bugün Irak'ýn her yerinde bulunan Oðuz-
han boyundan olan Bayatlýlar, Türkiye'de Azer-
baycan, 40 milyon Ýran Türklerin bir çoðunlu-
ðunu kapsamaktadýr. Ayrýca Urfalý, Anadolu,
Özbekli, Tatarlý, Bayraktar, Alemdar, Silahtar,
Karakollar, Paþalar, Çavuþlar, Defterdar, Köp-
rüler, Tokatlýlar, Erzurumlar ve baþka oymak,
boylar Irak'ýn Baðdat ve birçok þehirlerinde ya-
þamaktadýrlar. Özellikle bugün Kerkük ve tüm
Irak Türklerinin topraklarýnda onlarca oymak-
larý, boylarý, aileleri en önemli oymaklardan
ise Bayat bugün Türkiye'nin her yerinde bulun-
maktadýr.

Kerkük'te bulunan Tokat hamamý büyük bir
tarihi saklamaktadýr. Hamamýn olduðu yerde
bugün Tokat Sokaðý Piryadý, Bulak, Avcýlar, Mu-
salla Mahallesini uyuþturmaktadýr ve Tokat Ma-
hallesi diye tanýnmaktadýr ve Kerkük'ün en
meþhur tanýnan Türk mahallelerindendir. 

Tokat Þairler ve Yazarlar Derneði ile Tokat
Esnaf ve Sanatkârlar Odalarý Birlik Baþkanlý-
ðý'nca 9 Mart 2007 tarihinde Tokat'ta 16 Hazi-
ran Atatürk Kültür Sarayý'nda düzenlenen
"Irak'ýn Geleceði ve Türkmenler" konulu panel-
de katýlmýþtýk. Deðerli kan kardeþlerimiz Meh-
met Bekçi, Hasan Akar, Mahmut Hasgül, Meh-
met Emin Ulu ve baþka kardeþlerimiz güler
yüzle iç Türk duygularýyla iyi karþýlayarak her
türlü yardýmda bulundular. Ýçli güzel milli gö-
rüþleriyle aðýrlayarak, Tokat Televizyonda, der-
gi ve gazetelerinde Irak Türkleri ile ilgili konuþ-
malar yaparak, bilgiler vererek Tokat halký ta-

Sadun KÖPRÜLÜ*

* Irak Türkmen Cephesi Basýn - Halkla Ýliþkiler
Müdürü, Araþtýrmacý - Yazar

TOKAT-KERKÜK KARDEÞLÝÐÝ VE
KERKÜK'TE TOKATLILARIN

ÝZLERÝNE DAÝR
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rafýndan sevgiyle alkýþlanarak çok iyi büyük
Türk sevgisiyle uðurlandýk.

Panelde benimle birlikte Eski Devlet Bakaný
Reþat Doðru, Tokat Milletvekili Orhan Diren,
Emekli Tuðgeneral Abdullah Kýlýçarslan,
Araþtýrmacý Yazar Habib Hürmüzlü, Sabri
Kerküklü, Niksar Kaymakamý Uður Turan Zile
Belediye Baþkaný Murat Ayvalýoðlu, Erbaa
Belediye Baþkaný Ahmet Yenihan, Reþadiye
Belediye Baþkaný Rafet Erdem ile birlikte kala-
balýk bir davetli topluluðu katýlmýþtýr. 

Tokat'ta bulunan ve Kerkük þehrinin önemli
milliyetçi mahallelerinden sayýlan çok sayýda
þehitler veren mücadeleciler yetiren Musalla
Mahallesi, Kerkük'e baðlý Altunköprü ilçesinde
buluna Kayabaþý ve Kerkük' baðlý olan Köm-
bemler, Türkalan köylerinin tanýnmýþ oymakla-
rýndan olan Hürmüzlü adýnda bir cami bir ma-
halle bugün Türkiye'nin Tokat þehrinde bulun-
maktadýr. Bu da bellidir ki Tokat ile Irak Türkle-
ri kan kardeþ olduklarýn bir kanýt belgesidir.
Ayný adlar, yerler iki tarafta bulunmasýnýn tek

neden milli sevgi kan baðlýlýðýnýn birliðini gös-
termektedir. Irak'ta, Türkiye'de bulunan Alevi
Bektaþilerin Türkmen olmalarýný bir kanýtýný
göz önüne sürmektedir.

Kerkük'te bulunan Tokat Hamamý Tokat Ma-
hallesi 18- 20 yaþlarýnda Ahmet Çavuþ oðlu,
Muhsin Çavuþ oðlu iki kardeþ Tokat'tan Ker-
kük'e yerleþerek, Kerküklü biriyle evlendikten
sonra, bir kaç çocuklarý dünyaya gelmiþtir.

Kerkük Bulak, Piryadý Mahallesi'nde Tokat
adýnda bir hamam yaptýktan sonra mahalle To-
kat Hamamý Mahallesi diye adlandýrýlmýþtýr ve
tanýnmýþtýr. 18 Mart 1915 tarihinde Çanakkale
savaþýna katýlmak için böylece Kerkük'ten ayrý-
lan iki Tokatlý kardeþlerle yüzlerce Irak Türkleri
Türk kardeþleri ile Çanakkale savaþýnda katýla-
rak, Vatan, Toprak, Türk Milleti uðrunda þehit
olmuþlardýr. 

Tokat bize
Yâr attý, tokat bize
Canýmýzdan yakýndý
Kerkük'le Tokat bize

Ey Gök ! Bir þiir düþtü topraða, perdelerini eyle inkisar
Merhem ol sineme, deþme yaramý, gözyaþlarýmý etme nisar
Ferda'ya müjdelenmiþ her bir sözün bin bir edvar
Caným, desen vatanýma feda olsun vad'olunan rahmet
Malým, desen escadýma kefen alýrlar belki nimet
Þaným,desen var mý tahtým geçsin baþka kudret
Deðmesin marþýmýza sabah rüzgarý, diye bekliyor Mehmet
Bir nefer karþýsýnda neyi bekler titreyen gölgeler
Ey yaver! iman dolu sineme hürriyetime de ver
Ay ýþýðýnda parlayan ýþýklý yol, denize dökülmüþ
Bulutlara buharlaþmýþ, mehtabýn gözünü kan bürümüþ
Hürriyetin rengi, gözümden akýp mabedime düþmüþ 
Al bayraðýma sarýlýp gönlümün salýncaðýna çökmüþ
Kesif bakýþlý ordun, sanma altýna aldýrýr seni bu ayaklar !
Þehidim vurulmuþ kanadýndan bayraðýmý þahadetle selamlar
Batan her güneþ hilal olur serpilir ecramlar
Sýrtýnda topraðým, göðsünde bayraðým, alnýnda mühür misali kanar
Arþ'a deðmiþ kopmuþta yedi kat cihan
Kutsal mabedimin kapýsýdýr cennet vatan!
Çeþmesi bile þehidimin uðrunda döktüðü asil kan
Ay yýldýzlý bayraktýr oluk oluk akýp dalgalanan
Yeniden yazdýrmasýn marþýmýzý Rabbim !
Bir hilal uðrunda batan güneþlerim
Yeni söken þafakta hür'üz duyuluyor mu tekbirlerim !
Türkiye Cumhuriyeti, baðýmsýz Milletim !

Merve YEÞÝLYURT

BAÐIMSIZ MÝLLETÝM
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TOKAT ÞAÝRLER VE YAZARLAR DERNEÐÝ

2008 YILI ETKÝNLÝKLERÝ

Dernek Üyeleri Abdullah Satoðlu ve Yahya Akengin'le Bodrum Kaymakamý Abdullah Kalkan'la

* 11 Nisan 2008 'de Muðla Üniversitesi
Fen-Edebiyat Fakültesi'nde Türk Dili ve Edebi-
yatý Bölümü'nde düzenlenen "Taþrada Dergici-
liðin Problemleri" konulu panele konuþmacý
olarak  üyelerimizden A.Turan ERDOÐAN, Ha-
san AKAR, Nihat AYMAK, Ahmet DÝVRÝKLÝOÐ-
LU katýldýlar. Paneli Muðla Üniversitesi Öðre-
tim üyelerinden Doç. Dr. Ali AKAR  yönetti. Ay-
rýca Tokat Þairler ve Yazarlar Derneði ile birlik-
te dernek bünyesinde yayýmlanan Kümbet
Dergisi'nin de tanýtýmýný yaptýlar.

*Zile Belediyesi ile birlikte derneðimiz Çaðý-
mýzýn Dede Korkut'u Mustafa Necati Sepetçioð-
lu adýna Hikâye Yarýþmasý açtý. 100'e yakýn
eser derneðimiz bünyesinde oluþturulan Ön
Ýnceleme Komisyonu'nca deðerlendirildikten
sonra üst komisyona gönderildi.

* Tokat Vali Yardýmcýsý Þükrü ÇAKIR'ýn çýkar-
dýðý "Kendini Anlatabilmek" adlý þiir kitabýnýn ta-
nýtýmý dernek binasýnda düzenlenen programla
basýna ve kültür sever halkýmýza tanýtýldý.

* 9 Mart 2008’de Avrupalý Tokatlýlar Yardýmlaþma Derneði’nin davetine temsilen Tokat'ý tanýt-
mak amacýyla derneðimiz üyelerinden Mahmut HASGÜL Almanya'ya giderek sunum yapmýþtýr.

* 11-13 Nisan 2008 tarihleri arasýnda Bodrum'da düzenlenen 1. Uluslararasý Bodrum Kültür
ve Sanat Festivali'nde davet edilen derneðimiz; Hasan AKAR, Ahmet DÝVRÝKLÝOÐLU, A.Turan
ERDOÐAN ve Nihat AYMAK tarafýndan temsil edildi. Ekip, Bodrum Kaymakamý Abdullah
KALKAN'ý ayrýca makamýnda ziyaret ederek Tokat Valiliði'nin ve Tokat  Belediyesi'nin gönderdiði
hediyeleri takdim etti.
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* Araþtýrmasý derneðimiz üyesi Ahmet DÝV-
RÝKLÝOÐLU tarafýndan yapýlarak belgeselleþti-
rilen Çanakkale Þehitlerinden Kýnalý Ali'nin Zi-
le Belediyesi tarafýndan yaptýrýlan "Kýnalý Ali
Anýtý'nýn açýlýþ törenine dernek adýna iþtirak
edildi.

*Türkiye Okuyor Kampanyasý dâhilinde To-
kat Kent Konseyi Eðitim Çalýþma Grubuna des-
tek olunarak 26 Haziran Atatürk Kültür Sara-
yý'nda düzenlenen "Dilimiz, Kimliðimiz, Kültü-
rümüz ve Çocuklarýmýz" paneline katýlýndý.

* "Taþhan Kültür -Sanat Günleri" program-
larý çerçevesinde  Türk Sinemasýnýn deðerli se-
naryo yazarlarýndan Yücel ÇAKMAKLI' ile GOP
Üniversitesi Öðretim Görevlilerinden Ýsmail
TUNA tarafýndan ayný salonda "Türk Sinemacý-
lýðýnýn Bugünü" konulu söyleþi yapýlmýþ, yeni-
den düzenlenen Kuruluþ Filmi   davetlilere iz-
lettirilmiþtir.

* Tokat ve ilçelerinde deðiþik okullarda dü-
zenlenen "Tokat Okuyor Kampanyasý" na ve
toplantýlara dernek üyelerimizden M. Emin
ULU, Nihat AYMAK ve Hasan AKAR konuþma-
cý olarak katýlmýþlardýr. 

*Tokat Eski Valisi Recep YAZICIOÐLU Tokat
Belediyesi Sosyal Tesisleri bünyesindeki bir bi-
rimde özellikle basýn mensup-
larýyla birlikte Tokat Þairler ve
Yazarlar Derneði Baþkaný M.
Emin ULU, Kent Konseyi Kül-
tür ve Sanat Çalýþma Grubu
Baþkaný Remzi ZENGÝN, Ga-
zeteci Cemalettin YARKIN, Er-
meni Çetecilerinin Katliamýna
Uðramýþ Maðdurlar Derneði
Baþkaný Kamil ALTINTAÞ, Ta-
cettin GÜNAYDIN,Emekli Eði-
timci Mustafa ÖZCOÞAN, Dr.
Köksal PAPUÇCU,Tokat Eðitim
Vakfý Baþkaný Mehmet SA-
MUR, Eðitimci-yazar Hasan
AKAR ve A.Turan ERDO-
ÐAN'ýn katýldýðý programla 8
Eylül 2008 tarihinde  anýlmýþ-
týr.
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*Tokat Kent Konseyi Kültür ve Sanat Çalýþma Grubu
ile birlikte 28 -31 Mayýs 2008 tarihleri arasýnda "Taþhan
Kültür ve Sanat Günleri " çerçevesinde 5. Yeþilýrmak Þi-
ir Þöleni düzenlenerek Azerbaycan'dan Sona ÇERKEZ
KULÝYEVA, Doç. Dr. Tamilla ABBASHANLI ülkemizden
Rýfat ARAZ, Osman ARSLAN, Gülsüm IÞILDAR, Nurullah GENÇ, Ekrem KAFTAN,  Sebahat GÜ-
MÜÞ, Mehmet Ali KALKAN, Süreyya KAYA, Bedrettin KELEÞTÝMUR, Ahmet Mahir PEKÞEN, Ahmet
SARGIN, Ramazan YAVUZARSLAN, Bestami YAZGAN, Þener BULUT katýlmýþlardýr.

* "Taþhan Kültür-Sanat Günleri" programlarý çerçevesinde Beþir AYVAZOÐLU tarafýndan 29
Mayýs 2008'de Tokat GOP Lisesi'nde "Gençlik ve Edebiyat" konulu konferans verilmiþtir.

Taþhan Kültür Sanat Etkinlikleri Açýlýþý Beþir Ayvazoðlu'na Kent Konseyi Kültür Sanat Çalýþ-
ma Grubu Baþkaný Remzi ZENGÝN tarafýndan plaket

takdimi* Elazýð Valiliðince 4-5-6 Temmuz 2008 ta-
rihleri arasýnda düzenlenen "Cengiz Aytmo-
tov`a Saygý" programlarý çerçevesinde Ela-
zýð`a davet edilen Tokat Kent Konseyi  Kültür
ve Sanat Çalýþma Grubu ve Tokat Þairler ve
Yazarlar Derneði üyelerinden Tokat Kent Kon-
seyi Kültür ve Sanat Çalýþma Grubu Baþkaný
Remzi ZENGÝN, Tokat Þairler ve Yazarlar Der-
neði Baþkaný  M. Emin ULU, Tokat Belediyesi
Basýn ve Halkla Ýliþkiler Müdürü Ali POLAT,
Burhan KURDDAN, Hasan AKAR, A.Turan ER-
DOÐAN, Nihat AYMAK tan oluþan bir ekip
Elazýð-Tokat Kültür Buluþmasý'ný gerçekleþtire-
rek ilimizi ve kültür sanat çalýþmalarýný anlat-
mýþlardýr.
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* Ayrýca Elazýð Valisi Muammer
MUÞMAL makamýnda ziyaret edilerek
Tokat Valisi Dr. Recai AKYEL ve Belediye
Baþkaný Doç. Dr. Adnan ÇÝÇEK'in
selâmlarý ve gönderdikleri hediyeler su-
nulmuþtur.

* Tunceli-Pertek Þiir Günleri'ne davet
edilen derneðimiz þairlerinden bir grup;
ziyaretinde bulunduklarý Pertek Kayma-
kamý Cihangir GÜLER ve Belediye Baþ-
kaný Kenan ÇETÝN'i bu tür etkinliklere
verdikleri destekten dolayý onurlandýr-
mýþlardýr. Gecede yaptýklarý konuþma ve sun-
duklarý þiirlerle de tüm ülke insanlarýnýn kar-
deþçe yaþamasý mesajýný vermiþlerdir.

* 4-6 Temmuz 2008 tarihleri arasýnda dü-
zenlenen 9.Sürmeli Festivali'ne üyelerimizden
Hüseyin POLAT, Ahmet DÝVRÝKLÝOÐLU ve Yu-
suf KARABACAK katýlmýþlardýr.

*Almus Kaymakamlýðý-Belediye Baþkanlýðý
ve Tokat Þairler Yazarlar Derneðince ortaklaþa
düzenlenen "Almus'ta Bir Yudum Þiir" progra-
mýna yurt dýþýndan Osman BAYMAK, ülkemiz-
den Ýsmet Bora BÝNATLI, Mehmet Nuri PAR-
MAKSIZ, Þaziye ÇELÝKLER, Ali AKBAÞ, Mustafa

BÝLÝR yöremizden Ýlhan KOÇGÖZ, Ýdris DEMÝR
M. Necati GÜNEÞ, Ahmet DÝVRÝKLÝOÐLU, Ra-
mazan YAVUZARSLAN, Ali CÝHANGÝR, Ezgi KI-
NALI  katýlmýþtýr. Dernek üyeleri Almus Kay-
makamý Tolga TOGAN ve Belediye Baþkaný
H.Hüseyin ARIKAN'ý makamýnda ziyaret ede-
rek Türk kültürüne yaptýklarý katkýlardan dola-
yý teþekkür etmiþlerdir.

*II Ekim 2008 tarihinde Zile'de  düzenlenen
Mustafa Necati SEPETÇÝOÐLU 2008 Hikaye
Yarýþmasý Ödül Töreni'nde dereceye giren eser
sahiplerine ödülleri Zile Belediye Baþkaný Mu-
rat AYVALIOÐLU tarafýndan takdim edilmiþtir.
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* 22 Eylül 2008 tarihinde Tokat Öðretmenevi Ballýca Restaurantta  tüm üyelerimize ve basý-
na iftar yemeði verilmiþtir. Yemeðe katýlan  Tokat Vali Yardýmcýsý Þükrü ÇAKIR ve Ýl Milli Eðitim
Müdür Yardýmcýsý Hüsamettin TURAK birer konuþma yapmýþlardýr.

*Derneðimiz üyelerinden M. Emin ULU'nun "Hey Onbeþli Onbeþli"( 10 Romanlýk Set),  Muhsin
DEMÝRCÝ'nin "Ýskevsür Aðzý" ve Nihat AYMAK'ýn "Artova "adlý kitaplarýnýn basýmý  gerçekleþtiril-
erek daðýtýmýna baþlanmýþtýr.

*Tokat Valiliði tarafýndan derneðimizce araþtýrýlmasý istenerek 2009 yýlýnda basýlmasý
düþünülen TOKAT BÝBLÝYOGRAFYASI" konulu çalýþma  oluþturulan komisyonumuzca yoðun bir
þekilde devam etmektedir.

*Türkiye Yazarlar Birliði'nce yayýnlanan Türkiye Kültür ve Sanat Yýllýðý'nda Tokat Þairler ve
Yazarlar Derneði bünyesindeki Kümbet Dergisi ve bazý makaleler örnek deðerlendirmeler
arasýnda yer almýþtýr.
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